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ktôre rzçdami otoezyly jej obraz. 
Piynie ta wiara poprzez wszystkie wie-

ki wal'k naszego rycerstwa as. po dzien dzi-
siejszy i jest jak ptomien, od ktôrego za-
pala siç jedno pokolenie po drugim, aby 
nam éwiecHa jak pochodnia, wskazujq.ca 
drogç prawdy i sprawiedliwoâci. 

Nie mozemy zejs<S z tej drogi. Nie je-
steimy na niej sami. Miliony wierz^cych 
w to, co i my, sq. naszymi sojusznikami. 
Jeéli z tej drogi zejdziemy, stracimy ich 
i zostauiemy sami. Jesli zapomnimy 
o wiecznej prawdzie, w imiç czego bçdzie-
my wolaé o prawdy i sprawiedliwoâc, ktô-
re nie ludzkiego, aie boskiego sq pocho-
dzenia i nie z laski ludzkiej nam siç na-
lezg., aie z prawa boskiego? 

2obiierz polski jest rycerzem chrzesci-
jarfstwa i éwiat w nas widzi bojownlkôw 
prawa i sprawiedliwoâci, a im wiçcej bç-
dzie tych, co w nas wierz^, tym silniejsza 
bçdzie nasza sprawa, choé coraz ciçzsza 
raoze bçdzie nasza wal'ka. 

Idimy dalej po tej drodze, a w chwili 
zw^tpienia spôjrzmy na gwiazdç betle-
jemsk^, ktôra "nam âwieci zbawieniem". 

Ging. ludzie, umierajq pokolenia, aie na-
rôd jest wieczny. A narod, to ojcowie na-
si i dzieci nasze. Ojcom naszym wiary do-
chowaé, synom w testamencie, czasem 
krwi^ pisanym j« zostawié — to nasza 
shiiba narodowa. 

Wiele win ciçzy na nas i wiele popel-
nionych blçdôw, aie mo2e je odkupi ta 
ciemiowa drogra pokolen, moie w ogniu 
tych rUepojçtych cierpiei, ohyba juz po-
nad mïarç win naszych, wypali siç to. co 
zlegro jest w nas i wtedy podniesiemy 
Ojczyznç naszq. t&k wysoko, ze swiat prze-
sfcanie wrôszcie. mé-tv-ié o "nieezczçéllwym 
narddzie" i powie o nas: "To wielki na-
r6d". 

STAN1SI,AW SZUHLEJ 

I znowii jedna wilia poza domem ro-
dzinnym, poza krajem rodzinnym. 
Smutna wilia. Ani kraju, ani rodziny. 
Po cudzych ziemiach porozrzucani, od 
swoich oddzieleni, czekamy cingle na wi-
liç w domach naszych. A tu idzie rok za 
rokiem, a my cingle na wygnanra. Tylko 
krwi leje siç coraz wiçcej i coraz wiçcej 
lez. 

Zamiast zblizania siç chwili wyzwole-
nia, na naszym polskim niebie groma-
dza siç coraz ciçzsze chmury i coraz tru-
dniej poprzez nie ujrzec wolnq Polskç. 

Tyaiijce pokus czycha na naszego zol-
nierza, aby mu wytrçcic karabin z rçki, 
aby oslabic jego wolç walki. 

—"Po co siç bijecie za Angliç? Côz 
on a Wam dala i dac moze?" — wola nie-
miecka propaganda. 

Nie trafi ona do zolnierza, bo on wie, 
±e nie bijemy siç za Angliç, ani Anglia 
nie bije siç za Polskç, lecz my wraz z An-
gli^ bijemy siç o wolnosc, o wolnoéé nie 
tylko "naszq", lecz i "waszg.", o wolnosc 
ludéw. 

To znowu jakis szatan staje przy zol-
nierzu i szepcze: — "Daremny Tw<Sj wy-
silek. zolnierzu polski, nalezysz do "ma-
lego narodu", a swiatem uchwalily rza-
dzié narody wielkie, nie szukaj prawa, aie 
laski moénych". 

A inny glos szydzi: — "Jestescie nie-
poprawnymi marzyciélami, a éwiat nale-
zy do tych, co maj^ duzo dywizji i du±o 
bogactw. B^dzcie realistami a zyskacie 
pochwalç moznych". 

Siec klamstw i zwodniczych obietnic 
oplata biedny, nieszczçsny, walcz^cy na-
r6d. Nie zwiod% nas jednak chwalby 
ludzkie, ani nie zatrwoz^ grozby. Po-
âwiçciliémy domy nasze, poswiçciliémy 
rodziny, poéwiçcimy siebie, bo waerzymy 
nie ludsnom, wierzyroy w zwyciçstwo 
prawa i sprawiedliwoécî. Ta wiars nas 
zbawi. 

Poprzez chmury zaciemniajg.ce nasze 
losy, poprzez syk jadowltej propagandy 
wystrzela ku nam promieri gwiazdy betle-
jemskiej. Ten, ktôry przyszedt na swiat 
w noc wigilijnq, przynidsl swiatu "drogç, 
prawdç i zywot". Tq drogij. pôjdziemy, 
aby szukac prawdy i zywota sprawiedli-
wego. 

sladem ojcôw naszych. 
Dziewiçc wiekôw temu polskie rycer-

stwo idac na Niemcôw, szlo jni ze Apie-
wem : "Bogu Rodzica. Eteiewica . . ." 

A kiedy pod Grunwaldem hufce kmiece 
ruszyly na Krzyiakow, to "aby krolcu nie 
zmylié" zaczçly odmawiac Pozdrowienie 
Anielskie w takt marszu : "Zdro-waâ-Ma-
i-y-jo . • 

Ktôz to w czasie potopu szwedzkiego 
ocalil narôd polski, jeâli nie wiara ksiç-

dza Kordeckiego w opiekç Panny Czç-
stochowskiej. 

Ryngrafy z Matkg Bosk^ blyszczatj- na 
piersiach Konfederatôw Barakich, a po 
klçskach powstaii krzepily wygnancôw 
polskich slowa Mickiewicza, ze nas Panna 
Jasnogôrska i Ostrobramska "powrôci 
kiedyâ na Ojczyzny lono . . 

I w dziedzictwie po naszym rycerstwie, 
wojsko Polski niepodleglej przyjçlo piesri 
porann^, spiewana po koszarach : "Kiedy 
ranne wstajg. zorze . . . " i pieén wieczor-
n^: "Wszystkie nasze dzienne spra-
wy . . ." 

A kiedy przyszly znowu chwile wygna-
nia, iolnierze nasi w Polskim kosciele 
w Londynie ofiarowali Matce Czçstochow-
skiej najpiçkniejsze wota, jakie iotnierz 
zloiyé moie — swoje odznaczenia bojowe. 

"POJLSKA WALCZACA" £>ACZY SIS W SERDECZNEJ WSPÔL,NOCIE UCZVC 
l 2YCZE& Z CZYTEL,NIKAMI SWOIMl, WSP&LPRAOOWNIKAMI I PRZYJA-
CldLMl NA FROWCIE ZACHODNIM I POisUDNIOWYM, NA LOTNISKACH BO-
JOWYCH I SZKOLNYCH, NA POKIjADACH OKRETdW WOJENNYCH I STAT-
KOW HANDLOWYCH, W SZP1TALACH WOJSKO W YCH. W OBOZACH ZACIAGXJ 
OCHOTNICZEGO 1 SZKOLENIA ; BRATNIA P AMINCI A OBEJMUJE TYCH 
WSZYSTKICH, DO KTORYCH JEJ SZOWO BEZPOSREUNIO NIE DOCIERA LTJB 
DOCIERA Z OPÔZNIENIEM : ZOI.NIERZY ARM II KRAJOWEJ, OFICERdW DO-
WODZACYCH W DALEKIEJ BURMIE, JEtfCÔW W STALAGACH I OFLAGACH. 
WIUtNIAW W OBOZACH KONCENTRACYJNYCH, INTERNOWANYCH 
W SZWAJCARII I INNYCH KRAJACH EUROPY. UCHODtCdW POLSKICH 
W AFRYCE, AUSTRAL41. INDIACH, MEKSYKU, NOWEJ ZELANDII I GDZIE-
KOLWIEK ZAGNAh ICH ZL.Y LOS ORAZ CAL,A, TAK BLISKA SERCU KAZDEGO 

ZOLNIERZA. POIyONim ZAORAN1CZNA PO OBU STRONACH OCEANXJ 

— NIECH NAM WSZYSTKIM "ZASWIECI GWIAZDA ZBA WIENIA", NIECH 
NAM "OG&OSI CVD CUD6W — 

POLSKA WALCZACA 
ZOt,NIERZ POLSKI NA OBCZYZNIE 
FIGHTING POLAND — WEEKLY FOR THE POLISH FORCES — PRIGE TWOPENCE 

Wychodzi co tydzien Hiila 23-go — .ïO-f/o fjrwitlnia M944r. Itok VI. Nr. 51-52 

© Musées de Grasse, Alpes-Maritimes 



POLSKA aWALCZAC.» 
'i I 

zOLNIERZ 
' il 

POLSKI NA OBCZY^NIE 

• . 

Wpadly mi w rçce "Wiersze 
o Warszawie", wydaçe w Londynie 

u fyodaj*;e J.94^1. \Vsr<Kl strof, 
iwila zn^jïych, a wzriuszaja-

qyfciF piSypomnieniem tych lat, 
Iffedy siç ie po raz piertvszjfczytëi-
io, znalazlem kilkanascie nowych, 
powstalych juz na emigracji. Mo
ze w 2wù}zku ze hlizajqiîytm siç 
Swiçtami Bozego Narodzenia, dla 
mnie pierwszymi poza Krajem — 
przykula zwlaszcza mojit uwagç 
"Kolçda Warszawska" Stanisiawa 
Balitrskiego. 

Trûdrïo jest w pierwszej chwili 
zdac sobie sprawç z tego, co w niej 
uderza. Zapewne, sam temat. Ko-
gôz z nas nie boli obecnie samo 
tragiczne i wielkie slowo: "War-
szawa"? Ktôz, bez najglçbszego 
wzruszenia, jeéli juz nie ze izami 
w oczach, potrafi w sobie wywolac 
obraz stolicy, miasta, ktôre byîo, 
ktôre jeszcze w nas jest, a ktôrego 
nie ma juz w rzeczywistosci. 

Nie tylko jednak sam temat. 
Gdy siç wczuc w wiersz Balihskie-
go — zaczyna siç rozumiec taje-
mnicç owej urzekajqoej tçsknoty 
za Krajem, ktôra ksztaltuje posta-
wç duchf>wa emigracji. Wiersz 
ten, w gruncie rzeczy, daleki jest 
od rzeczywistych nastrojôw war-
szawskich podczas okupacji nie-
mieckiej,' a jednak jakze glçboko 
wzruszajqcy i prawdziwy — nie 
prawdy o Warszawie, lecz prawdg. 
0 emigracji. I mimowoli czlowie-
ka, przybylego niedawno z Polski 
1 majg.cego jeszcze w oczach jej 
swiezy obraz — niepokoic poczyna 
zbieznosc uczuciowa z tymi piçk-
nymi strofami. 

Niechaj aie rodzi Sun najmilejszy 
Wérôd slodszych r/wia-zd. 
Aie nie u nas, nie 

w najsmutniejszym 
Ze ivszystkich miast. 
Nie, takiej kolçdy nie spiewano 

w Warszawie. Warszawa nie byla 
wcale najsmutniejszym z miast. 
Potrafila z ognia i gruzôw wyniesc 
swôj niesmiertelny humor. Po 
najciçzszych przezyciach, pod po-

twornym obuchem codziennego 
terroru Gestapo — nie zapomina-
Ja o âwietach i miaia ambicjç, aby 
przynujiiiniéi jesli chodzi o nastîro-
je, swiçcic je tak, jak dawniéj. 

Uprzytbrrtniterri to sobie nieocze-
kiwanie w rozmowie z jednym 
z Kolegôw z Kraju, przybylym 
przed kilku tygodniaini po odyssei 
przygôd do Londynu. Stalismy 
wlasnie w Rubensie i nad lampka-
mi sherry smçtnie wspominali na-
szq "czystq". I ot tak, ni z tego 
ni 
noczesnie 
tach. 

—"Fajny byl bimber w Warsza
wie" — stçknfii szeptem Kolega. — 
"I co za éwiçta! Na pewno lepsze, 
niz tu bçd^ w Londynie'1. 

Rzeczywiscie. Jak na warunki 
wojenne, Gwiazdka Warszawska 
byla zawsze okazala. Koscioly — 
peine. Ludzie, przybici i zaafero-
wani tysiqeem trosk na co dzien, 
jeszcze nim butelczyna na stôl 
wjechala, zrazu nieco niesmialo, 
a Po tym coraz otwarciej przypo-

s k a  G w i a z  
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z owego. pomyslelisniy obaj jed-

>czesnie o zblizaj^cyth Siç SWie-

minali sobie, ze jednak smiac siç 
umiejq. Nie zapominalo siç i o 
choince, ktôr^, jesli ,f»içvjttz za-
baçffki do reszty wyttujly, pjrSÊybiei 
rano przynajmniej watq, z powo-
dzelriem nasladujqc^ ^hieznq okisc. 
Nie zapominalo siç i o zwyczajo-
wych podarunkach. Jakis tam dro-
biazg, a jednak znalefc siç musùil. 
Nie braklo i rozrzewnienia. 

Po pierwszej gwiezdzie, gdy juz 
czas bylo zasiadac do stolu, do wie-
czerzy wigilijnej, a zabraklo, na 
zawsze zabraklo tylu bliskich, kté-
rych siç jeszcze niedawno widzia-
lo, nie jedno gardlo siç scisnçlo 
i niéjednq. Izç ukradkiem otarlo. 
Mysl mimowiednie biegla do roda-
kôw, po swiecie rozsianych. Do 
tych najtoiedniejszych, w obozach 
koncentracyjnych, i wiçzienTacli 
moze na kilka godzin przed kaznisj. 
Do tych, na robotach i poniewierce 
w Rzeszy. Do tych, zgubionych 
w bezkresach Rosji az j atyck-ie j. 
I do tych. najszczçsliwszych z roz-
bitkôw, ktôrym Bôg czy los pozwo-
lil stala krwawiqicq. — imiç Polski 

pisac na mapach calego swiata. 
Lecz nastroje te nie trwaly zbyt 

dlugo, zwlaszcza w rodzinach pro-
letariackich. Ktos tak-z boku mru-
kftiit — "#az zyjenjy'*; K1»s inijy 
sarkn^l : — "Dose tego enienta-
rza". Ktos trzeci dodal : — "Niech 
siç kon marlwi. bo ma leb duzy". 
Nastrôj siç zwolna odprçzal, smie-
chy blyskaiy, a po chwili graly juz 
temperamenty. 

Przyznam siç, ze mnie, za-
grzebanego po uszy w raportach 
z calej Polski. ociekajqcych krwig. 
sëtek cddzîennie mordowanych 
i katowanych, ta wisielcza weso-
losc nierzadko draznila. Wygl%da-
lo mi to trochç na jak as osobliwg 
stypç, podczas ktôrej lekkomysl-
nosé graniczyla z n.ieczulosci^. Po-
tem sklonny bylem widziec w tym 
wszystkim instynkt samozacho-
wawczy, nakazujqcy zapomnienie, 
choéby na chwilç, o strasznej rze-
czywistoâci. 

Az wreszcie zrozumialem. War
szawa, ta Warszawa z czasôw oku
pacji niemieckiej, zwlaszcza ta 

O P 1̂ . A TEK 
On znaczyl : "Pokâj ludziom dobrèj woli", 
byl znakiem wiary i chleba,. 
z czystych ziam wsta-wai, ku éwiçconej roli 
golçbien\, zlatywal z nieba. 

Pcmriadai "bracie" i ni oui przebaczenie 
i mitose, ktôra leczy. 
W jego okruchcbch zna.jd.owal sumienie 
duch grzesznik, duch czlowieçzy. 

Nie tviem,, jak ty go dzisiaj ujmiesz w rçkç, 
bracii. t ulaczu, zblqjcany. 
czy, ukrywajqc przed ludzmi udrçkç, 
obrôcisz siç do sciait y'! 

Czi/prosto spojrzysz w migotliwe oezy 
zolnierskiej sivej druzynie, 
nie zatrzymujq-c Izy. co siç poloczy 

* i po policzku ci sptynie ? 

Ja v:ion., o Boze,'ze to kre-w i cialo — 
krwiq. uszly szczçt bezkrwawy -— 
tego, co zycie za Polskç oddsih* : 
storturowanej Warszaivy. 

Wiçc jesli dzis Ci wkojnejmodlitwy 
pod stopy nie polozç, 
nie win i nie sqdz . . . 

Daj nam. laskç bit-wy 
i laskç zwyciçstwa, Boze ! 

, ANTONI BOGUSt,AWSKI 

Warszawa szarego czlowieka — za-
chowala po prostu swôj bajeczny, 
naprawdç zwyciçski i nie poddajtj-
cy siç nikomu i nigdy humor. Co 
wiçcej, zrozumialem, ze dziçki riie-
mu wlasnie, w chwilach, gdy rozsq-
dek kazal w^tpic — nie w^tpila 
i walczyla z niezlomnq wiarg. 

To ten sam ^ijaczyna, ktôry 
w swiçta ryczal wesole piosenki — 
w Powstaniu Warszawskim rwal 
siç z golymi rçkami na czolgi nie-
mieckie. To temu samemu chlopa-
kowi, czy tej mlodej dziewczynie, 
smiejqcej siç z calej duszy — przy-
szlo miec ducha "za nas i za was". 
Côz po mazgajach w wojsku? 
A przeciez Stolica byla miastem 
zolnierskim, miastem bojownikôw 
Polski Podziemnej i przyszlych bo-
haterôw Powstania. Jej iscie ro-
gata dusza znajdowala swôj wyraz 
zarôwno w walce, jak i w humorze 
ulicy, jak i w wierze w zwyciçstwo 
dobrej sprawy. 

Tç wiarç chcialbym Ci podaro-
wac, Czytelniku, na Gwiazdkç. Bo 
nie najstraszniejsze s^ nçdza 
i cierpienia, nie najstraszniejsze 
riawet ofiary i zniszczenia. Po-
tworniè straszna jest dopiero ta 
chwila, gdy przed czlowiekiem, 
czy narodem stanie najtrudniejsze 
pytanie: — "Po co"? Straszna 
jest ta czarna chwila zwatpien ia, 
gdy najgorszy z szatanôw wbrew 
twej woli mignie Ci z nienacka 
przed oczyma slowem : "bezcelo-
we". Nie, nie bezeelowe. Trzeba 
wierzyc, ze nie zmarnujemy naj-
tragiczniejszego dorobku. Trzeba 
wierzyc, ze my na emigracji, sami 
tragiczni sprzedawcy przelanej 
krwi, zdobçdziemy dla niej odpo-
wiedniq. cenç, ktôrej na imiç ; Nie-
podleglosc. I choc w éwiçta nie po-
trafiç siç chyba teraz modlié inny-
mi slowami, niz slowami przejmu-
jqcego wiersza Balinskiego — za-
kohezç je przeciez jednym akeen-
tem : wierzç ! 

ANDRZEJ POMIAN 

\Ni«>"iIia w Generalnym Guberaatorstwie 
"Weihnachten" — w Generalnym 

Gubernatorstwie po czterech la-
tach rzijdôw Franka na Wawelu. 
Nie najweselsze juz dla Niemcôw 
swiçta — dni klçski w Afryce, zi-
ma pod Stalingradem. Zima la-
godna, a jednak nie zwalniaj^ca 
Niemcôw od troski o cieple rzeczy 
dla armii na froncie wschodnim, 
stqd jako swiqteczny dodatek: 
zbiôrki, kwesty i wymuszenia. 

Sklepy niemieckie, peine dodat-
kowych racji — pomaraneze /jesz
cze wloskie/ wino, bakalie, cukier. 

W miastach naszych, w ktôrych 
tak trudno zyc Polakom, wyrosly 
na placach niemieckie drzewka wi-
gilijne, obwieszone pstrokacizn^ 
kolorowych lampek elektrycznych. 
Olbrzymie takie drzewko stançlo 
na placu Szczepanskim w Krako-
wie, |wiecq.c niemieckim zgrupo-
wànyfn tam biurom, niemieckiéj. 
piekarni, mleczarni, wôdkom za 
szybami Bisanca. Druga choinka 
zaslanîa bruk wyrwany na mïej-
scu, gdzie stal pomnik Mickiewi-
cza na rynku. 

Przez glosniki plynie sentymen-
talna, sliczha kolçda — "S tille 
Nacht, Heilige Nacht". 

W tym niemieckim rozgwarze 
éwiatecznym przypominamy sobie 
i my: "przeciez to swi^teczny ty-
dzien ! " 

Min^t bez zauwazenia tak 
dawniej wesoly w Krakowie "Mi-
kolaj". piasecki i Wedei sa "nur 
fiiV Deutsche", zapomnialo siç juz 
zresztsj o smâku slodyczy. 

Aie .te wlasnie najmilsze, domo 
wê swiçta? Gwiazdka? Dzieci pa 
trza tak samo roziski'zonymi oczy
ma' iia drzewka rozstawdone na 
rynku, jak przed wojntj. I nie 
mozha im robic zawodu. A poza 
tym w okresie âwiqt rodza sîç 
zaw'sfee na niczym wfasciwie nieo^ 
parte tiàdzieje. Kazda Wilia jest 
ju?f ha pewno ostatnia. liez razy 
slyswrrflrim zdanie: — "W pfzy-
szlym roku bçdziemy siç dziélili 
oplatkiem z generalem Sikor-
sktlli . . ." 

Z drugiej jednak -strorTy bardzo 
frudlio- przebye te swiçta bez la-
mfftcyeh-dilsze wzruszeôj bCz smût-
kôW,-ktôrych staraliénly siç unikàc 
w Kraju, wprost z instyn'ktû «a* 
mozachb^a^czego. ^ i- ' 

Jftkz-é ifrW&ê do stolu, pn^-ktô
rym-brak tylu najbhzszych? 
Wérôd" ni'eobecnych - czçsto naj-

szczçsliwsi ci, co umarli. Jakimi 
myslami otoczyc przy oplatku tych, 
ktôrym w obozie koncentrjicyjnym 
dadzq tego dnia lepszg. zupç i za-
prowadzq ich pod drzewko — pod 
ktôrym wierieem zlozn trupy towa-
rzyszy? Jak siç modlié skutecznie 
za tych, ktôrzy za murami "Pa-
wiaka" liczq na to, ze moze w dzien 
Wîlii nie bçdzie rozstrzalôw? 

Puste tez krzesla tych bardziej 
u p rzy w i 1 e j o w a n y c h sposrôd nie-
obecnych — jencôw w Oflagach 
i Stalagach. ktôrzy pisz^ do zon : 
"Przyélij chleba, to nie, ze zaple-
snieje, przyda mi siç". 

Nie ma na naszej polskiej Wilii 

— robotnikôw rozrzuconych po 
Rzeszy, chlopcôw czternasto-let-
ndch nieraz, jak Ty, Jurku, ktôrys 
pisal do matki: "Nie martw siç, 
tylko w pierwszg. Wiliç bylo mi 
ciçzko, dzis przywyklem". 

Tyle granic, dalekich krajôw, 
dzielilo nas od tych naszych bli
skich, ktôrzy s^ wybraricani losu, 
maj^c szczçscie jawnej pracy 
i walki dla Kraju. Tyle niepokoju 
przez lata nieraz dlugie bez wiado-
mosci ! Dzieci maie juz zapomnia-
ly, nie zawsze zdaja sobie sprawç 
ze swego sieroetwa, jak Ty, maly 
Jacku, gdys ocieral Izy matee: — 
"Nie placz Mamusiu, Tatus umarl, 

aie po wojnie do nas wrôci". 
Peina jest Wilia polska cieniôw^ 

ciçzka od tçsknoty, wsrôd kobiet 
zalanych Izami przy oplatku 
i dzieci, czekajqcych z napiçciem 
na drzewko i rozradowanych wido 
kiem najskromniejszych nawet u 
pominkôw. 

W bardzo wielu domach, tam 
zwlaszcza, gdzie nie ma dzieci, nie 
ob.çhodzi siç Wilii w ogôle. Niemcy 
dajsj zresztq. tylko jeden dzien 
swiqt, latwiej wiçc udac przed sa 
mym soba. ze dzien jest zwyczaj-
ny. Przy normalnym w Kraju 
przepracowaniu i stalym zmçcze-
niu — namiastkowa kawa i dobra 

W I G I L I A 
dla Toli Korian 

Swiat miçdzy na/mi. 
N oc miçdzy nami. 
ènieg. 

W sniegu zblqJcany, 
W mroku êeigany 
Zbieg 

Lica pobladle, 
Oczy bezradn e 
Wzniôsl 

W niebo ruid glowq,, 
W pustkç lodowq:, 
W mrôz. 

Noc miçdzy nami, 
Swiat miçdzy nami — 
DrZttcq, — 

Na wysokosci, 
W czarnej ciemnosci 
Blysto — 

Niebieskq, iskrq,, 
Kroplci ognistq., 
Léniqcq, 

Gwiazdq.. I 
Noc szwmi -
Wislq. 

slyszy : 
— w ciszy 

Gdziés za éwiatë-mt za'nocq,, 
Pdsterze to strachu dygocq, 
Nawoiujq. siç, wstajq., " 
Blask dziwny widzq,, bredzq. 

Nie wiedzq, nagle — wiedzql 
Spiewajq. ! 

I wtem anielskie chôry 
Chmiirq. zlatujq, z gôry 
I w dlonia-ch^ lilie niosq.. 
Panna, Dzieako utula. 
A juz Heroda krôla 
Sciga Srnierc z kosq,. 

Sponad lichej stajervki 
Zorze, swietlane pçki 
W ciemne niebo wytrysly. 
A oto trzej Krôlowie — 
Ach, mqci siç w sercu i w glowie 
Od szumu — od szumu Wisly. 

Tutaj, naprzeciw siebie, 
Zbieg samotny na, ziemi, 
G-wiazda samotna w niebie, 
Oboje niemi. 

A ta daleka rzeka 
Tak blislco, tak blisko szumi. 
I juz Gerce czlowieka 
Sprostac nie umie 

Gwiezdzie, rzeee. zalowi, niebu, 
Co siç przed nlem otwarlo. 
I limiera tej Nocy. Ach, ktôry -
Ktôryé to rebz juz umarlo ? 

MARI AN HEMAR 

ksùjzka do lôzka, to czasem naj-
zdrowszy sposôb spçdzenia Wilii. 

Ludzie ogôlnie starajg. siç spç-
dzac swiçta w gromadzie, z przy-
jaciôlmi, umozliwia to weselszy 
nastrôj, a takze jakie takie zorga-
nizowanie wieczerzy wigilijnej. 

Trzeba niemalej zapobiegliwo-
sci, zeby odlozyc trochç cukru, m^-
ki, tluszczu. Nie ma zupelnie ryb 
/nawet Niemcy staja w dlugich 
ogonkach przed halami rybnymi/, 
sledzi, nie ma maku, grzybôw. 

Mimo to — ktos ze wsi przysle 
karpia, w biurze wymieni siç cu
kier na mak. Zawsze zjawi siç 
rzadki na naszych stolach obrus 
i jednak wigilijna kolaeja. 

Nie ma swiec na choinkç, aie 
swieca siç oczy dzieciçce. Nie moz-
na sobie pozwolic na drzewko, aie 
pachnie sosn^ galg.z wstawiona do 
wazonu. Skasowano noenq. paster-
kç z powodu godziny policyjnej, 
inaezej brzmiîi kolçdy na rannej 
mszy. Te nabozenstwa swiqteczne 
s^t dla nas koncertami i manifesta-
cjami patriotycznymi. 

"Podnies _ rçkç, Boze Dzieciç, 
ologoslaw Ojczyznç milq— brzmi 
dzis zupelnie nowym dzwiçkiem, 
wzrusza do lez. 

Chodzq. chlopcy z szopkij od do-
mu do domu —^ Herod ma w^siki 
Hitlera, gruby Churchill klçczy 
wsrôd Trzech Krôli. 

Pamiçtam grudniowy wieczôr 
na wsi, gdzie kolçdowano pôlglo-
sem, by nie zwrôcic uwagi Niem
côw dom chlopski, gdzie wiecze-
rza wigilijna • odbywala siç przy 
stuku powielacza, odbijaj^cego 
tajne pisemko. 

Odeszli chlopcy od powielacza do 
lesnego wojska — rozproszyly siç 
ludzkie gromadki moich czterech 
krajowych Wigilii. 

Wièm, jak ciçzko bçdzie tam 
myslec: ^ toszôsta Wilia wojenna". 
Nie umiem juz uzmyslowié sobie, 
Z i? sercem oczekujq ludzie 
w Polsce szôs-tych .swiw niewoli. 
Zwlaszcza w zburzonej, spalonej 
Warszawie, zwlaszcza ci co wyszli 
•w ewakuacji w letnich ubrariiach 
i pracujg. wârôd wrogôw, zgubieni 
w bombardowanej Rzeszy, odlg-
czeni od rodzin. Çzy ich odnajdzie 
Gwiazdka Betlejemska, czy im 
przyniesie raz jeszcze nadzieje 
lepszego jutra? 

MARIA BRZESKA 
© Musées de Grasse, Alpes-Maritimes 
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Koleffom — zobiierzom Dywizji 
Ko rpackici prjsypisujç 
Zawsze po obiedzie chodzilem do 

nich na pogwarkç. Pomiçdzy lôz-
kami Stacha i Jurka byl odrapany, 
aie wygodny fotel, lôzka staly 
w kacie z dala od okna. i kalory-
fera, ktôre dzialajac na zmianç, 
mrozily lub topily z goraca, we-
dlug jakiegos dziwnego regulami-
nu szpitalnego. Odgrodzeni od 
dalszych lôzek wolna przestrzenià, 
wyznaczona przez szafç i kominek, 
swobodnie klçlismy los bez obawy 
zarzutu "ujemnego oddzialywania 
na stan psychiczny innych cho-
rych". 

Temat zwykle poddawalem ja, 
a oni ze szczytôw wysokich lôzek, 
podparci stosem poduszek walko-
wali go zawziçcie ponad mojq glo-
wq, wymachujac kikutami opance-
rzonych w gips r^k. 

Dzis, kiedy wszedlem do riich, 
rozmowa byla w pelnym toku. Cp 
dziwniejsze, moje miejsce bylo za-
jçte. Na obrôconym w ich stronç 
fotelu, siedziala jakas Obca Pani. 
Kiwnqlem z daleka glowa i zaja-
lem miejsce na lôzku Stacha. 
Wlasnie môwila Obca Pani : 

—A jabym siç z Panami sta-
nowczo nie zgodzila. To co Pa
nowie môwicie, jest po prostu 
przeciwne rozumowi, sercu, wszy-
stkiemu, co ludzkiego tkwi w czlo-
wieku. Wojijç mozna nazwac rôz-
nie, aïe nigdy tak. Wojna jest 
straszna. Wojna rozbudza najniz-
sze i najdziksze instynkty. Wojna, 
to nieszczçsçie i kataklizm. Wojna, 
to dla mnie jakas niesamowita, a-
pokaliptyczna bestia, potwôr, ktô
ry Èjavvia siç znienacka, spada 
niewiadomo gdzie i wyrywa pazu-
rami, _ tratuje wszystko: naj-
ludniejsze miasta, najcichsze wio-
ski, ivajpracowitsze fabryki, czy 
najwspanialsze pracownie nauki. 
Nigdzie nie mozna siç przed nim 
ukryc. Niszczy wielkie paristwa 
i maie narody, a przede wszystkim 
ludzi ... — tu glos jakby siç za-
lamal. Popatrzyla chwilç w bok, 
w stronç okna wychodzaeego na 
przylegla szaro-brudna sciaaiç. 

—Pan powiedzial, ze wojna jest 
piçkna? A côz piçknego moze byc 
w tym, ze miliony ludzi ginie, ze 
zostaje tysi^ce kalek, ze miliony 
wyrywa siç z korzeniami, jak 
chwasty z ziemi, w ktôra wrosli od 
wiekôw, ze krzywda jednyçh, slab-
szych i biedniejszych, tucza siç zbi-
ry albo zbirom podobne paristwa, 
syte i rozepchane wlasna prze
strzenià. Côz moze byc piçknego 
w tym chociazby, ze panowie mlo-
dzi i dzielni, lezycie teraz w gipsie, 
zamiast isc wsrôd zieleni na boisko 
sportôwe, a inni — glos siç jej 
znowu zalamal — przedwczesnie, 
tacy sami, jak wy, odeszli, odcho-
dza i nie powrôca nigdy. 

Môwila w liczbie mnogiej —pa
nowie, aie odnosilo siç to wlasci-
wie z nas trzech tylko do Jurka. 
Jak siç pôzniej dowiedzialem, 
Obca Pani przyszla wlasciwie na 
chwilç, pierwszy raz, z ramienia 
jakiegos kola czy grupy pari wy-
wiedziec siç o naszych potrzebach. 
' Obca Pani byla inna. Miala 

w sobie. cos tak bezposredniego, 
blislaiego, matczynego. Jej czarne 
futro bylo miejscami trochç wy-
tarte. Na piçknych rçkach nosila 
obraczkç i jakis pierécionek, jak
by przerobiony z mçskiego, z go-
dîem lotniczym, czy marynarskim. 
Miala porysowan^ przejsciami czy 
zmçczeniem twarz — kiedys piç
kna. Z posrôd czarnych wlosôw 
siwy lok opadal ze skroni, wcisniç-
ty niedbale pod czarny kapelusz. 

Jurek kazdg. rozmowç bral po-
waznie. Mlody, zapalny, staral siç 
zawsze wytaczac w dyskusji wszy
stkie mozliwe argumenty. Wierzyl 
we wszystko, co môwil. 

—Proszç Pani — zaczql trochç 
zjadliwie — jabym nie powiedzial, 
ze wszyscy tu na wyspie uwazaja 
wojnç za cos tak strasznego dla 
siebie i rzeczywiscie tak pilnie wy-
czekujq jej korica. Poza tym maie 
sprostowanie : pozwolç sobie przy-
pomnieé, ze uzylem zwrotu : "i w 
wojnie jest piçkno". A to jedno 
"i" zmienia przeciez zasadniczo 
sens. Zresztq dobrze. Istotnie u-
jqlem sprawç za szeroko. Rzeczy
wiscie wojna w pelnym pojçciu, ze 
wszystkimi jej skutkami, jest 
straszna. I niech Pani nie sqdzi, 
ze ja tego nie odczuwam. Ja — 
proszç Pani — najdrozszych 
moich mam . . . w Warszawie. Mo
ze juz . . . mialem. Poza tym — 
przerwal na chwilç, machnql rçkq 
i popatrzyl, jak Ona w bok, w to 
samo okno — ja myslalem o walce. 
I w walce widzç piçkno , . . 

Obca Pani pochylila siç ku nie-
mu. Jurek uprzedzil ja gestem. 

—To nie jest tak, jak Pani my-
sli : ze ja z najmlodszego pokole-
nia Armii zasmakowalem — jak 
Niemcy — w okropnoàciach woj-

Rozmowa z Obc^Pania 
tiy. Nie. Powtarzam, Pani ma ra-
cjç, wojna jest straszna. Ja to czu-
jç tak, jak Pani. Aie mimo wszy
stko nie mogç siç oprzec piçknu, 
ktôre przeciez przemawia nieraz 
burza szalejaca piorunami i wich-
rem kladqcym bory. 

Gdyby mogla Pani widzieé noc-
ny ogieri artylerii, kiedy bije rôw-
noczesnie dwadziescia, dwiescie 
czy dwa tysiace dzial, jak to bylo 
w bojach Il-go Korpusu. Kiedy 
siç s toi na przyklad na wysokiej 
gôrze, nad nieckowata dolina i na-
gle w jakiejs sekundzie z dna 
ciemnosci, prawie u stôp, wykwi-
taja jak kwiaty, blyski ognia, czer-
wone i waskie u lufy, rozszerzaja-
ce «iç dalej w kielich rôzowy na tle 
dymu. Tu, tam, tam, tu niedo-
scigle i nieobjçte okiem pelzaja 
ogniki. Przez sekundy — zda siç 
dlugie — widac tylko ognie, az 
nadleci i huk, zlewajacy siç w je
dno potworne dudnienie jakby 
z gôry, jakby przez horyzont, to-
czylo siç pieklo cale, na olbrzymich 
czolgach. Blysk pojedynczych 
atrzalôw oddawanych raz po raz, 
raz po raz, wykwita ponad dolina 
jak luna w noc zaduszna, nad 
cmentarzem. Leca pociski ciagnac 
smugç za soba, jak zlowrôzebnej 
komety ogôn — na pohybel, na 
smierc im. Dym zasciela dolinç, 
luna blyskôw rysuje siç na coraz 
grubszej scianie dymu, jak bulgo-
tanie ognistej lawy w kraterze 
wulkanu. I tego nie mozna nie 
rfazwac piçknem. 

Albo kiedy siç lezy w ciasnej 
wnçce z ledwo kamieniami oblozo-
niym przedpiersiem i bija mozdzie-
rze. Leci, jçczy, zbliza siç. Glowa 
sema wciaga siç dreszczem w ra-
miona, helmem chcialoby siç za-
kryc cale cialo, w sekundach dlu-
gîch jak wiek nadlatuje. Bliski huk 
— i widzisz poprzez szpary oslony 
jak skorupy zelaznego garnka i 
wyrwane bryly granitu leca po ka-
mieniach, krzesza ognie, rozpry-
skuja siç fontanna blyskôw, coraz 
dplszych i mniejszych, az nowy 
nadleci pocisk i goni nowymi 
iskrami, tamte juz niewidoczne. 

W tym wszystkim jest piçkno. 
Aie ja nie o takim piçknie walki 
chcç môwic. Nie chcç sprowadzac 
pojçcia piçkna do zewnçtrznych 
objawôw, do formy, do efektôw 
wzrokowych czy dzwiçkowych 
wielkiego teatru walki. Ja piçkno 
widzç przede wszystkim w czym 
innym. 

Czy byla Pani w jakiejs wiel-
kiej fabryce? W takiej montowni 
jak z Chaplinowskiego ifilmu? Nie? 
Szkoda. To warto zobaczyc. Dzie-
siatki pawilonôw, sal, warsztatôw 
buduje rôwnoczeénie skompliko-
wane maszyny. Rôwnoczesnie 
z narodzinami malej nakrçtki, wy-
chodzi regularnie co kilka minut 
calkowicie zmontowana maszyna. 

Wojna, powiedziala Pani slusz-
nie, jest straszna. Aie my 
obsluguj emy dzis skomplikowany 
mechanizm walki nie dla smaku 
krwi, choc niesiemy Odwet, nie dla 
zamilowania mordu, choc wykonu-
jemy Zemstç, aie po to, aby wy-
walczyc Wolnosc, jako wspôlne 
najwyzsze pojçcie Sprawiedliwo-
sci, Dobra i Piçkna. 

I dlatego jest dla nas nie do po-
myslenia, aby ktos obcy, mial nasz 
zolnierski trud walki i zwyciçstw 
obedrzec z najglçbszego podkladu 
Wiary, ze to, o co siç bijemy mozna 
nam odebrac albo zastapic pôl-wol-
noscia. I dlatego nasza organiza-
cja walki, tçtniaca dziâ — jak ta 
fabryka — szalonym ryfemem 
wspôlnego wysilku, jest znowu dla 
mnie piçknem. 

Bo proszç pomyslec ! zanim siç 
uzyska ten koncowy efekt walki, 
jakim jest zwyciçstwo — pracç 
rozklada siç na tysiace môzgôw, 
rak, maszyn i warsztatôw, na 
olbrzymie czçsto przestrzenie i po-
miçdzy czynniki, zda siç, zupelnie 
z soba niezwiazane. I potem 
w pewnej z gôry planem obranej 
minucie, ta cala skomplikowana 
i jakze ciçzka machina, rusza, 
wszystko siç zazçbia, idzie, gra 
i wygrywa. I na domiar wszystkie-
go. trzeba sobie uprzytomnic, ze 
tym wszystkim rzadzi — jak 
w bajkach tajemnicze i wszech-
wladne zaklçcie. 

To wielkie zaklçcie, wielka kry-
jace tres<5, wyraza jedno proste, 
a tak silnie rozumiane przez kaz-
dego zotnierza slowo: Rozkaz. I ta 
wladza RoZkazu Zolnierski ego, rza-

dzaca jednakowo naczelnym wo-
dzem, jak najmlodszym junakiem, 
wladza wielka, bezwzglçdna, a ma-
dra i sprawiedliwa jednako dla 
wszystkich, ktôrej kazdy z nas do-
browolnie ulega i przysiçga po-
twierdza jej uznanie, jest dla mnie 
piçknem z wlasciwosci walki wy-
roslym. 

Pragnç wrôcic jeszcze do jedne-
go Pani zwrotu. Powiedziala Pani, 
ze wojna rozbudza najdziksze czy 
najnizsze instynkty czy uczucia. 
Zgoda. Tylko czy Pani zauwazyla, 
ze tak siç dziwnie sklada, ze za 
hukiem dzial ida jesli nie najlepsi, 
najdzielniejsi i najmlodsi, to na 
pewno najbardziej ideowi i naj-
bardziej bezinteresowni, a reszta 
. . . totalnie pracuje z tylu? 

Sklad oddzialôw liniowych, nie-
oparty na zadnej specjalnej war-
stwie spolecznej, bez przewagi jed-
neigo elementu, to jakby ogromna 
delegacja calego kraju. I ta JJO-
wszechnoâc, ten zbiorowy udzial 
calego kraju, ten ciag nieprzeparty 
w jednym kierunku "na bôj", to 
odsuniçcie wszystkiego innego, ta 
wielka czystosc i bezinteresownosc 
zolnierska, to uciekanie od wzglç-
dnych wygôd w bloto, z bezpieczne-
go bytu w niebezpieczenstwo, pod 
kule, to znowu jest dla mnie piç
kno walki. 

Bo przeciez to nie jest grupa 
awanturnikôw szukajacych przy-
gody, to nie jest wreszcie wojsko 
z poboru, jak siç kiedys môwilo 
"z ostatniej oblawy", aie wojsko 
w najpelniejszym znaczeniu — o-
chotnicze. Pani wie, ze tu nie ma 
jednego czlowieka, ktôryby bez 
najmniejszego cienia i ujmy dla 
siebie, nie môgl w drodze od gra-
nicy polskiej do szeregôw walcza-
cych, tak wygodnie i zgodnie siç 
"zadekowac", ze nikt nie môglby 
miec nigdy do niego juz nie praw-
nej, aie nawet moralnej pretensji. 

Tu w szeregach nie ma nikogo, 
kto by drogi do wojska nie musial 
okupic ciçzkimi przejsciami, slo-
wem, ktôryby nie musial isc prze-
bojem do szeregôw przez wiéle 
granic i wiele môrz. 

I wydaje mi siç, ze nigdy wczes-
niej i nigdy pôzniej nie bylo i nie 
bçdzie wojska o takim charakterze. 
A Armia Krajowa? To znowu dru-
gie olbrzymie centrum ochotnicze, 
tym wspanialsze, ze za cenç ugody, 
kompromisu, pracy dla najezdzcy, 
przygiçcia karku, znakomita wiçk-
szosc moglaby tak czy inaczej za-
asekurowac — chocby hariba — 
swoje £ycie. 

A jednak miliony wola walkç 
niz haribç, smierc niz niewolç. Tu 
i tam potrafllismy udowodriic swia-
tu, ze popiolem zapomnienia przy-
sypac siç nie damy i ze ani techni-
ka nowoczesnej Wielkiej Party-
zantki, ani technika walki techni-
cznej nie jest nie tylko nam obca, 
aie lezy nam we krwi, jak kiedys 
walka z konia. I tu znowu lezy 
moje piçkno walki. 

Môwi Pani, ze wojna rozbudza 
wszelkie instynkty i uczucia. Zgo
da. Jesli wszelkie, znaczy i zle, aie 
i dobre. Pani widzi tylko zle. Ja 
je tez widzialem. Aie patrzç, bo 
chcç patrzec, przede wszystkim na 
dobre. I proszç mi wierzyc, ze ni
gdzie nie widzialem tyle piçknych 
ceeh w ludziach, ile tam, w walce. 

Tak mi siç zdaje jakby ci ludzie 
walki, i tu i w Kraju, to wszystko, 
co maja najlepszego i co w innych 
warunkach rozdziela siç i oszczç-
dza, aby wystarczylo na cale zycie 
— chcieli rozdac, wyladowac odra-
zu : cala dobroc, cala szlachetnoéc, 
cale kolezeristwo i braterstwo i u-
stçpliwosô. To wszystko z nich 
promienieje. Wydaje siç jakby 
z momentem rozpoczçcia pierwsze-
go marszu bojowego, opadalo z lu
dzi zlo. Wydaje siç, ze od najstar-
szego do najmlodszego sa sobie 
jednakowo bliscy, serdeczni i piç-
kni. I tak z lac zen i maszeruja, wal-
cza i gina- Môwiç tu bez rôznicy 
o wszystkich co w pierwszej czy 
drugiej linii obsluguj a maszynç 
oddziahi liniowego. A jeâli widzç 
piçkno walki, to je widzç — bo nie 
sposôb nie widzieé — w ludziach. 

Pani môwi, ze wojna rozbudza 
najdziksze i najdziwaczniejsze u-
czucia. Na to zgoda, ze sa dziwne. 
Bo co kaze lotnikowi, ktôry moze. 
zgodnie z zadaniem strzelac czy 
bombardowaé, z dalszej lub wyz-
szej odleglosci — podchodzic blizej 
lub nizej? ,Co kaze marynarzowi 
podchodzic pod ogieiî mocniejszego-

lub liczniejszego przeciwnika? 
Artylerzyscie p-panc lub p-lot. 
strzelac, pôki go nie rozplaszczy 
gasienica czolgu lub nie zetnie sé
ria atakujacego samolotu? Co 
kaze oficerowi bronic ciala zabite-
go lub ciçzko-rannegô strzelca? 

Pani sadzl, ze oni leca na awans 
czy odznaczëniê? O proszç Pani, 
za malo ma swiat odznaczeri 
i awansôw, .«by môgl zaplacic za 
krew lub 2ry-cie. Czytala Pani, ze 
chlopcy z II Korpusu, walcza 
w dlugotygodniowych deszczach, 
w sniegu, blocie, bez zmiany prze-
moczonego raz munduru i o zim-
nym beefie, na waskich sciezkach 
i zlebach urwisk apeniriskich? Czy
tala pani o bojach I Korpusu? 
A Warszawa? Gdzie kazde stano-
wisko bylo i>elne trupôw i rannych 
w bezpardjonowej walce? 

Czy Pani mysli, ze to przewidu-
je Rozkaz? Dla zolnierza Rozkaz 
to rama obrazu, ktôry wypelnia 
trescia swej duszy zolnierskiej 
i poéwiçceniem wielokrotnie prze-
kraczajacym ramy Rozkazu okre-
slonego przez Dowôdcç. I to piç
kno duszy zolnierskiej wynika 
z poczuc-ia. ri zrozu m ien i a walki. — 

Jurek przerwal. Na sali po-
qiemnialo, w okrto zaczal pukac 
mocny szkocki jesienny deszcz. 
W narastajacym mrnku zapy-
tala Obca Pani : 

—Czy Pan sadzi, ze oni siç nie 
boja, nie cierpia? £e oni w czasie 
walki widza tez to piçkno? Ze nie 
odczuwaj^ glodu, chlodu, wilgoci 
przemoczonych ubrari i niezmie-
nionych trzewikôw? Braku snu 
i przemçczeriia? Czy w sniegU, 
w deszezu, takim jak teraz, nie jest 
im zle, ciçzko i przykro? 2e ich 
moze grzeje to piçkno walki, 
0 ktôrym Pan môwi tutaj?- I czy 
ja uwierzç, ze Pan je widzial przed 
zranieniem — tam? 

—Tak ! To wszystko jest tak jak 
Pani môwi — glos Jurka nabral 
wolniejszego tempa i twardszego 
wyrazu — tak to wszystko jest 
1 . . . duzo wiçcej. Pod Cassino by-
ty pozycje, na ktôrych zoïnierz le-
zal wiele dni na, czy pomiçdzy roz-
kladajacymi siç trupami z poprze-
dnich atakôw i co gorsze, nie wdl-
no mu bylo odpowiadaé ogniem na 
ogien. Czy siç zoïnierz boi? 
O! proszç Panij Nie ma zolnie
rza, ktôryby siç nie bal. Przycho-
dza czaâem takie chwile zwierzç-
cego, po prostu nierozumnego 
strachu, kiedy w czlowieku drzy 
kazda nitka nerwôw, kiedy strach 
potçguje siç do bôlu, kiedy chcialo 
by siç wyc, krzyczec, rzucic wszy
stko i biec — obojçtnie gdzie. 

Aie jednak pxzychodzi chwila 
nie apatii i zniechçcenia, aie swia-
domego, logicznego wziçcia siebie 
samego za mordç, opanowania 
nerwôw i powrotu do pelni wladz 
nad soba- To jest zwyciçstwo sily 
woli, woli zycia, woli walki i zwy-
ciçstwa. I ezyz takie zwyciçstwo, 
rôwne zwyciçstwu duszy swiçtego 
nad kuszeniem szatana nie jest 
piçknem? 

Tak, jest strach i glôd, suchary, 
suche, prujace gardlo, beef zimny, 
ciagle to samo, brak goracego wiele 
dni. Chlôd, zimno, mrôz do koâci, 
trzçsaçy czlowiekiem, wyciskajacy 
ostatnie sily. Deszcz przenikajacy 
do ostatniego nerwu, rozmokly 
plaszcz, rozmokle trzewiki, prze-
mozne pragnienie suchej bielizny, 
cieplego koca, nienawiié do mo-
krych szmat, do pasôw bolesnie 
wciskajacych siç i zdzierajacych 
wilgotny naskôrek, nienawisé do 
blota, grzaskiego, lepnego, chlona-
cego ciçzkie jak z olowiu stopy, bo-
lesne w biodrach przy podnosze-
niu, wyci^ganiu, mieszaniu blota. 
Grzebanie rowôw. stanowisk 
i dziur, przyleganie calym cialem 
do brudnej, blotnistej, lepkiej, 
trzymajacej siç gliny. 

I pyta Pani, czy'w tym brudzie, 
krwawym pocie' èolnierskiego zy
cia i smierdzacych nogach, czy jest 
piçkno. I tu odpowiem jeszcze raz : 
piçkno jest. 

Dowôd? Proszç zapytac kogos 
z tych co byli pod Monte Cassino, 
obojçtnie czy tego co nosil amuni-
cjç, czy tego co popçdzal muly, czy 
tego z artylerii, czy wysuniçtego 
punktu lacznosci. Kogos, kto byl 
na "Maczudze", czy 'kogos ze spa-
dochroniarzy, kogokolwiek : czy 
to, co zniôsl jest ohydne i wstrç-
tne. „ 

Uslyszy Pani odpowiedz, nie 
falszywym wstydem podyktowana, 
aie szczere, peine zadowolenia 

Z okazji Swi^t Bozego Narodzenia i Nowego Roku, Dowôdca i Zoïnierze Baonu "Krwawydt Koszul" 
sklada ja wszvstkîm zolnierzom Baonu, przebywajacym w szpitalach i, jednostkacK W.P. na terenie 

Wielkiej Brytanii najserdeczniejsze zyczenia. 

z siebie i poczucia triumfu wyzna-
nie, inné, niz Pani przypuszcza. 

Bo tu uwzglçdnié trzeba jeszcze 
jeden czynnik. Jezeli takie same 
warunki sa w obozie koncentracyj-
nym, to jest istotnie pieklo. Aie 
jesli uwzglçdni siç cel i zrozumie-
nie celu walki — to sprawa przed-
stawia siç inaczej. 

Kiedys oficerowie szli z tylu za 
szeregiem ze szpadami i trzcina-
mi z olowiana glôwka- Dzis ida 
w szeregu — obok. Kiedyé zan-
darmeria byla wylacznie do wyla-
pywania uciekinierôw z walki i by
la znienawidzona. Dzis —• glôwnie 
reguluje ruch i pomaga, ma za so
ba sympatiç i szacunek zolnierzy. 
Kiedys za przestçpstwa odziewano . 
w mundur, dzis dla bandytôw jest 
kula w leb, a dla zolnierza najgor-
sza i najbardziej haribiaca kara 
jest wydalenie z szeregôw. 

Pani ma racjç. Te straszliwe 
vvarunki i trudy walki istnieja 
i nikt i nie nie potrafi odtworzyc 
ciçzaru zycia itfjlnierskiego. Aie 
cel, cel wlasnie powoduje, ze zoï
nierz to znosi i wytrzymuje. I je-
ili trud Cassina, "Maczugi" czy 
Warszawy jest faktem uznanym 
i ocenionym przez hî'storiç, a zoï
nierz môwi o nim z duma jako 
0 piçknym wysitku, tak i ciçzflci 
okres obeeny, po okresie odpoczyn-
ku nabierze innego wyrazu. Piçkno 
wiçc istnialo, choc bylo titajone. 

Jurek przerwal zapalajac na-
stçpnego papierosa. Obca Pani 
zrazu milezala, potem popatrzyla 
ija nas kolejno i rzekla do Jurka : 

—A czy panowie zdajécie aobie 
spràwç, ze wojna i ta niby piçkna 
walka, na ktôra ja tak inaczej pa
trzç, to przeciez nie innego jak 
tylko mordOwanie ludzi? 

Rçce Jurka lezace na koeu, mi
mowoli zacisnçly siç w pliçsci : 

—Proszç Pani, od wiekôw jako 
podstawa wszystkich wierzeri 
istnieje dogmat, gloszacy slusz-
nosc, celowosc i obowiazek walki : 
Dobra ze Zlem. Prawdy z Klam-
stwem. Swiatta z Ciemnoâcia. I 
my tç walkç prowadzimy i prowa-
dzic bçdziemy. Nie mysmy ja roz-
poczçli, aie my ja zakoriczj'my. 

Nienawidzimy, bo prawo do nie-
nawisci dali nam wszyscy oni. Nie 
mordujemy aie zabijamy, niszczy-
my, tçpimy zlo, klamstwo, ciem-
nosc. Zabijajac. wymierzamy 
sprawiedliwosc. Walczymy o Do-
bro, o Prawdç, o ëwiatfo. 

Zreszta innego wyjscia nie ma. 
To albo tarato. My albo oni. Aie 
jak musi zwyeiçzyé Dobro, tak mu-
si zwyciçzyc nasza sprawa. Wal
czymy, atakujemy, bo teraz bronic 
siç mozna tylko atakiem. I atako-
wac bçdziemy zlo bez wzglçdu na 
jego nazwç, na jego kolor. To jest 
walka o zachowanie gatunku przez 
bôj. 

—Aie czy Pan nie widzi, ze w tej 
walce o zachowanie gatunku gina 
nie najbardziej niedolçzni, aie 
wlasnie najsiîniejsi, tacy . . naj-
piçkniejsi? — zapytala Obca Pani 
jakims obeym glosem, nachylajac 
siç ku Jurkowi. 

Nie bylo odpowiedzi. Zapadl 
juz eiemny mrok. Wiedzieliémy 
dlaczego Jurek nie odpowiada i o 
czym mysli w tym mroku. Mial 
przyjaciela, takiego na smierc 
1 zycie. Przeszli razem przez wszy
stko i trzymali siç razem zawsze 
nierozlaczni. Byli w jednej kom-
panii, kazdy na plutonie. Tamten 
zginal pewnego dnia. Jurek ran-
ny wczesniej o jeden dzien dowie-
dzial siç o tym w szpïtalu. Ani 
w chwili otrzymania wiadomoâci, 
arii nigdy po tym do obeenej chwi
li nie rzekl o nim do nikogo ani 
slowa. 

Obca Pani pochylona nad Jur-
kièm pytala dalej : 

—No niech Pan powie. Gdyby 
Panu zabili przyjaciela, takiego 
najdrozszego, najserdeczniejszego 
druha i gdyby Pan spotkal jego 
matkç, co by Pan jej powiedzial 
wtedy i czymby Pan wytlumaczyc 
potrafi! smierc jej jedynaka? 

Jurek chwilç milczal. Po tym 
podniôsl jej rçkç bielejaca na czar-
nym koeu i przycisnal do ust i po
wiedzial cicho, bardzo cicho: 

—Nie plakac . . . Mamusiu. Pol-
ska ma wiçksze do niego prawo. 
Walczyl i.zginal jak zoïnierz. Zdo-
byl najwyzsze piçkno. o 

Obca Pani pocalowala go w czo-
lo 5 bez slowa wyszla. Wyszedlem 
za nia- Przed drzwiami natknalem 
siç na siostrç dyzurna patrzaca za 
odehodzaca Obca Pania- Kiedy mi
mowoli przystanalem, Siostra po
wiedziala : 

—Biedna. Trzy tygodnie temu 
stracila na froncie syna. 

Rozeszlismy siç. Na schodach 
slychac gwar kolegôw powraca.ia-
cych z kina: byla tam rosyjska 
komedia w angielskiej wersji. 

TADEUSZ JERZY 
BULS1EWICZ 
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PERGAMIN 
Przeczytalem âwiezo jedn^ 

z najstarszych ksi^zek, jakie po-
siada ludzkoéé, rzecz wydan^ po 
raz pierwszy w 98 r. po Narodze-
niu Chrystusa, napisan^ przez naj-
genialniejszego historyka rzym-
skiego, a omawiaj?c% najaktual-
niejszy temat dwudziestego wie-
ku: Germaniç. Nie mogç powie-
dzieé, zeby mnie ta lektura pokrze-
pila. W zwiijzku z najwazniejszy-
mi wydarzeniami naszego stuleeia 
w Europie, ma siç po przeczytaniu 
studium Tacy ta o Niemcach, kosz-
marne wrazenie, ze narôd niemie-
cki jest nieusuwalnym wrzodem 
czlowieczenstwa. Ropien powinno 
siç tak zoperowac, zeby siç nie 
môgl odnowic. Nie potrafili tego 
zrobic z Germanami Augustowie, 
Tyberiusze, czy potrafi to uczynié 
nasza demokratyczna wspôl-
czesnoéé, mimo, ze siç nauczyla 
w walce z mifcrobami uzywaé in
nych mikrobôw, wzmacniaé i roz-
mnazaé jedne przeciw drugim? 

Tacyt, piszqcy za Trajana, obli-
cza, ze Germanie po raz pierwszy 
dali siç Rzymianom poznaé za 
konsulatu Metellusa i Carbona, 
czyli w 640 roku istnienia Rzymu. 
Od owej pory do chwili, w ktôrej 
to môwi, uplynelo okolo dwustu 
dziesiçciu lat. "Ilezczasu na poko-
nanie Germanii ! " — wola wielki 
historyk i patriota rzymski i do-
daje: "Ani Samnici, ani Kartagi-
na, ani Hiszpania czy Gallowie, na
wet Partowie nie zmuszali nas do 
czçstszego bicia na trwogç. Bo 
wolnosc germanska jest straszniej-
sza od tyranii Arsacydôw . . . za 
jednym zamachem zniszczyli piçc 
legionôw Warusa i trzy legiony 
Augusta, tylko Mariusz z wielkim 
trudem zdolal ich pobi<5 \ve Wlo-
szech. Juliusz Cezar w Galii, Dru-
rus, Tyberiusz, Germanicus w ich 
wtasnym kraju . . . w ostatnich cza-
sach latwiej bylo nad nimi za-
tryumfowac, niz ich pokonac". 

Dwieâcie dziesiçé lat do Traja
na, blisko tysigc osiemset do 
Wiktora Emanuela, razem w ci%gu 
dwôch tysiçcy lat nie mozna wy-
tlumaczyé Niemcom, ze nie s% 
"iiber Ailes". Napadajq. s^siadôw 
i prôbujg. zapanowac nad âwiatem. 
Pelni okrucienstw, glosz;| swojq 
"zacnosc". Nawet teraz, w szô-
stym roku tej wojny, prowâdzonej 
przez nich po zbôjecku, znajduja 
siç ludzie, ktôrzy wierz^ w ich 
kulturalnosé. 

W Anglii. gdzie przed wiekami 
tak piçknie rz^dzil i po rycersku 
wojowal tesé Tacyta, Agricola, mô
wi siç pod deszczem bezsensownych 
âlepogratôw i pod bombami stra-
tosf erycznymi o istnieniu "do
brych Niemcôw"! Owszem, byli 
dobrzy Niemcy, aie juz w staro-
zytnoâci wymordowali ich wspôl-
ziomkowie. Nosili imiç Cheru-
skôw, zamieszkiwali Brunswik, 
Brandenburgiç . . . s^siadowali z 
innymi szczepami germanskimi, 
"... nie niepokojeni przez napa-
dy, zbyt dlugo spoczywali na tonie 
pokoju, co jest bardziej mile, niz 
rozs^dne" — môwi Tacyt — "bo 
spokôj s^siadôw pysznych i potçz-
nych jest nieszczery, a kiedy wy-
buchnie wojna, opini^ sprawiedli-
wego i umiarkowanego cieszy si^ 
zawsze mocniejszy. Dowodem tej 
prawdy Cheruskowie" — môwi 
dalej Tacyt —- "nazywano ich 
sprawiedliwymi i dobrymi, teraz 
ich nazywaj^ glupimi". 

Powinnismy czçsciej czytywad 
Tacyta. M^dry byl cziowiek, cho-
ciaz niewesoly. 

Cheruskami dwudziestego wie-
ku moznaby nazwaé Austriakôw, 
zamordowanych w osobie Dol-
fussa, zniewolonych, zaanektowa-
nych i wessanych przez paristw-o 
hitlerowskie po uwiçzieniu Schu-
schnigga. Dobry Niemiec, Schu-
schnigg, zyj-e po dzis dzien, aie w 
zamkniçciu, pod strazq. niedobrych 
Niemcôw Himmlera. Jest to blç-
kitna kropla krwi, wchlonlçta 
przez gigantyczny organizm uro-
dzonego mordercy i w jego arcy-
czerwonej krwi rozpuszczona bez 
sladu. Nie ma dobrych Niemcôw! 

Ci naiwni Europejczycy, ktôrzy 
dziel% Niemcôw na zlych i dobrych, 
zapominaj$ jak wygHda dobry 
Niemiec, wyidealizowany przez 
Schillera. Karol Moor najpierw 
tworzy bandç zbôjeckïj, potem za-
bija swoj^ niewinnq kochankç, 
wreszcie, osaczony przez elementy 
porz^dku spolecznego, bije siç za-
zarcie na progu swojej ostatmej 
jaskini, jak to robi% dzisiaj wszy
scy Niemcy na progu Germanii, po 
nieudanej wyprawie rabunkowej 
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na caly swiat. "Kainowe plemiç" 
— môgfby po schillerowsku wolaé 
dr. Goebbels ku narodom sprzy-
mierzonym, ktôre s^ bliskië chwy-
cenia nareszcie za kolnierz dzisiej-
szego Karola Moora, idealistç nie-
mieckiego, dzialaj^cego pod pseu-
donimem Adolfa Hitlera. Banda 
Karola Moora byla zlozona, jak 
wiadomo, ze studentôw. Ci studen-
ci kradli, rabowali, podpalali. gwai-
cili i mordowali, poniewaz wszy
scy poza nimi byli w ich przekona-
niu "kainowym plemieniem". Stu-
denci z bandy Hitlera nazywaj^ 
swi at p 1 emien iem n ieary j skim, 
nienordyckim. "My blondyni ! " 
—- wola czarnowlosy Hitler. "My 
blçkitnookie Zygfrydy o rycerskiej 
postawie" — wola garbaty 
Goebbels. "My wysmukli i wstrze-
miçzliwi ! " — wola studencik 
Goering. "My lagodni i szla-
chetni ! " — wola Himmler wlad-
ca kamer gazowych. "Jezeli swiat 
ma byé brzydki czyli niegermaû-
ski" — powiada Rosenberg — 
"niech zczeznie z oblicza ziemi ! 
Jesteémy star3 rassj o mlodei ener-
gii. Pisal o nas juz Tacyt! Poko-
nalismy przodkôw Mussoliniego, 
ktôrzy stworzyli pierwszy com-
morvwealth w historii, pokonamy 
i Churchill'a ! A jezeli nie pokona
my, to pod Berlinem wysadzimy 
w powietrze glob ziemski! Jezeli 
nie my mamy panowac, to nikt nie 
bçdzie panowal! Pisat o nas juz 
Tacyt!" 

Niemcy licz% na porôznienie siç 
Sprzymierzonych. St^d ich wy-
trwaloâé wârôd klçsk na polach bi-
tewriych. Aie Niemcy umiejst siç 
porôznié i miçdzy sobq. I o tym 
pisal Tacyt. "Przeszlo szeéédzie-
sig.t tysiçcy Germanôw padlo nie 
pod ciosami Rzymian, lecz co jest 
jeszcze wspanialsze — na ich o-
czach i jakby dla ich zabawy. 
W bra;ku milosci dla nas, oby 
wiecznie mogla trwaô w sercach 
narodôw s^siedzkich wzajemna 
ich nienawiàî!" 

Z PRZED 
LAT 

Wprawdzie Hitler dokonal osta-
tecznego zjednoczenia narodôw 
germanskich, aie nie w tym sto-
pniu/ zeby Austriak mial siç uwa-
zaé za Prusaka. Owszem, duch 
pruski rozpiera dzisiaj wszystkie 
narody germanskie, objçte wladz^ 
Hitlera, aie wzajemna nienawisc 
tych narodôw, posiadajgcych do: 
niedawna wlasne dynastie i odrç-
bne dzieje, mogla by siç na pewien 
czas odnowiô pod wplywem prze-
granej wojny i zbawczej dla Euro-
py polityki Sojusznikôw. Môwiç 
"na pewien czas", dopôki sojuszni-
czy korpus pedagogiczny nie 
przeksztalci zasadniczo pogl^du 
niemieckiego na wspôlzycie naro
dôw. Oczywiscie, nie bçdzie rze-
cza latw^ wybicie im z glowy, ze 
sa narodem panôw i wykarczowa-
nie z ich usposobienia tego, co Ta
cyt zamyka w slowach : "pokôj 
jest im nieznosny". "Wiçcej!" — 
dodaje Tacyt — "uwazaja za nie-
godne i za nikczemne zdobywanie 
w pocie czola tego -— co mozna 
miec przez rozlew krwi". 

O wrodzonym okrucienstwie 
Germanôw Swiadczy i to. jak po-
stçpuje maz z niewiernq. zonq,. Go-
li jej glowç, odziera z ubrania 
w obecnosci rodzicôw i krewnych, 
wypçdza z domu i pçdzi batem po
przez osiedle. Utrzymuj^cym, ze 
Gallowie sq w gruncie rzeczy po-
chodzenia germariskiego, mozna 
by zaprzeczyé przez wskazanie 
wrçcz odmiennego postçpowania 
chlopôw francuskich w razie nie-
wiernosci zony. Do pocz^tku dzie-
wiçtnastego wieku w niektôrych 
wioskach francuskich zachowal giç 
zwyczaj, ze zdradzonego mçza sa-
dzano na konia, twarztv do ogona 
i oprowadza.no po wsi wsrôd smie-
chu mieszkaricôw. Germanie nie 
maj3 poczucia humoru. Mimo, ze 
— jak môwi Tacyt — "noce i cale 
dni spçdzaj^ na piciu, co nikomu 
tam nie uwlacza. Klôtnie po pija-
nemu sa czçste i nie ograniczaj^ 
siç do obelg, najczçâciej siç koricziî 

zdobil 
STEFAN OSIECKI 

ranami i zabôjstwem". "Glôd za-
spakajajg. bez zarlocznosci 1 bez 
wyrafinowania. PrzeCiwnie co do 
picia w piciu nie s^ powscig.gliwi. 
Gdyby zadowolnic ich chîonnosd, 
dostarezaj qc im trunki w pozqda-
ne-j przez nich iloâci, ten nalog wy-
niszczylby ich rôwnie latwo jak 
wojna". 

Moze by pôj&5 za rad.'i Tacyta 
i po prostu rozpié Niemcôw, ^za-
miast ich reedukowac? Gdybysmy 
strescmanowskim i hitlerowskim 
Niemcom zaciskajgcym pasa, przez 
dwadziescia lat pokoju po pierw
szej wojnie swiatowej dostarczali 
zamiast zelaza i manganu w do-
wolnei ilosci alkohol, darmo! Mi
mo, zeby to bylo bardzo kosztow-
ne, mniej by nas kosztowalo niz 
druga wojna swtatowa. Wezmy 
olôwek do rçki ! Przede wszystkim 
nie bylo by rozlewu krwi. Na kon-
ferencji pokojowej nie powinno siç 
nomin^c starego pomyslu Tacyta. 
Wiemy, ze Niemcy juz siç przygo-
towywujç do trzeciej wojnv o.pa-
nowanie nad ludzkoscia. Upijmy 
ich! Niech siç w bezwladzie zwa-
1% na ziemiç. 

Zaden z narodôw- sojuszniczych 
nie zdobçdzie siç na zastosowanie 
do Niemcôw ich wlasnych kamer 
gasowych, zaden siç nie zdobçdzie 
na rzez osiemdziesiçciu milionôw 
mordercôw, rabusiôw i podpala-
czy. zaden siç nie zgodzi nawet na 
humanitarn? stervlizacje tego pa-
t(j>logicznego narodu ; moze jednak 
ztvyciçs'kie demokracje przystana 
na darmowe wydawanie Niemcom 
bezsçranicznei ilosci alkoholu w ba-
rach i restauraejach niemieckich? 
W panstwach demokratycznych o-
bywatele mai£) przeciez prawo sie 
upijac i rzady demokratyczne 
z najzupelniejszym spokojem czer-
pîa dochody z handlu alkoholem 
nie ma wiçc nie niemoralnego 
w "obiegu spirytualiôw". Uczyrimy 
ten obieg mozliwie najobfitszym 
w Niemczech! 

Pod koniec swego studium 

CHOR 
(Z poematu 

Niechaj nie brudzi tego itrieczoru 
bieli Twych lie, 
smutek wygnaUc&w, ktôrzy nie mxijq 
tiaprawdç nie. 

Niechaj nie martwi Twego usmieehu, 
nasz wykrôj warg, 
ktôrzy skladamy codziennie pacierz 
z 10iq.zankiska.rg. 

Niechaj ten wieczôr bçdzie dostojny, 
jak pierwszy dzien, 
kiedy poznatem szczçscie prawdzvwe 
i pierwszy cieH. 

I>4 TNIKO TV 
" Fresk Maryjny 

Niech kolçd-toje. lecz niech nie straszy 
strumykiem lez. 
chociai dla Ciebie to rozpoezçcie, 
nam blizej kres. 

Nad nanti gwiazda Iniawyrn warkoezem 
rozdziela czas-. 
Tobie oliwka, nam blysk wesela — 
mroki i brzask. 

Ciebie nawiedzi aniol z goryezq., 
nieka w&rôd drôg. 
nam cud siç zbliza wsrôd noenej ciszy — 
Ojczyzna, Bôg. 

JERZY FACZYNSKI 

O wy, szczçéliice maie dzieci, 
Wy, co •wierzycie w noc ta,jemnq, 
Wskroé ktôrej echo kolçd leci, 
W noc sniegiem bialq., lasem 

ciemnq. 

O wy, medency przyjaciele, 
Co idfpc w wieczôr spaé marzycie 
0 jakiejs gwiazdce i aniele 
1 o itajenki zywym micœ. 

D O  D Z I E C I  
Wam siç anielskie serce wzrusza Dzis, gdy mi blizszy Bôg na, k-rzvzu 
Blaskiem choinki. zlotych szyszek, Chcç was przy sercu miec, 
Wlosôw anielskich piôropusza. 
Wam boski rodzi siç Braciszek, 

A ja •widzicie, tez przed laty 
Snôw choinkowych znalem dziwy 
I takze aniol mi skrzydlaty 
Wieécil, ze Bôg siç rodzi iywy. 

w poblizu 
Dzieci me. biekiet kwiatâw éwiezy„ 

Bo w waszym serca biciu slyszç, 
Wplqtane w énieznq. jakq4 ciszç, 
Echo kolçdy "W zlobie lezy". 

JAN ROSTWOROWSKI 

'• o starozytnych Niemcach, najzna-
; komitszy historyk rzymski wyzna-
! je, iz nie wie, czy Fraow zaliczyé 
i do Germanôw, czy moze uwazac 
i ich za bliiej spokrewnionych z Sar-
! matami. "2yjîï w stanie ostatecz-
j nej dzikoéci" — môwi — w nç-
dzy straszliwej. Bez broni, bez ko-
nit î>0z domôw. trawç, okry-
wâj^ siç S'kôrq., spi^ na ziemi. Ca-
Ivm ich bogaetwem s4 strzaly, ktô
rych konce, w braku zelaza, zaopa-
trujfji w zaostrzone kosci". "Dzie
ci nie majsj innego schronienia 
przed drapieznymi zwierzçtami 
i ulew%, jak splecione galçzie". 
Przeby^vanie w takich warunkach 
"uwazajg. za lepsze" — môwi da
lej Tacyt — "niz spçdzanie zycia 
11a uprawiâniu ziemi, wznoszeniu 
budowli, oddawaniu siç nadziejom 
i obawom, na dygotaniu o swôj 
majijtek i na pozqdaniu maj^tku 
cudzego. Bezpieczni przed ludzmi, 
bezpieczni wobec bogôw, doszli do 
tego stanu, tak trudnego do osi^-
gniçcia, kiedy siç juz zatraca po-
trzebç pragnien". Takimi filozofa-
mi, wedlug Tacyta, byli Finowie 
owych czasôw, takimi filozofami, 
czy moze ludzmi do ostatecznosci 
zmçczonymi i zniechçconymi do 
zycia przez dookolna zachlannoéc 
germanska? Jakkolwiek bylo i-
stotnie, koiicowa uwaga najwiçk-
szego historyka rzymskiego éwiad-
czy o jego w-lasnej zgadze prze-
ciwgermariskiej i brzmi nie po 
rzymsku mèlancholijnie. 

Wiek mçski Tacyta przypadl na 
okres panowania dwôch lagodnych 
Cezarôw, aie pierwsze kroki na 
stopniach kariery "admïnistracyj-
nej" stawial za Wespazjana, kiedy 
siç dymil jeszcze Rzym po woj-
nach domowych, rozpçtanych 
przez zamach Galby, kontynuowa-
nych przez rywalizacjç Nimfidiu-
sa, Witeliusa i Ottona, a nie-
jeden zloty mlodzieniec nadty-
brzanskiej stolicy nucil w zalu po 
Neronie estradowe kompozycje 
Imperatora-Tenora, artifexa-
kabotyna na tronie s ta rozy fcnoâci. 
Oprôcz wlasnych wspomnien mial 
mlodziutki Tacyt peln% glowç opo-
wiadan obywateli siwowlosych 
0 tych burzach rzymskich, o tych 
po dzien dzisiejszy slawnych woj-
nach i rewolucjach i buntach, ktô
re miotaly prawie nieustannie od 
czasu Mariiisza, Sulli i Cezara do 
szczçsliwego Wespazjana nawj 
panatwowa najpotçzniej&zej w hi
storii rzeczypospolitej. Burze ze-
wnçtrzne, bijace w pawilon Rzy
mu, nazywaly siç Germaniç. Po-
wtarzàly siç do uprzykrzenia, do-
kuczliwie i nieznosnie i statyscie 
rzymskiemu, jakim byl ôbywatel 
Tacyt, widocznie odecheiewalo siç 
/chwilami/ zyc. 

Czy warto byc paJîstwem cywi-
lizowanym, pelnym majestatu i bo-
gactw, skoro cywilizacji, dostojen-
stwu i wygodom nieustannie za-
graza zniszczenie ze strony Germa
nôw? Czy nie jest m^drosci^ ra-
czej wyzbycie siç bogaetwa i kul-
tury, sypiànie w schronach ze 
zwi^zanych galçzi, przyodziewanie 
siç skôrq zwierzçc^, pçdzenie zycia 
w; nçdzy ? Przez to nie przyci^ga 
siç pozqdliwoéci s^siadôw, zyskuje 
siç bezpieczenstwo, wiçc siç o.si;i-
ga spokôj, najwyzsze dobro filozo-
fôw ! "Bezpieczni przed ludimi. 
bezpieczni w obliczu bogôw" — 
powiada Tacyt o Finach, bo dla 
swojej nçdzy nie mog? przeciez 
byc lupem! 

Tacyt nie znal Germanôw. Nie 
znal ich w pelni. Nie wiedzial, ze 
w swoim przeswiadczeiniu sg. 
Herrenvolkiem i ze w swym in-
stynkcie posiadajgi kanon Lebens-
raumu. Ludy bogate, czy biedne, 
majq im sluzyé; obee ziemie, cu-
dze ojczyzny, majq. siç stac ich 
wlasnoâci^. Udzialem wszystkich 
— wydziedziczenie, dol^ wszy
stkich —— niewola, kulç ziem.ska 
stworzyli bogowle niemieccy na 
raj dla Germanôw! 

A i my z pewnoscia nie znamy 
'.eh jeszcze do glçbi ! Tacyt môwi, 
ze Niemcy uwazali za niewlaéciwe 
w stosunku do majestatu wieczy-
stosci zamykac bogôw miçdzy mu-
rami, lub nadawanie bogom ksztal-
tôw czlowieczych. Uâ-wiçcajg gaje 
1 nadaj a imiç bôstwa mrokowi 

milezeniu lasôw, grozie leânej, 
gluszy. Takim mrokiem i taka 
gluszq jest serce narodu niemiec-
ckiego. 

Serce? 
Zamiast 

kniejç ! 
serca, ten narôd ma 
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Najblizszy widok na dom Zofii 
byl nieco z gôry, spod dçbu. Wy-
biegly pod ten d^b. Pierwsze, co 
uderzylo ich oczy, to ze dom jak 
gdyby zmalal i zapadl nizej. Drze-
wa urosly ! Ich korony barclziej 
z bliska i z wysoka ocienily wido-
cznQ st$d kondygnacjç dachu. 
A jednak to byi ten sam dach 
z rynn^ poprzeczn^, w ktôrq. wpa-
daly pilki rzucane z tarasu w ich 
okna na pierwszym piçtrze; ten 
sam stromy dach, po ktôrym golç-
bie schodzily tak niepewne swojej 
powagi, ostroznie stawiaja-c nôzki 
i wydymaj^c gardziele. Ten sam, 
z ktôrego paw Paweî rano i wie-
czôr krzyczal, jak muezzin, w stro
nç slorica. 

Patrzyty z zapartym tchem . . . 
Slupy kamienne na tarasie z zôl-
tawych zrobity siç zielone: rdest 
spowii i pochlônql je cale. Prze-
zroczysta krata miçdzy nimi zmie-
nila siç w solidnq écianç zieleni, 
przyprôszonq gdzie niegdzie 
kwiatkami. Ponizej tarasu, jak 
dawniej, byly rôze. Aie na placy-
ku zwirowym miçdzy nimi stal 
obcy fotel. Pusty. Nigdy, nigdy 
nie bylo w domu Zofii takiego fo-
tela w czerwone i fioletowe pasy ! 
Grobla przez w^wôz gçsto obrosla 
ehwastem. Prôzno upatrywaly pu-
szystego ogona Diany charcicy, 
ktôra lubiîa tamtçdy spacerowac. 

Nie miaiy odwagi isc teraz do 
BoékoWskich, gadac z nimi, posy-
lac po Antoninç. Postanowily od 
razu pôjsc pod tç bramç, sk%d dom 
widac od frontu i najpierw dobrze 
w samotnosci popatrzeé. Bramq 
truskawkowa nazywano f urtç 
w zywoplocie, otaczajqcym czçsé 
parku, gdzie byly kwatery truska-
wek i malin. Poniewaz prowadzila 
na posesjç s^siadôw, malo kto 
z obcych o niej wiedzial. Wspôlnq 
z sq-siadami drôèkq granicznq 
przemknçly, nie sprowokowawszy 
czujnoéci ich psa. Furta byla zam-
kniçta, aie widok otwarty na traw-
niki, spadajqce ponizej truskaw-
czarni ku wq.wozowi, po ktôrego 
stronie drugiej slal siç ogrôd 
kwiatowy i — na wzgôrzu — dom 
stal w calej swojej nieregularnej 
okazalosci, zwrôcony na poludnie, 
ciemno-zloty w ukosnym âwietle 
zachodu. 

Pod dçbem Kira miala takie u-
czucie, jak gdyby oglqdala kogoâ 
drogiego, kto épi, albo jej nie 
dostrzega. Obchodzjjc park doko-
la, powiedziala: — "Zuziu, jezeli 
ciç to zanadto przejmuje, wrôc-
my". 

Teraz wrôcié juz nie bylo moz
na: dom zobaczyl je. Wszystkimi 
szybami pierwszego piçtra i- szkla-
nq. tafl% drzwi z hall'u na taras 
patrzyl wprost na nie. Olsniony, 
uroczysty, pelen sekretôw i zapy-
tari. Okna mial zamkniçte z wy-
jqtkiem jednego — na prawym 
skrzydle. w dawnym pokoju u Zu-
zi. Jasna, muslinowa firanka falo-
wala w nim, cos wytrwale sygna-
lizujac, czy nawoluj^c do czegos. 
Z tylnego komina wysnuwal siç le-
ciutki dym. Skrzynki na tarasie 
byly —- po dawnemu — peine na-
sturcji i bratkôw. Wzdluz lewego 
wçgla, od poddasza szedî nowy za-
ciek — brunatna, w%ska plama. 
Stopnie kamienne z plaeyku na ta
ras wyglqdaly zrujnowane, wido-
cznie wiele po nich dzwigano ciç-
zarôw; na murku, obrzezajqcym te 
schody coâ blyszczalo. Nôz? seka-
tor? 

Bylo cicho. Pachnialo rôznymi 
kwiatami . . . Drzewa— z jednej 
strony ogromne graby i lipy, z dru
giej — rôwnie wielkie, aie prze-
zroczyste brzozy, staly nieruchomo, 
da.jçc folgç i znaczenie kazdemu 
listkowi z osobna; wietrzyk bez-
szelestny, jak wst^zka, przeélizgi-
wal siç po koronach. Dopiero po 
chwili wczesny slowik nieémialo 
zaczal klqskac. Zuzia nieswoim 
glosem powiedziala: — "O Boie, 
niech nikt nie wyjdzie z tego do
mu teraz. Ja nie chcç". Niemal 
jednoczeânie skrzypnçly drzwi od 
tarasu i blask frunql z poruszonej 
szyby. 

Pôty biegly w dôl droiynq. sq-
siadôw az zaszyly siç w gqszcz, sta-
nowiacy przedluzenie Brzezniaka. 
Tam przycupnçly. — "Zachowuje-
my siç, jak idiotki" — Kira pierw-
sza odzyskala mowç. Zuzia drza-
la : — "Za skarby swiata nie chcia-
lam zobaczyé tego Szwaba co tam 
mieszka". écisnçla skroni« rçka-
mi i rozszlochala siç. Kira mil-

Rozdzial powieâci : "Zmowa nle-
obecnych". 

 ̂  ̂  ̂isl 
cz^c, glaskala j% po plecach. Kiedy 
placz ustal, powiedziala zamyslo-
na: — "Dziwne! Wlasnie ty, ta-
<ia rozsqdna, boisz siç tak rzeczy-
wistosci i tak przepadasz za Zo-
nq . . Na to zal Zuzi powrôcil. 
—• "Zawsze wiedzialam — wybuch-
•îçla — ze i ty takze Zofii nie lu-
J1SZ. Dlaczego? Przeciez ona jest 
oardzo porzqdna! A zreszt% to 
est siostra mamusi". — "Alez, Zu-
^iu — Kira usmiechnçla siç — ja 
akze jq kocham. Wlasnie dlatego 

.vcale mnie to nie obchodzi czyjg 
jest siostrsj i czy jest porzsjdna". 
— "No, to za co j4 kochasz?" — 
Za to samo co ty ; ze by walysmy 

i niej szczçéliwsze, niz gdziekol-
viek." — "Nieprawda! Ja j^ ko-
ham za to, ze jest dobra". Kira 
puscila rçce. — "Moze . . . Moze 
a to". 

Ktos nadchodzil . . . Przybraly 
tajixaturalniejsze postawy, udaj^c, 
e odpoczywaj^, zmçczone space-
•em niedzielnym. — "Kobieta! — 
zepnçla Zuzia — Wyglqda na tu-
ejsz^" . . . Kobieta zatrzymala siç 

opodal i patrzyla na wszystkie stro-
»y. — "Psia kosc — mruknçla, po 
zym pôlglosem, niepewnie zawola-
a: — "Panno Zuziu, pairno Ki-
•O . . ." To byla Antonina. 

A wiçc Oberst Kuternoga nie 
vrôcil jeszcze z Rawla. Bockowsz-
zanka natomiast poznala je, id^ce 

:a stodolq., i dala znac Antoninie. 
"liechze wst^piq do Bockowskich 
— tam mozna gadac swobodnie, bo 
hlopaki na robotach wNiemczech, 
viçc starego Zieloni zostawiaja 
v spokoju. 

W chalupce sasiadôw wszystko 
îylo tak, jak 31-go sierpnia 39-go 
•oku, kiedy Zuzia wpadla tam po 
ioey, glupio siç pytaé, czy ich ra-
lio podawalo warunki pokoju Hit-
era dla Polski. Wszystko tak sa-
no, tylko radio zniklo, a takze zni-
cli dwaj synowie, zawolani "ra-
lioci". Stary przywital je bez 
idziwienia, jak wtenczas wital woj-
iç, jak z czasem zapewne pokôj 
przywita . . . Wysun^l krzeselka na 

srodek izby, prosil siedzieé, dalej 
cmil swego papierosa. 

—"Jaki jest ten Oberst, Antoni-
no?" — rzucily siç na kucharkç 
Zofii. Siedziaia naprzeciw nich 
w jedwabnej sukni "w ciapki", 
stroju odswiçtnym, ktôry znaly tak 
dobrze — chudsza, aie jeszcze 
dose obfita, poszarzala i jak gdyby 
stale, glçboko ubawiona, bo poli-
czki nieustannie drgaly jej od tlu-
mionego âmiechu. 

—"Jak to Niemiec — splunçla 
—• Raz taki, raz inny, tylko ze do 
mqdrego czlowieka nigdy nie po-
dobny". 

—"Co to znaczy?" 
—"Znaczy, ze nie wie czego 

chce. Jak tu nastal do nas zim%, 
dom byl pusty, bo te pierwsze 
Szwaby wszystkie panine rzeczy 
pomalu wy wiezli, a co nie wywiezli, 
to zmarnowali. Wiçc najpierw on 
do mnie z pyskiem, zeby wysprza-
tac. A ja juz bez ten czas pozna-
lam, ze Niemcowi najgorzej ust^-
pié. Wiçc tez siç rozdarfam, ze nie 
ja napaskudzilam, nie ja bçdç 
sprz^tala i ze te doktorzy, co byli 
przed nim, nawet szczotki i ga,lga-
ny zabrali, jak ten swôj 'lieiip" 
dla kalikôw zwijali. To drugnego 
dnia zawolal burmistrza, kazad lu
dzi spçdzié i sprzijtac. Po tym 
mebli nazwozil. Trochç od prutfe-
sora z Gôrek, co go nozstrzelali, 
trochç pokradl z palacu w Miarczy-
nie, trochç ze szkoly stoiarskiej za 
papirek i dopirôz zéby mu gadaé, 
w jakim pokoju co bylo za naszej 
pani. Tak ja môwiç: tu bijbliote-
ka, tu pokôj muzyczny, tu zoéw u-
bieralnia . . . Ten jego deriezczyk 
wszystko przetlumaczal, bo ponoô 
z Gdanska rodem. Tak on clopiero, 
ze ja Izç, ze nasza pani, jezali gra-
la, to na gramofonie. A ja znôw, 
ze nasza pani w Berlinie teii kon-
certy dawala, a fortepianôw u nas 
bylo dwa, tylko ze niemieckie doch-
torzy do nich piwo lali, a naszt ply-
ty, jakie tylko byli z Szopenam, to 
potlukli, aby foxtrotty lubiel*. Tak 
on siç wâciekl i zakazal mi z mogi 

zdobil 
"4 STEFAN OSIECKI 

facjatki wychodzié. 
To znowuz po tym sprowadzil 

fortepian z Warszawy i wstawil do 
duzej jadalni. I wola mnie i deô-
szczykowi kaze môwié, ze u Pola-
kôw najwiçkszy pokôj zawsze jest 
obrôcony na zarcie, a dla niego mu-
zyka wazniejsza i bez to jadalnia 
bçdzie tam, gdzie u pani byl maly 
gabinecik. To ja powiadam "gut". 
To on na mnie, zebym nie émiala 
po niemiecku siç wyrazaô, bo to nie 
jest jçzyk dla âwin. Chcialam ma-
natki, co mi tam jpszcze zostalo, 
braé i isc do szwagra na wies. Nie 
dal. 

Aie gotowac takze samo zabro-
nil. "Chamskie jedaenie" — po
wiada. Wszystko ma ôw Fryc ro-
bié. Tylko, ze ôw Fryc, choc wszel-
kiego dobra wbrôd mas'q, oprôcz 
kluchôw i breju, nie upitrasié nie 
potrafi. Oberst drze siç na ni«go, 
to chlopis.ko w te dyrdy do mnie. 
Jak potrzebuje czego, to zawsze 
jestem "frolajn". Wiçc po tym ten 
Oberst dobrze sobée zmiarkowal, ze 
moje chamskie bryzolki z pieezar-
kami SEJ lepsze, jak jego niemieeka 
breja. Przecie nie raz ku<styka ko-
rytarzem do lazienki i widzi, ze ja 
miçso zylujç, albo cias-tka piekç . . . 
Aie raz naumysinie wlazi do kuch-
ni, kiedy kartofle siç i*a ogniu wa-
rzyli i powiada: "Pf<uj ! Polsk; 
Mittgessen dla Polska Sehwein". 

To samo wedle ogrodaika. Wszy
stko, co bylo za pani — polsk 
smietnik powiada. Byliny wyrzu-
cic, rôze wyrzucic, wszystko bçdzie 
sadzone po nowenu. Wyrysowa' 
na kartee regulame takie kwadra-
ciki z numerkami, tu — powiada 
— lewkonia rôèowa, tu pétunia 
granat, a tu kôlki, znaczy siç rôze 
sztamowe. I zeby wszystkie kwiat-
ki byli pachn^ce. To Andrzej 
kartkç do kieszejii schowal, pieni^-
dze na fiance i nasàotia schowal, 
a jak pora na roboty przyszla. 
wszystko zrobil rychtyk po stare-
mu ; tyle ze tabliczki -na patykach 
powtykal wszçdzie z napisami, oo 
mu ksiqdz dziekan po lacinie z ka-

< P I { T Y  Z Y W I O L "  

Nawet i ciebie, z tçskrvotq., 
Ktôra graniezy z przesadq., 
Wspominam, rodzime btoto, 
Chlapiqca czekolado. 

(•hlapiqca i pralinowa, 
Fuchsa czy Piaseckiego, 
-Vu goscincach nieoficjalnych 
Ktôrych wierzby, szumiq.c, strzegq,. 

Wierzby, bialy kamien drogenvy, 
I w kopcach fiolkoivy granit . . 
Wszystko to dzié tak jest piçkne, 
Z powodu —- smutku bez granic. 

II. 

Auteyn, jedziesz — tryskaja fontanny, 
Zdobiq.c szybç pastylkami Wedla. 
Az zaryleé siç w czekoladzie 
I czekac teraz musisz, w deszezu ni e us tannym, 
Pomocy z najblizszego osiedla ! 

A jednak, gladkie bloto, 
P'ynq^a czekolado, 
Wspominam. ciç z sentymentem, 
Ktôry graniezy z przesadq . . . 

III. 

Bloto nasze. uprzykrzone, niepotrzebne, 
Tlo jesiennej, zlotolistnej ferii, 
Jest jak strumieh jaJciejé pramaterii, 
W ktôrej niebo przegl<ida siç srebrne. 

W te blyszezq.ee jak potivwa odmçty, 
Pada z lu Le tir cm liée o doli niestalej 
I w deszezu ton ùc kmj caly, 
Jakby mial byc na nowo petez^ty . . 

CHWASTY MORSKÏE 
Rozrzucone riokoUi 
Chwasty o czarnynh giitczolach, 
Yohamby, algi, 
Peine jodo-wej nosialgii, 
Wzywajq powrotu oyczyzny, 
Wody morskiej, parostami zyznej, 
Wody, ktôra moze zagamqc 
Czarnq aXgç, yohatnbç czarnq . . . 

Sq i inni •wygnarrtcy na plazy 
A z nich kazdy poebobnie mnarzy , 
O jakiché przyplyisaeh, powrotàc'h, 
I) a urne go, wlasnago zyzvota. 

WIERZBA PRZYEtROZNA 
Polska wierzba, krzywa, pochylorvtz, 
Piorunami trafiana raz po razie. 
Ma tysiq.ee galçzi, zielenszych od liéci, 
Prostych. promiennych, 
Ktôre bijq z jej piersi jak akty atrzeUste, 

Ku niebu. w ekstazie 1 
Wielki. wielki mam sentgmen t dla tej wierzby \ 

Jak ona wierzy w zycie ! —I my wierzmy/ . . . 

MARIA PAWt\,lkOW SKA 

talogu przepisal. No, to jak wiosna 
siç zrobila, Oberst Szwabôw z War
szawy naspraszal i dawaj sie chwa-
lié: ze imietnik zastal, aie tera 
pod jego rozkazami sliczny ogrôd 
kwitnie, jak we Vaterlandzie i na-
ukowym sposobem. 

To znowuz a Rawla lafiryndç 
przywiôzl. Prowadzi j4 do lazien
ki i szczekct : Za Polakôw tutaj byl 
sklad na noeniki — powiada. — 
Dopirôz tç lazienke /co nasza pani 
sama wzôr na kafelki iysowala/, 
to on — powiada — zalozyl, bo Po-
laki k^pieli nie znaj^. To wiem, bo 
Fryc, jak co jest do âmiechu, to 
mi nieraz powtôrzy. Wiçc ta lafi-
rynda od_ samego rana po tarasie 
na golo gimnastyki wyprawiala, bo 
powiada siorice, to Pan Bôg. 
A Oberst w majtkach k^pielowych 
na fortepianie przygrywal. To raz 
Sowinszczak przechodzil przez pla-
cyk Z nowymi oknami do inspektu, 
co Andrzej u niego zamôwil. Jak
ze ten Oberst nie skoezy na niego 
ze âpicrutq, ze on smie oczy na 
wyzszij rasç podnosié, bo ta jego 
aaguska akurat fikolajki pod ten 
2zas fikala. Malo nie zakatowal 
chlopaka. 

A znowuz nieraz wlôczy siç 
0 ksiçzycu po ogrodzie, wiersze 
^am do siebie gada, gloâno tak co-
scic wykazuje po szwabsku i glos 
mu drzy jak u tej baby pod koscio-
em. No to jaki on jest? Glupi. 
vVszystko niby zagrabic potrafil 
1 wszystko na swoim postanowié, 
a ludzie siç z niego àmiej^, na o-
pak mu robùj, i jeszcze na ostatku 
zle nim po nocach trzçsie". 

Podczas tej opowiesci, drzwi raz 
po raz skrzypialy i coraz to ktos 
wsuwal siç do izby. Przywitania 
aa ogôl nie byly wzruszajq.ee. Spra-
wy tak wielkie toczyly siç juz tçdy 
i ludzie tak nieludzcy nawiedzali 
mieszkancôw! Jedna tylko Mania 
Sitkôwna rozczulila siç, bo po tych 
samych wysepkach wislanych szu-
kaly kiedys samotnosci we dwoje 
;— ona z Bolkiem-piekarczykiem 
i panna Kira ze swoim piçknym 
vVlochem. — "Ach, proszç pani ! — 
krzyknçla — Pan Bôg panrq oswie-
cil, ze pani eudzoziemea sobie za 
narzeezonego obrala! Chyba on 
iepszego szczçâcia zazywa, jak môj 
Bolek u Ruskich gdzies w lagrze". 
Aie stary Bockowski warkn^l : — 
•'Wiadomo, dla panny Mani zycie 
bez faceta to Minière"'. 

—"Za co profesor z Gôrek zo-
stal rozstrzelany ?" — spytala Zu
zia. Murarz Zawodzki bolesciwie 
emokijql. -— "Côz to môwic: za co? 
Loteria ! Môgl palcem nie kiwnqé 
i nigdy przez te lata z domu nie 
wyjsc. tez by go zabili. I tak mial 
izczçscie, ze powolnego konania 
w mçczarniach uniknql. i.e do 
Oiwiçcimia go nie zamkli" . . . — 
"Jak to bylo?" — "A tak bylo, ze 
Siç zabral z Warszawy ciçzarôwkq, 
co wiozla pluczkç do cukrowni bli
sko Gôrek. Kicha im nawalila 
. parç minut po godzinie policyj-
nej byli jeszcze na szosie. Patrol 
3iç trafil . . . Ustawili szofera, pro-
fesora, dwie kobiety, jedno dziecko 
na bi-zegu rowu, k^rabin maszyno-
wy przed nimi, trach-trach i po 
krzyku. A swoj^ drog4 bron, co 
byla w pluezee ukryta, na swoje 
miejsce dojechala, bo Niemcy sami 
maszynç do cukrowni odstawili, 
wcale nie patrz^c co w ërodku". — 
"Czy profesor wiedzial o broni?" 
Zagrodzki machnql rçkq: — "A 
tam, szkoda gadaé!" Zuzia poçzu-
la, jak jej pytanie i odpowiedz Za-
wodzkiego uderzyly tçpo o te war-
stwy na dnie dwôch âwiadomosci, 
gdzie spoezywajîj sprawy cudze, 
o ktôï-yth pamiçtac nie wolno. 

Pospieszyla zmienic temat. — 
A gdzie siç podzialy Wojtaszki?". 

— "Wszystkich ludzi Niemcy wy-
pçdzili z w^wozu. Szosa tamtçdy 
pôjdzie, od wtorku burzenie chalup 
zacznq. Jednego dnia znaé dali, 
drugiego — zywej nogi nie miaîo 
tam byé ! Wojtaszki zabraly dzie-
ciaka, te parç gratôw i chodu ! " — 
"To mieli nowe dziecko?" — "A 
co? Wojtaszek aby dwa miesi^ce 
wojowal. Jak siç zaâ wrôcil, pierw-
sza rzeez — dziecko zrobil". — 
"Dokqd 2e siç udali?" Boékowski 
zarechotal grubo. — "Takim 
wszystko rôwno gdzie iâé. Kajâ 
tam w krzaki polezli" ... Te domki 
byly za maie na miloâc — przypo-
mniala sobie Zuzia slowa Kiry. 

Zmierzchalo. Antonina poder-
wala siç. — "No, panienki, jezeli 
mamy zajrzeô do domu, to zaraz. 
Obersta tylko patrzeé". 

MARIA KVNCEWICZOWA © Musées de Grasse, Alpes-Maritimes 
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YNIA—DZUNGLA 

LOT WSRÔD GÔRSKICH 
SZCZYTÔW 

Koniec runway'u jest jednocze-
snie koricem lqdu. Jeszcze krçcqce 
siç, rozpçdzone kola "Liberatora" 
nie zd%zyly wojsc do swych gniazd, 
gdy samolot wychodzi nad oleiste, 
senne fale Zatoki Perskiej. Kurs: 
Pôlnoc. Pôlnocno-wschodni cypel 
Pôlwyspu Arabskiego, tuz za 
Shariah przechodzi w wysokie, 
skaliste gôry, ktôrych nagie, spa-
lone sloricem granity wznoszq siç 
na wysokoâé 11,000 stop. Poniewaz 
gôry wyrastaj^ stromy sciant, tuz 
za lofcniskiem, przeciqzony pali-
wem "Liberator" nie zdazylby na-
braé odpowiedniej wysokosci 
w ciqgu kilkunastu minut lotu 
dzielqcych Shariah od gôr. Julek 
postanawia wiçc odejsc ku pôlnocy 
i omin^c najwyzszy szczyt Ormara 
w pasmie Ras al Kheimah 
i przejsé pomiçdzy Khassab i Al 
Harina. 

Jest wczesna godzina i juz po 
kilku minutach lotu, slorice stojq-
ceniskonad horyzontem, niknie za 
zaslon^ spiçtrzonych skal îaricucha 
Ras al Kheimah. Samolot leci rôw-
nolegle do nagich, wyrastaj^cych 
wprost z morza skalistych urwisk 
i George moze doskonale obserwo-
wac, jak slorice stojqce nisko za 
gôrami, rzuca na oleiste fale Zato 
ki Perskiej cieniowe sylwetki 
poszczegôlnych szczytôw: Masua, 
Harina, Khasab. Ormara. 

"Liberator" z kazdq. minute lo
tu nabiera wysokosci i gdy m i j a j a 
cypel Sharitah strzalka wysoko-

bokach na tle skalnyfch przepasci 
doswiadcza uczucia, ktôre zadnq 
miarq nie jest dalekie od lçku. 

Odwraca oczy od gôr i patrzy 
na mapç. Teraz przejdq tylko to 
l%czqce szczyty siodlo, ktôrego wy-
sokosc wynpsi 7500 stôp i zaraz po
tem «.'wiyjdq nad jjin^ zatakç* tym 
razem juz zatokç Morza Arabskie-
go. Dno doliny zaczyna siç gwal-
tc^vniî .wziiosic. Skaliste progi 
ska<^% jeu A- W kazdq minute 
lotu zihniejsza siç odleglôsc pomiç
dzy samolotem a najezonym gla-
zami dnem dolimy. Z czasem odle-
glosc staje siç tak mala, ze "Libe
rator" leci w^wozem nie wyzej, niz 
800 stop ponad jej skalistym, prze-
pascistym dnem. Wqwôz jest nie-
dostçpny, progi, ktôrymi wspina 
siç w gôrç sq. prawie prostopadle 
i tWdrzq urwiska wysokie na kil-
kaset stôp. Przypuszczam, mysli 
George, ze jeszcze nikt, ani spo-
srôd bialych, ani sposrôd tubylcôw 
nie zawçdrowal do tego w%wozu. 
Zresztq i czym by môgl ten w^wôz 
nagich, nawet mchem nieporoslych 
skal przyciqgaé ciekawoic ludzi. 
Nawet ptaki zdajq siç omijaé tç 
straszli wij czelusc pomiçdzy Kha-
sab'em a Al Harina. 

Siodlo wznosi siç jeszcze paro-
ma uskokarhi Ru gôrze. Wysokosc 
samolotu juz nie przekracza 500 
stôp. Jezeli, mysli George, ta za-
bawa potrwa jeszcze dluiej, to mo
ze zabrakn£|<r tych cennych stôp, 
dzielqcych samolot od skalistego 
dna. Awtedy? Julek musi myslec 
to samo, gdyz: 

—"Kiedy siç juz ta kiszka skori-
czy?" — pyta. 

NAD MORZEM ARABSKIM 
Odpowiedz przychodzi sama, 

w postaci lsni^cydh w promieniach 
slorica wôd zatoki. Siodlo miç
dzy szczytami koriczy siç urwi-
skiem, przepasciq spadajqcq 
w glqb 7500 stôp laz ku granato-
wym wodoirf zatoki. Wawoz zaczy
na siç rozszerzac i promienie slori
ca zaczynaj^ grad w cichych, u-
spionych wodach zatoki. W ich 
ezystej, luatrzamej gladzi przeglq-
dajq. siç (Jdbicia wysokich, stro-
mych écian i barwa ciemnych skal 
odbija siç w granacie wôd. Jesz
cze kilka minut lotu i samolot wy
chodzi nad 'roztariczone w blaskach 
slorica, opromienione tçcza skosnie 
padaj^cych promieni dlugie, maje-
statyczne fale Morza Arabskiego. 

_ —-"Julek, mily by} ten w^wo-
zik?" — ironizuje George, na-
brawszy tupetu na widok morza. 

—-"Musi byc jeszcze milszy, gdy 
tak z nienacka zajdzie mgl % 
W route-book'u nawet jest ostrze 
zenie na ten mily wypadek" — do 
daje wesolo J ulek. W kabinie po-
piimo wczesnej pory dnia jest juz 
gorqco, alie na mysl o mozliwosci 
napotkania na mglç w ws}.wozie po 
miçdzy tjrmi prostopadlymi scia-
nami przepaâci George czuje zi-
mny dreszcz przeszywajqcego lçku 
Jeszcze zadne morze nie wydawa-
lo mu siç tak mite i tak bezpiecane, 

cznych âniegôw. Sam brzeg jest 
rôwn%, piaszczyst^ plazq, ktôra 
scieli siç szerokim na kilka mil pa 
sem, pomiçdzy jasnym, slonecznym 
morzem, a zôltawymi, nagimi sto 
kami gôr. Brzeg jest pusty. Ani 
sladu roslinnosci, ani najlichszego 
sladu zycia. Czasem, bardzo rzad-
ko, w odstçpach co kilkanascie mil, 
widac przykucniçte na piaszczy-
stym bi-zegu niskie domy wsi ryba-
ckich. Gliniane domy na piaszczy 
stym brzegu, kilka lodzi wyc i ;i-
gniçtych na ozloconq. sloncem pla 
zg — ot i wszystko. Czy mieszkan-
cy tych chat jedz^ cokolwiek inne
go, oprôcz tego, czego dostarczy 
im morze? 2adné drogi nie w i rxla 
do tych kilkunastu rybackich o-
siedli pomiçdzy pôlwyspem Jask 
a Gwadar'em. 

Brzeg odchodzi coraz bardziej 
ku poludniowi i samolot leci nad 
gôrami. Wstçga jasnego morza 
jest juz slabo tylko widoczna w od-
leglosci 50 — 60 mil. Samolot leci 
nad nagimi, spalonymi sloncem 
stokami wysokich, skalistych gôr. 
Co pewien czas glçbokie wq.wozy, 
koryta wyscblych rzek, przecinaj^ 
gôry, i glçbokimi — prostopadly-
mi do trasy lotu — kanionami od 
chodzq na poludnie, ku morzu. Te 
kolejne wqwozy : Kahir, Dasht, 
Khimt, s^ najlepszymi — i jedno-
czesnie jedynymi — punktami 
orientacyjnymi. Mapa oprôcz za-
znaczecia tych w^wozôw, ograni-
cza siç4do nieobowi^zuj^cej infor-
macji : unsurveyed. mount's /gôry 
niezbacjane/. Na jednej z takich 
gôr, ktc^-ej nagie, niepokryte zadnq 
roslinnosci^ sciany wznosz^ siç 
prawie prostopadle na kilka tysiç-
cy stôp ponad poziom morza, 
George odkrywa, przylepione do 
jednego z urwisk skupisko kamien-
nych chat. 

Samolot leci na wysokosci 9000 
stôp j ohaty sq nie nizej niz 1000 
stôp.pcjd samolotem. Ten samotny, 
gôrsjfi ulus zaciekawia cal^ zalogç 
i skipper daje siç namôwic do wy-
konania paru ok ruzerï nad dziw-
nypi osiedlem. Cala zaloga stara 
siç odkryé zrôdfa zycia osiedla. Aie 
na prôzno wy pat ru je najlichszego 
nawet pôlka, najmniejszego choc-
by stada baranôw. Jedyne odkry-
cie stqpowi wqska struga wody, 
graj^ea w sloiîcu, wij^ca siç przy 

. « 

osiedlu i spadajaca w^s^ca kaska-
da w otchlari niezglçbionej prze-
pasci. Osada ma wodç. Aie z cze
go zyje? Jedna wiçcej zagadka ta-
jemniczych pustaci Baluchistan'u. 

Jeszcze kilka takich gprskich, 
niedostçpnych, samotnych osiedli, 
ktôrych mieszkaricy zyja wsrôd 
pustynnych, nagich, skalistych 
gôr w sposôb niedaj^cy siç wythi-
maczyc. Bo przeciez nad wszystki
mi innymi gôrami swiata, gdy tyl
ko widzi siç osadç, najlichsze bo-
daj slady ludzkiego bytu, widzi siç 
jednoczesnie pas^ce siç stada by-
dla, owiec, baranôw, widzi siç ro-
slinnosc, widzi siç zrôdlo zycia. 
W gôrach Baluchistan'u widzi siç 
rzadko rozrzucone, odlegle od sie
bie o kilkadziesi^t mil osady, aie 
zrôdla zycia tych osad s^ ukryte 
przed oczyma p rzelat u j ̂ cych nad 
osadami zalôg. 

ZWARIOWANA RZEKA 
I WYSPA WSRÔD OCEANU 
Za Gwadar'em, rzeka /bez na-

zwy/j przebija siç przez wysokie 
pasmo gôr i plynie rôwnolegle do 
pasma, aie po jego pôlnocnej, wyz-
szej stronie. George jest tak za-
ciekawiony losem tej zwariowanej 
rzeki, co zamiast skrçcic ku morzu, 
na poludnie, wolala siç przebic 
przez gôry, ku pôlnocy, ze podaje 
J ulkowi / zupelnie a iepotl'zebna. 
z punktu widzenia nawigacyjnego/ 
poprawkç kursu, bardziej kù pôl
nocy, byle tylko sledzic los szalonej 
rzeki. Za pasmem gôr rozci^ga siç 
pustynny plaskowyz Kalat'u i zwa-
riowana rzeka niknie, przechodzi 
w wyschly, suchy WI'pvôz. w nagie 
biale lozysko. Slorice Kalat'u po-
lozylo kres szalonej rzece, ktôra 
zamiast ku morzu wolala' isc ku 
pustyni. 

Ponowna poprawka kursu i sa
molot skrçca ku wschodowi. Linia 
brzegu osiqgnqwszy swôj najbar
dziej poludniowy cypel okolo Ma-
lan'u, odgina siç teraz ku pôlnocy 
i kazda minuta lotu zbliza teraz 
samolot ku brzegom Oceanu Indyj-
skiego. Brzegi Uid n sa wc i a /, pu-
stynne, tylko stajîj siç mniej wy
sokie. opadajg. gwaltownie i miej
sce gôr zajmujij wzgôrza o nagich, 
skalistych krawçdziach, opadajq-
cych ku rozslonecznionym falom 
w prostych, rôwnych, jakby ludzk^ 

rçkîj wykutych progach. 
O kilka mil od brzegu wznosi siç 

podluzna, stercz:jea z Oceanu gôra, 
0 wysokich bialych, urwistych 
brzegach: wyspa Astola. Rozko-
lysane na bezkresnych pustaciach 
Indyjskiego Oceanu fale, bij% nie-
ustannym przybojem w poludnio-
w% krawçdz wyspy. Trwaj^ca wie-
ki praca fal wypolerowala urwiste 
brzegi wyspy, wygladzila ich chro-
powatii powierzchniç w lustrzan^ 
wprost gladz, w ktôrej bieli graja 
promienie slorica. Wschodnià 
czçsc wyspy jest pokryta roslinno
sci^, widac nawet nieliczne drze
wa. S^ to pierwsze drzewa, ktôre 
zaloga widzi od dorzecza Eufratu, 
pierwsze drzewa po przeleceniu se-
tek mil nad pustyni^, morzem i pu-
stynnymi gôrami. Wyspa podbija 
serca zalogi. W inter-com slychac 
glos Tadka : 

—"Przy j echalby m tu, na tç 
wyspç na urlop, gdyby z Mon-
treal'u nie bylo tak piekielnie dale-
ko. Mozna by siç cudownie k^pac 
1 przy brzegach pôlnocnych musi 
byc zatrzçsienie ryb. Potem cho-
dzilbym wsrôd tych drzew na po-
poludniowg. przechadzkç. Swiçte 
zycie mozna by miec na takiej 
wyspie". 

Aie George jest bardziej rzeczo-
wy : 

"Sprzykrzylo by ci siç same-
i?Uil byé tu uwodzil? To nie 
Bahamskie wyspy, Senegalek tu 
nie ma". /Na Bahamach Tadek 
podbil serce senegalskiej murzyn-
ki i zaloga to pamiçta./ 

—"S^ domy, to musz^ byô i lu
dzie, ja wcale nie z%dam, zeby ko-
niecznie byla Senegalka, moze byc 
Hinduska, Arabka, od biedy nawet 
biala". 

RAJ, NA KTÔRYM NIE 
WOLNO L4DOWAC 

Samolot przelatuje nad wysptj. 
Tadek mial racjç. W zaciszu 
wschodnich, lagodniej ku morzu o-
padaj^cych stokôw, widac biale 
domki rybackiej osady. Widac zie
lone sady i Iqki. Na dzwiçk mo-
torow zrywa siç stado bialych kôz 
i mknie po szmaragdowej zieleni 
l^ki. Wyspa Astola, tak ponura 

il niegoscinna od strony zacho-
|dniej, w swej poludniowo-wscho-
'dniej czçsci wygltjda wesolo i go-

sciomierza oscyluje okolo cyfry 
8000 stôp. George ujmuje mikro : 

iffSnpkS: I 
"Sluchaj aie zeby nie bylo rç kubk<Vw kawy i Jjmuie z^ 

niespodzianek, jak wtedy nad Wy- mikro- ujmuje za 
sokim Atlasenfvbo w tym wawozie —"Julek morze to jednak cudna 
rnT^braé'™Si"m 2aWrôcié' "ecz dawno siç tak 'nie cleszyfem 

-;Route-book podaje wysokosc 
przejscia 7500 stôp. Mamy 8000 môwisi "kiTzk!" 
na wysokosciomi erzu, czyli na 
prawdç mamy 8450 stôp nad po
ziom morza. SterOj te 097 stopni 

—''Roger" — odpowiada Julek. 
"Liberator" lecî nad wclskajqcq 

siç w l^d zatokq. Od poludnia 
wprost z morza wznos±4 siç pro
stopadle, urwiste éciany szczytu 
Khasab'y. Wznoszq. siç wprost 
z riiorza az na wysokoâc 11.000 
stôp. Widok raczej gro^tty, niz 
piçkny. Od pôlnocy wznoszg. siç 
poszarpane szczyty Al Harina na 
wysokosé ' 9000 stôp. grodkiem, 

—"A mnie najwiçcej podobafo 
siç morze, wlasciwiè Atlantyk, 

wtedy w marcu, na Bosto-
nie, pomiçdzy- Labradorem a Gren-
landi^, gdyé zabl^dzil i chciales 
mnie prowa/dzic do Islandii po
przez biegun. Nigdy nie zapomnç 
tej radosci, z jak^ powitalem wol 
ne od lodôw wody otwartego 
Atlantyku". 

Przçsadzasz, do bieguna bylô' 
jeszcze do«é daleko, bylismy tylko 
nad Ziemïîj Raffin'a. A co do blq-
dzema to juz nie moja wina, ie 

wysokosci 8000 stôp, nasz "Libera-
tor". Zatoka zwçza siç szybko 
i sciany w^wozu zbiegaj% siç 
szybko. Zatoka rozdziela siç w kil
kanascie odnôg i znika. Tam 
w dole, zamiast oleistych fal, iwî-
daé teraz kamienne dno wciéniçtej 
miçdzy kamiénne skaly doliny. Do-
lina jest jeszcze doéë szeroka, aiby 
pomiescic caly klucz "Liberato-
rôw", aie wobec tych prostopa-
dlych, wysokich skalnych scian, 
wobec ogromu tych nagich szczy
tôw — dolina wydaje siç bardzo 
w^ska i George obserwujgc, jak 
korice skrzydel rysujç siç po obu 

* Por. 
38, 43 i 48 

poprzednie czçsci 
"'Polski Walczacei" 

na namiary radiowe i ze nad La 
bradorem husole wariuj^". 
. -"Milo pomysltec, -ze w tej chwï- ' 

li, gdy my tu sply wamy potem, na-
si koledzy dzwonig. zçbami pomiç
dzy Labradorem a Grenlandia". 

"GÔRY NIEZBADANE" 
I -— LtlDZKIE OSIEDLE 

Trasa lotu biegnie wzdluz torze-
gu. W mâarç posa^wanià siç ku 
wschodowi, linia brziegu opada ku 
poludniowi i po godzinie lotu sa
molot znôw p:rzekrac.za liniç brze
gu, na wschôd od pôfwyspu Jask. 

Na pôlnocy- wznosi siç wysokie 
pasmo gôr B ashagirdskich, ktô
rych najwyzsze szczyty, nawet 
w tym cieptym kïimacûe sq. jeszcze 

z b.r. I przystrojone Jtliale* j^orony wie-

B L A C K - O U T  
Noc jest na kontynencie. 

Calun ogromnej czerni 
# ro&piçty nad Europq. 

^ Zapadlo za nami wieJco, 
jak smierci cios i zaklçcie. 

Mrok plonie krwiq, i ropq 
toczqc u spodu gwalt. 

Nieszczçsni, najlepsi, wierni 
czekajq. i nienawidzq 
jak slepcy patrzq,, nie widzq, 
jak slepcy — dlugo, daleko : 
black-out. 

Lqd bçdzie teraz zyl 
dudnieniem czarnego obszaru. 

Wyprute z rô-wnin i bryl 
czerwone sq, szarfy pozaru, 
czerwone pçkanie str un, 
haft poszarpanej harfy, 
widzenia wevmçtrzne widmo — 
i gwizd, wwiercony w môzg iglq, 
odkqd widziany przez smiglo 
swiat wstaje wyciem — i wydmq 
rosnqcych z przepasci lun. 

Reflektory wymiotly niebo z gwiazd. 

Blçdne ogniki pociskôw 
swistem nieskonczonosci 
z nad placzqcych syrenami miast 
rysujq sygnaly piekta. 

Krepa stolice powlekla. 

Kosmiczne jest Ikanie ziemi 
tluczonej tonnami bomb. 
Noc szyta swiatlem poswistùw, 
jak tysiqcem plonqcych szydel 
spiew smierci niesie. 

. I oto 
dztelo skrzydlatych straszydel, 
ryk jerychonskich trqb — 
i rakiety, szukajqce mety 
i komety, pozbawione sterôw — 
a pod ziemiq nie ludzie, a krety, 
dygocqce serca i szkielety, 
zatrwozone, stworzone nie po to 
przyjmujqce wyrok: zqb za zqb 
niby zycia jedyne motto. 

Oczodolami kraterôw 
i eksplozjami wulkanu 
ziemia patrzy w niebo oblqlcane, 
niebo -—- kiedys ojczyznç aniolôio. 
a dzisiaj, nad obszarami 
dymu i mgiel i popiotôw, 
jak strop urny upiornej i trumny, 

gdy niesiona przez swietlne kolumny 
przygniata pie^s, niczym olôw. 

Orta u ramion ma pilot, 
czarna jest zïein-i zvejiicci, 
patrzqca w skupieniu gluchem 
az jq otworzy na wylot 
wybuchem. 

Mapç ziemi hustajq zrywy 
maszyn. pelnych podniebnego pedu 
w sluchawkach gwizdze Içk, 
ton ma fletu, cienki i falszywy, 
skronie sciska. Krwiq by w uszach pçkl. 
Oczom — zvmna optyka oblçdu. 
Sercu —— rytmy synTcop ivyjq, siviTigiewi 
w stu silnihach. 

. . Szalenstwo bez bledu 
tçtent wzmaga t tçtno tempa. 

Cala ziemia bçdzie odtqd ringiem 
dla rosnqcych w chmury bohaterôw 
criocby mieli skrzydlaty ksztalt 
do jastrzçbia podobny, czy sçpa. 
Nalozyli rçkawice u sterôw 
i bic bçdq — bombami. 
. To szarza, 

atak ptakow, chyzy cbrzçst husarii, 
co grzmi nocq po syreniej arii 
szturm, pod niebo rzuconych bokserôw 
jednym tonem msci siç i oskarza 

gçsto zabôjcze swe ziarno 
na Europç juz od lçku czarna, 
zbuntowanq, wrogq i niekarnq 
az po zwyciçski knock-out. 
Oto ich nocny lot, 
powietrznych, podniebnych armad 
jak kiedys plynçta armada 
srebrna i biala przez morza, 
tak teraz ciqgnie w przestworza 
wznosi siç i opada, 
przy gluchym. bçbnieniu arrhat 
najpotçzniejsza z niebieskich ' 
flot. 

Nieba giviaédziste nity 
trzeszczq. 
Czy prysnie mrok, 
gdy siç dokona zaglada.1 
Ziemia w odmçt bezdenny zavada 
pozogq, swiat jest podbity 
ciermem przebity ma bok 
przedziurawione wnçtrznôéci 
glowç zgniecionq obuchem 
a jeszcze szulca wolnoèci. 
zatajonym., podziemnym ruchem 
Krwi i bôlu naszego i koëci. © Musées de Grasse, Alpes-Maritimes 
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Cz. IV.: Pustjwa^Baluchistanu 
scinnie. Wsrôd bezmiaru wôd O-
ceanu Indyjskiego, wyspa, a raczej 
wschodni jej cypel, wyglada jak 
mmiaturowa zabawka, jak cacko u-
toczone kolorowej, jasriej porce-
lany. Ziocisty piasek plazy. Potem 
soczysty szmaragd lq.k. Biale, 
lâniace od bieli domki — znôw zy-
wa, eiemno-zielona, puszysta wstç-
ga sadôw i nad sadami znôw biel 
skalistych zboczy. To wszystko 
w ujçciu grajacych w promieniach 
slonca, roztanczonych od tysiaca 
jasnych skier, strojnych w snie-
zyste grzywy pian — fal Oceanu. 

Gdyby tak ktos namalowal tç 
wyspç Astola — z tym calym bo-
gactwem zdecydowanych, kranco-
wo rôznych barw, barw przecho-
dzijcych jedna w druga, bez naj-

mniejszego pôltonu, bez zadnego 
zlagodzenia, krytycy powiedzieli 
by zapewne, ze nie ma pojçcia 
o kolorach. i ze nie takiego istnieé 
nie moze. Aie na przekôr oczywi-
stosci, z 1-ozslonecznionych fal In
dyjskiego Oceanu wyrasta jak 
egzotyczny, kolorowy kwiat wyspa 
Astola. 

Moze — mysli George — pra-
gnienie Tadka, by spçdzié kilka 
dni na wyspie Astola, nie jest tak 
szalone, jakby siç to moglo wyda-
wac. W kazdy m razie, jest na 
pewno niewykonalne. Zalogi 
tran sport ujqce samoloty, mog^ 
tylko przelatywac nad cudami 
swiata, moga tylko mijac wysnio-
ne wyspy szczçâcia. Zatrzymy wac 
siç na nich nie mog^. Ich postoje 
sa scisle uregulowane i ograniezo-
ne do wielkich, lotniczych kara-
wan-seraji, ktôre sa prawiè takie 
same w Kanadzie, na Grenlandii, 
w Holenderskiej Gujanie, na 

Labradorze. Habbaniyi czy Mani-
purze. Na wysnione wyspy szczç-
sçia wolno nam tylko spoglqdaé 
z samolotôw lecacych z szybkoscia 
185 mil na godzinç. 

NA PROGU INDII I ZAGADKI 
Wyspa Astola rozplywa siç 

w rozslonecznionej dali. Linia 
brzegu, ktôra dot%d odginala siç 
ku pôlnocy, teraz powraca, ku le-
c^cemu swym niezmiennym, sta-
tym kursem, samolotowi. Tym ra
zem powraca juz jako plaska linia 
niskiego brzegu. Skonczyl siç 
plaskowyz Baluchistanu, zaczyna 
siç nizinny Sind. Wielkie pôl-pu-
stynne obszary na zachôd od delty 
Indusu, przedpokôj wlasciwych 
Indii . . . Sind. Nagie, porosle u-
boga roslinnoscia niskie, oble pa-
gôrki ciagna siç rôwnolegle do kur
su samolotu. 

Przed samolotem, na kursie, bie-
1 ej ;i formujace siç eumulusy. 
Zachmurzenie wzràsta z kazda 
dalsza minute lotu. Cichnie t-ôw-
na, jednostajna gra motorôw. 
Julek przymknal gaz i schodzi pod 
pulap niskich chmur. Delta Indu-
su jest prawie zawsze w chmurach 
i o tej porze roku padajq. tu czçste 

-deszcz e. 
Brzeg zagina siç gwaltownie ku 

poludniowi i wychodzi na spotka-
nie. Samolot leci teraz nad niski-
mi, piaszczystymi diunami na wy
sokosci 1800 stôp, pod nisko na-
wislymi zaslonami bialych oblo-
kôw. W prawo, gdzie piaszczyste 
wydmy przechodzi w nizinne mo-
kradîa, blyszcza niezliczone 
odnogi delty Indus'u. Zawila krç-
tanina rzeczulek, kanalikôw, wysp, 
odnôg i zatok. Bardziej w ghjto la-
du, na pôlnoc od delty, na zôltych, 
piaszczystych diunach rozpostarl 
siç wielki, wstrçtny liszaj zgnilo-
zielonego koloru. To Karachi. 
Jeszcze bardziej ku pôlnocy, 
w odleglosci kilkunastu mil od zie-
lonoszarej plamy liszaja 1-ozcig.ga-
ja siç proste, stanoweze linie czar-
nych, asfaltowanych runway'ôw. 
Za nimi biela siç rôwne, zwarte, 
konsekwentne zarysy portowych 
budynkôw. 

I ten widok jest jakby symbo-
lem wszystkiego, co mozna na 
wschôd od tego punktu zobaczyc. 
Biali wnosza ze soba prostotç, su-

rowosc, celowosc i lad swych kon-
strukcji. Kraj jest olbrzymi, nie-
zmierzony, kryjacy w sobie wszy
stkie DOBRE i ZLE mozliwosci. 
Miasta, przeludnione, cuchn^ce, 
zgielkliwe — sa jak wielkie narosle 
przezerajace zdrowie indyjskiej 
ziemi. Patrzijc na "pi-zedpokôj In
dii" Karachi, nie mozna siç oprzec 
temu wrazeniu. Mimowoli nasu-
wa siç pytanie: czy kraj ten po-
kryja proste, celowe dziela wznie-
sione rçka bialego, czy tez pokry-
ja go liszaje smrodliwych, halasli-
wych miast wschodu. Tych leni-
wych, sennych, apatycznych miast, 
gdzie po ulicach snuja siç tlumy 
spragnionych chleba ludzi i pokor-
nie ustçpuja z drogi przed uswiç-
conymi krowami i przed lektykami 
nielicznych, zyjacych na ich nçdzy 
bogaezy. 

Indie sa zagadka- Karachi jest 
tylko progiem Indii, aie juz na 
progu przybywajacy staje wobec 
narzucajacej mu siç na kazdym 
kroku zagadki. Rozwiazanie??? 

ROZMOWA W INDIACH 
George uslyszal odpowiedz, gdy 

po obiedzie siedzial na tarasie 
"Luxor Hotel'u" w towarzystwie 
pulkownika Gordon'a. Z zapalem 
nowo-przybywajacego, postawil 
sprawç Indii juz po dziesiçciu mi
nutach rozmowy. Pulkownik Gor
don otrzasnal starannie popiôl 
z konca papierosa. Pociagnal parç 
lykôw zlocistej whisky i powie
dzial : 

—"Jestem juz trzecim z rodu 
Gordonôw, ktôrzy sluza Krôlowi, 
dzwigajac tu, w Indiach, "ciçzar 
bialego czlowieka". Zwalczylismy 
wiele straszliwych chorôb, ktôre 
dziesiatkowaly ludnosé Indii. Pod-
nosimy zwolna, bardzo zwolna 
/my, Anglicy niezego nie robimy 
szybko/ dobrobyt hinduskiego 
ehlopa. Uczymy go, jak uprawiac 
rolç, jak podnieâé jej wydajnoâd 
i tym samym standard wlasnego 
zycia. Utrzymujemy spokôj w kra
ju, ktôrego ludnoâc rôwna siç lud-
nosci Europy i ktôry môwi 50 jç-
zykami i wyznaje 7 religii. Spç-
dzilem w Indiach 37 lat swego zy
cia, môj ojciec spçdzil 49 lat, môj 
dziad 43 lata. Aie dla mnie Indie 
sa wciaz zagadka. Nierozwiazalna 
zagadka". 

I I .  

Akordami morderczych sonat 
wyrzutniki niech grajq, bombowe. 

Spod ziemi nasze j i sponad 
zaczynajq- siç czasy nowe. 

NapinaK ciçciwç jak éciçgno 
na granicach, na lukach obrony, 
zagrozonych dotq.d z kazdej strony, 
nim serc ludzkich i sumien dosiçgmq. 

Krzyczy krzywdy uparte erescendo 
wola prawo — choc glos jego inny. 
Pokolenia pytac siç bçdq, 
kto winnyt 

W niepamiçci stracili nié wqtku — 
w zapomnieniu ginie mysl, co wiodla — 
nie zaprzemy siç naszego godla. 
Jest ! 

I ono bylo na poczq,tku. 

III. 

Polsko, kraju cofniçty pod ziemiç, 
w noc bez swiatel. Odkqd wstrzqsem 

swiata 
przewalujq. siç nad tobq, lata, 
pomnazajqc nielitosne brzemiç, 
odkqd dzieje twojego oporu 
przez mrok pelznq wolaniem bez glosu, 
trzymajqce siç jednego toru, 
jednej linii, legendy i losu, 
noc — co rosla rachunkiem rozpaczy, 
ktôra zycie zaplotla nam. w kiry, 
i kurtynq na slonce upadla, 
g roi igerowskie zbudziwszy upiory 
wojsk podziemnych widma i widziadla 
co dzis chodzq przez krwawe ugory 
tamtych ziem i tamtego istnienia — 

ta noc czarna, black-out prz-eznaczenia 
apostolôw dosiçgnie przemocy 
i koszulq przylgnie Dejaniry 
do pijanych okrucienstwem plemion, 
ktôre pierwsze skoczyly do strzemion, 
by jak jeédécy apokaliptyczni, 
picszczajqcy wojnie wçdzidla, 

s  z  h i c  p o e m a t u  

jak zaraza, jak szarancza liczni 
upasé na nas tvyrokiem zniszczenia. 

Runql gçsto owad potçpiericzy, 
nieoriawistne, Tiieliocbzkie nousienie, 
godla swoje niewinnq, krwiq; wienczy, 
czarne znaki polozyl na skrzydla 
i porazil narkozq, pvzerazeri — 
klqska kosç zarzuca do ciosu, 
swiat wstrzqsnçla grozq, wielkich 

zdarzen : 
i juz nikt nie odwrôci losu. 

Z archanielskiego gniewu, 
z ludzkiej mçki ostatniej, 
zamienionej w upiory i cienief 

z milezenia, modlitwy, spiewu 
z grobôw i ze serc spisku, 
ukrytego na samym dnie matni — 
narodzili siç jednak msciciele ! 

Kraju skrzywdzony ! Ziemio ! 
Ojczyzno ! Wy, przyjaciele 
na kazdym pobojowisku, 
gdzie émderc poslamie wam éciéle 
i kçdy przyszlosciq, drzemig 
wasze wiosnyt zdeptane jak rôze 
w zuzlach ruin i klçski popiele — 

Oto lecq,, sluchajcie-y z powrotenn 
niosqcy na skrzydlach burzç — 
i idq, — tysiqcem drôg ! 
I kazdego émigla obrotem 
roztrqcajq ciemnoéé jak ptug . . . 

Az gdy Jclucze warczq,cych zôrawi, 
zakolyszq; siç znôw nad strzechami, 
nad miastœmi — czy klçskç odmieniq.1 

I czy ojczyznç wrôcq, zlotej rui pszczôl 
oraz wiernej pracy dobrych ludzi, 
zakochanych w pokoju glçboko — 
by horyzont, przeciçty na pot, 
co dzis jeszcze ocieka posokq. 

rozpiqé jak nowy luk 
ludzkich, szlachetnych przymierzy, 
w ktôre moze nareszcie uwierzy 
milujqcy, sprawiedXiwy Bôgt 

ALEKSANDER JANTA 

W nastçpnej chwili pulkownik 
Gordon uniôsl glowç. W jego o-
czach zamigotal wesoly, figlarny 
plomyk : 

-—"Aie niech siç Pan zwrôci do 
ktôregos z tych podroznikôw-
reporterow, co jak Ewa Curie, 
opuszczaj^ Indie po dwudniowym 
pobycie. Oni Panu na pewno wy-
jasni^. zagadkç Indii. S3. tacy, co 
poznali Indie w czasie tygodniowe-
go pobytu". 

Pulkownik skonczyl i skinieniem 
przyzwal przechodzg.cego przez ta
ras kelnera. W milezeniu wskazal 
mu puste szklanki. Gdy kelner ce-
lebrowal rytual nâlewania zlotego 
plynu, wkladania lodu do wysokich 
szklanek, George sledzil spod oka 
jego ciemn^, twarz. Twarz typowe-
go hinduskiego gôrala Sikh'a. U-
konczywszy obrz^dek wkladania 
lodu, kelner uj^l butelkç ginger-
alu i spojrzal pytaj%co na 
George'a. Oczy ich spotkaly siç. 
Spod wysokiego blçkitno-czerwo-
nego turbanu patrzyla para czar-
nych zrenic ujçtych w oprawç 
fosforyzuj^cej bieli bialka. Oczy 
byly nieprzeniknione. Pod ich ta-
jemniczy wyraz mozna bylo podlo-
zyc wszystko. I "wiernoéc soli" — 
i lojalnosc — i nienaWiéc — 
i bierny opôr — wszystko. Wszy
stko — i nie. 

Pulkownik Gordon zauwazyi to 
przydlugie wpatrywanie siç 
George'a w oczy Hindusa. Usta 
pulkownika rozchylily siç w ci-
chym usmiechu. Poczekal az czer-
wono-blçkitny turban odplyng.1 ma-
jestatycznie w drugi koniec tarasu 
i pochylil siç ku George'owi : 

—"Niech Pan siç nie wpatruje 
w oczy tubylcôw. Po pierwsze oni 
tego bardzo nie lubi^,, po drugie: 
nie nigdy Pan nie wyczyta z oezu 
Hindusa. Hindusi S3, najuczciw-
szymi i najlojalniejszymi ludzmi. 

zawsze "wiérni soli", za ktôrq, 
sluzg.. Aie nie wolno wdzierac siç 
w tajemniczy swiat ich zycia oso-
bistego. Prawdy Pan nigdy nie 
zbada — a za to, ze Pan zmusi 
Hindusa do klamstwa, znienawi-
dzi Pana. Zanim Pan zada pier
wsze pytanie, niech Pan naj
pierw, co najmniej przez parç lat 
obserwuje Indie w milezeniu. Ja 
to czyniç juz od 37 lat. CheerioV' 

W milezeniu s^czyli ziocisty tru-
nek z wysokich szklanek. W dole, 
ponizej tarasu, rozblysly dlugie, 
nieskonezone paciorki ulicznych 
latarn. Od miasta niôsl siç szum 
gwarnych bazarow. Nadchodz^ca 
noc spowijala tajemnieg. ciemnosci 
to tajemnieze miasto tajemnieze-
go, nieznanego swiata. George 
myslal z przykroscig,, ze nie bçdzie 
mu dane posluchac m^drej rady 
starego pulkownika, gdyz za parç 
dni opusci ten tajemniczy éwiat. 

Drodzy Koledzy l 
Uzylem slowa: "Koledzy", bo 

wiçJcszosé czytelnikôw "Pol&ki Wal-
czq;cej", to taJc samo jak i ja — zol-
ni&rze. W Indiach oprôcz egzotyçz-
viych maharadzôw i sloni —- jest jesz
cze jedna rzeez, o ïotôrej prag-nq Wam, 
pcnviedzieé. Rzecz, ktôra nas bar
dziej do ty czy i obehodzi, niz biale slo-
riiè, paleyiie wdôw, rnalzeiistwa dzie
ci i tance bajcoder. 

W Indiach sq, jeszcze POLSKI E 
DZIECI. 

Zamierzalem napisac o tym spe-
cjalne opowiadanie, aie obrazy byly 
zbyt peine tragedii, lez, bezsilnej pa-
sji i gluchej zc&dzy pomsty, bym mial 
nimi szarpac Wasze zolniersJde 
neirwy. W naszym zawodzie zdrowe 
nerwy sq, rôwniez. potrz&brie, jak 
zdrowe pluca, serce, oczy i zçby. O-
ptcszczam wiçc opis POLSKICH 
DZIECI w Indiach. 

Wiem. wszystko jest kwestiq, dy-
stansu. Gdyby do Waszego yicumiotix, 
Wasze j messy, czy Waszego mary-
narskiego "kwbryikw" w es zlo takie 
dziecko — oczywiscie oddalibyscie 
mu wszystko co posiadacie, rezygme-
jq,c z fivrlopu, z Londynu, z zejscia na 
Iqjd. Potem jeszcze przez niejednct 
noc écigaloby W as widmo dziecka 
o "malpiej twarzy". /"Malpia twarz" 

termin medyczny. ktôrym dojoto-
rzy okreélq,ja s tan, w jakim zwiot-
czale z glodu miçénie nie majq, juz 
sily podtrzymac rysôw twarzy i ca
la twarz opobdajqc ku dolowi, czy ni 
dziecJco podobnym do mabpy. Da-
rujcie mi to okrutne wyjasnienie, aie 
tvierzeie mi, ze najokrutniejsze za-
chowalem dlçt siebie. 

Wiem, ze pomoglibyscie takiemu 
dziecku, gdyby siç zjawilo w Wa-
szym namiocie, messie, lub "kubry-
ku". I nawet nie trzeba by Was na-
wolywac do skladki, ktôrych i tak 
macie zbyt wiele. Aie DZIECI POL
SKI E w Indiach sq. oddalone od Was, 
Kole-dzy o 7000 mil. I tQ, odlegloéc 
zabija zainteresowanie tymi Dzieâmi. 

Koledzy. Ni&htôre z tych dzieci 
umierajq, /i umrq,/ tylko dlatego, ze 
wprost utracily juz zainteresowanie 
zyciem. Nie majq, nikogo, dla ko-
&o bit mialy zyé. Niektôre z nich sq, 
ézczqsliwsze i odnalazlykogos bliskie-
go. Trzeba to widziec jak piastujq 
kazdy otrzymany drobiazg% kazdy o-
tfzymany list czy kartkç. Kazdy 
zncuk, ze gdzieé, tam, daleko na swie-
cie. poza tysiqcami mil, jest ktos, do 
ko go kiedys bçdq, rriogly pôjsc. Aie 
sq, dzieci, ktôre znajq, tylko jednq, od
powiedz na najéwiçtsze w kaèdym 
jjçzyku slowa: rnatJca, ojciec — o-
krutnçfc odpowiedz. tym okrutniejszq,, 
jesli wypowiadajq, jq, usta malego, 
nieodroslego od ziemi berbecia: *'u-
marla z glodu", "umarl z glodu". 

Koledzyl Nie jestem "spoleczni-
kiem" i nie wiem jakq, f onrmç moglo-
by przybrac Wasze zainteresowanie 
siç Polskimi Dziecmi w Indiach. 
Adoptacja przez oddzialy — zbiôrka 
pieniçzna — wysylka paczék. Nie 
wiem. Niech to rozstrzygnq, bardziej 
doéwiadczeni i uspolecznieni sposrôd 
naszego grona. Ja tylko czujç siç 
w obowiqzku, powiedzieé Wam Kole
dzy, ze DZIECI POLSKIE tv Indiach 
potrzebujq. pomocy. WY mozecie im 
tej pomocy udzieliél 

BOLESLAW POMIAN 

rysowala JANINA KONARSKA 

© Musées de Grasse, Alpes-Maritimes 
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1. Czoigr polski na rozpoznaniu w miasteczku nad AdriatyMem ; 2. Entuzjastyczne powitanie Polakôw w Formo; 3. Zohiierze niemieccv wzieci ri« nie„„H Polakô 
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r • od Loreto- 4 Pulkownik Z , dawny komendant Szkoly Podchorazych Rezerwy Artylerii w Wlodzimierzu Wolynskim, prowadzi ogieii artylerii dywizyjnej w bitwie pod 
r1t iadzie w'pâlestvnie • 10 "Junaczki" w Nazarecie; 11. "Junacy" w szkole lacznosci pod Piramidami ; 12. Kierownik osiedla Tengeru p. M^drzak, byly burmistrz Prze-
w Burmi'e z prawej 'polski oficer "West African Army". 16. Warsztat szewski w osiedlu Koja nad jeziorem Victoria w Ugandzie. © Musées de Grasse, Alpes-Maritimes 
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O zoïnierzach Dywizji P ancernej 

Gen. Eisenhower z zolnierzem Dywizji 

—O co my siç wiasciwie bije
my? — zapytal kapral porucznika 
i celnym strzalem z dzialka zapa-
]il czolg niemiecki. 

To dose popularne w Dywizji 
powiedzenie, stanowi doskonal^ od
powiedz dla tych wszystkich Lon-
dynczykôw, ktôrzy przy j ezdza j q.-
cych z Holandii zasypuje pytania-
mi o tak zwane "nastroje". 

Dywizja jest dziwnym woj-
skiem. Dziwnym i ciekawym, da
leko odbiegaj^cym swym charakte-
rem od formacyj znanych nam 
z Polski czy Francji, calkowieie 
odrçbnym od szablonu British 
Army of Liberation, ktôrej stano
wi czçsc skladowe — wojskiem, 
ktôre sprawilo juz wiele niespo-
dzianek. 

Przybycie Dywizji do Norman-
dii i przydzielenie jej do Armii 
Kanadyjskiej, poprzedzone bylo 
chwalebne légende, jake Polacy 
cieszyli siç wsrôd Kanadyjczykôw. 
Ci, ktôrzy pamiçtaje plotki, jakie 
w czasie éwiezeri w Newmarket la-
tem ubieglego roku kr^zyly po 
Londynie i o ktôrych uszy obijaly 
siç opowiadania o "braku zdolno-
sci organizacyjnych", o "braku u-
miejçtnosci sztabowych" i "calko-
witej kompr omitac j i" — powinni 
byli posluchac, z jakim szacunkiem 
môwili oficerowie kanadyjscy 
o swych zwyciçskich przeciwni-
kach z manewrôw w Anglii, i to 
jeszcze przed wejsciem Dywizji do 
akcji. 

Ogôlna jednak opinia glosila, ze 
z Polakami bçdzie sporo klopotu. 
Powsiadaja na czolgi i jak rusza, 
to nie sposôb ich bçdzie zatrzy-
mac. Totez gdy zaraz na wstçpie 
okazalo siç, ze dowôdztwo polskie 
nie kwapi siç atakowac batalionem 
najezonego "Panterami" lasku -— 
zapanowalo lekkie oslupienie. 
Dopiero gdy o ten lasek sesiednia 
dywizja dobrze sobie wyszezerbi-
la zçby, gdy dla zlikwidowania u-
krytych w nim Niemcôw trzeba 
bylo uzyc potçznych formacyj lot-
niczych — uwierzono ostatecznie, 
ze Polacy potrafie nie tylko strze
lac, aie i myslec. Potwierdzila tç 
opiniç raz na zawsze bitwa pod 
Chambois, w ktôrej trafny wybôr 
miejsca najodpowiedniejszego dla 
likwidowania wy suwaj qcych siç 
z "worka" Niemcôw, doskonala o-
cena sytuacji i, jak siç pôzniej o-
kazalo. niezwykla scislosc. meldun-
kôw polskich — wzbudzily po-
wszechny szacunek i uznanie. 

"KRWIOZERCZY POLACY" 

Nowoczesne okreslenie dobrego 
zolnierza daleko odbiega od ro
man tycznych pojçc, w ktôrych wy-
chowywalismy siç w Polsce. Osza-
laly ogniem walki dzikus, ktôry 
niepomny na niebezpieczenstwa 
biegnie naprzôd z nozem w zçbacb, 
jest tez swego rodzaju dobry m zol
nierzem. Od zolnierza dywizji 
pancernej wymaga siç jednak 
prôcz osobistego mçstwa i odwagi 
szeregu innych walorôw, jak inte 
ligencji, wiedzy technicznej, zi 
mnej krwi, rozwagi, umiejçtnosci 
oceny sytuacji, karnosci zmiesza-
nej z inicjaty we wlasne i t.p. 

W pierwszych tygodniach poby-
tu w Normandii trudno siç bylo 
oprzec wrazeniu, ze ogôlna opinia 
o zolnierzu polskim przechylala siç 
raezej do tego wyobrazenia "noza 
w zçbach". I tu znowu Dywizja 
sprawila niespodziankç. Bçdec 
narodem lagodnych barankôw, nie 
wiadomo poco wyrobiliâmy sobie 
opiniç krwiozerczych dzikusôw. Ci 
sami zolnierze, ktôrzy w Szkocji, 
wodzee znacz^cym ruchem rçki po 

gardle i blyskajec bialkami, szep-
tali owo straszne "German caput" 

rzucaje cukierki i papierosy 
zdychajtj.cym z glodu jencom nie
mieckim. 

Zebralismy tych jerïcôw juz kil-
kanascie tysiçcy. Nie przeszka-
dzalo to jednak temu, ze w B.L.A. 
przez dluzszy czas utrzymywal siç 
nastçpujecy doweip : 

—Sensacyjna wiadomosc! Czy 
wiecie, co siç stalo? 

—Co takiego? 
—'Polacy wziçli do niewoli 

pierwszego jenca! 
Mialo to niby znaczyc, ze wszy

scy poprzedni zostali pomordowa-
ni. 

zolnierskie serca nie zdolaly stwar-
dniec w ciegu kilku krwawych 
miesiçcy wojny. 

Tak samo jak w Normandii, za-
chowuje siç Polacy w miastach 
i wsiach holenderskich. 

MESTWO UJIJTE W KARBY 
Tei pewnej lagodnosci — jesli 

juz uzylismy tego okreslenia — me 
nalezy jednak bynajmniej zle rozu-
miec. Nienawisc do Niemcôw, po-
ezueie doznanej krzywdy i prawa 
odwetu — stanowie potçzny bo-
dziec w dzialaniach zolnierzy Dy
wizji. Dywizja jest jednak nowo
czesne, swietnie zorganizowane 
maszyne, w ktôrej nie ma miejsca 
na jednostkowe wyskoki. Spraw-
nosc dzialania tej maszyny jest 
zdumiewaj^ca. Ëfekt pracy — 
straszliwy. Zorganizowane mç-
stwo, ujçte w karby systemu, in-
dywidualna odwaga, zdyscyplino-
wana ofiarnosc — wszystko to ra
zem daje imponuj^ce wyniki, z ktô
rych Polacy bçdq, zawsze dumni, 
wyniki, zyskuj^ce Dywizji nie-
zwykle dobre imiç, oraz olbrzymi 
szacunek u towarzyszy broni i u-
znanie u wroga, jak swiadczq. kil-
kakrotnie przejçte rozkazy do-
wôdcôw niemieckich. 

Trzeba bylo widziec Chambois, 
by ocenic jak sprawnie, jak grun-
townie i dokladnie dziala ta nowo-
czesna maszyna. Owo peine naj-
wyzszego uznania "Bloody Pôles" 
rzucane przez zolnierzy kanadyj
skiej dywizji, mijaj^cych pobojo-
wiska pod Chambois, posiada glçb-
sz;j. wymowç, niz najpochlebniej-
sze rozkazy. A takich Chambois, 
mniejszych, aie rôwnie krwawych, 

od innych zolnierzy Armii Wyzwo-
lenia — Anglikôw, Szkotôw, Ka.-
nadyjczykôw. Potrafi^ .byc j 
tamci, beztroscy, pewni siebie, za-
czepni, weseli. Roj.no i gwarno 
bywalo w "kafejkach" podczas 
zwyciçskiego pochodu i>oprzez 
Sekwanç i Sommç. Kilkudniowy 
pobyt w Gandawie, gdzie centrum 
miasta kipialo zyciem i zabawa 
a na przedmiesciach toczyly siç 
walki — przypŒminat najbardziej 
romantyczne tradycje polskiej ka-
walerii. 

A jednak pod t% pokrywkfj. zol
nierskiej beztroski mozna odezue 
pewien smçtek i powagç. Se to 
rzeczy trudne do uchwycenia i o-
kreslenia, plynne i niewymierne. 
Zoïnierz niechçtnie okazuje swe 
uczucia, niechçtnie przyznaje siç 
do wzruszenia. W oliresie Powsta-
nia Warszawskiego w Dywizji pa-
nowal kompletny spokôj i niezbyt 
baczny obserwator môglby powie-
dziec — obojçtnosé. Polacy w Lon
dynie, jak mozna byio sedzic z do-
chodz%cych nas gtosôw, z pewno-
scie znacznie wyrazniej przezywa-
li tragediç warszawsk^. Tymcza-
sem w Dywizji nieustanna walka, 
groz%ce zewszijd niebezpieczen-
stv/o, poezueie spelnionego obo-
wi^zku zolnierskiego, wyrazaj^ce 
siç w tym jakze czçsto powtarza-
nym zdaniu : "przeciez ja siç tez 
bijç" — wszystko to dziatalo ko-
j^co na sumienie, pozwalalo na za
chowanie spokoju i opanowania, 
bronilo przed bolesnym poezueiem 
wlasnej bezsilnosci i nieprzrydatno-
sci. 

Mysl o Warsza-wie nurtowala 
jednak glçboko w sercach zolnier-

11. KORPZJS DO 1. DYWIZJI PANCERNEJ 
II Polski Korpus, 9.XII.44 — specjalnie dla "Polski Walczq,cej" 
Dowôdca II Korpusu, gen. Anders, zlozyl -w s-wej kwaterze polowej w Apeninach korespon-

dentowi P.T.A.-a przy II Korpusie, Ryszardowi Mossinowi — n as t çpuj qc e oswiadczenie dla wal-
czq,cych na fronde zachodrii-rn zolnierzy 1 Dywizji Pancernej : 

W MARSZU zOLNIERSKIM DO OJCZYZNY II KORPUS WALCZY ZWYCIÇSKO W GÔ-
RACH APENINSKICH O CALOâC I SU W ERE NNO&C POLSKI. NASZE SERCA I MYSLI 
SA Z WAMI — MJÇzNI zOLNIERZE DYWIZJI PANCERNEJ. JESTEsMY DUMNI Z WA-
SZYCH WSPANIALYCH ZWYCmSTW. USTA NASZE SPIEWAJA JEDNA PIESN: "JESZ
CZE POLSKA NIE ZGINELA". 

SZÔSTE TO JUZ SWIETA BOzEGO NARODZENIA I NOWEGO ROKU, KTÔRE OBCHO-
DZIMY POZA KRAJEM. WIERZYMY, ZE TA K WY TAM NA FRONCIE ZACHODNIM, JAK 
MY TUTAJ WE WLOSZECH, NASZYM CZY NE M ZBROJNYM ODBUDUJEMY POLSKÇ 
WIELKA I NIEPODLEGLA, POLSKÇ NIEU MNIEJSZONA, TAK A, JAK A NOSIMY W 
SERCACH I JAKIE J SKLA DALIsMY NASZA PRZYSIÇGÇ zOLNIERSKA, WIERZYMY, ZE 
JUZ NIEDLUGO ZABRZMI DLA NAS PIESN WOLNOsCI. 

W IMIENIU ZOLNIERZY II KORPUSU I WLASNYM, ZA POsREDNICTW E M TY-
GODNIKA "POLSKA WALCZACA" PRZESYLAM GENERAL.OWI MACZKOWI I WSZY
STKIM ZOLNIERZOM 1 DYWIZJI PANCERNEJ SERDECZNE ZYCZENIA àWIATECZNE. 

GRUDZIEN 1944 R., WLOCHY 
DOWÔDCA II KORPUSU, WLADYSLAW ANDERS, GEN. DYW. 

Dzienniikarze — zolnierze II Korpusu slq z e swej Kwatery Prasowej we Wloszech przez "Pol
skç Woiczqcq" serdeczne zyezenia swiqteczne dla mçznych zolnierzy Dywizji Pancerne j. 

Ta pewna lagodnosc wyplywa ze 
szlachetnej rycerskosci, ktôrej by
najmniej nie nalezy siç wstydzic. 
Nie zapomnç przypadkowej rozmo-
wy, jakq w pierwszym dniu wej-
scia Dywizji do akcji odbylem 
z pewnym kapralem-czolgiste- Dy
wizja minçla wlasnie Caen i zolnie
rze mieli po raz pierwszy okazjç 
ocenic rozmiary dokonanego tam 
zniszczenia. Wrazenie bylo kolo-
salne i rozmôwca môj byl wyraznie 
wzburzony. 

—To jest wojna, panie poruezni-
ku? — môwil w podnieceniu. — 
Granda, nie wojna. Obsypiij wszy
stko bombami, zbu rza, zn iszcza, 
spalq.. a potem na czolgach przeja-
de siç po gruzach . . . 

Oczywiscie, ze môj znajomy 
kapral juz kilka dni pôzniej zrozu-
mial i ocenil niezbçdnosé bombar-
dowan lotniczych i artyleryjskiego 
przygotowania. Tym niemniej ta 
pierwsza reakeja, w ktôrej ladnym 
tonem brzmiala nuta tradycji bar
dziej roman tycznych wojen — jest 
niezwykle charakterystyczna. 

Stosunék do ludnosci cywilnej 
jest innym przykladem zolnier
skiego serca. Dzielenie siç racja-
mi zywnoseiowymi z wyglodnialg. 
ludnoéciq. jest w Dywizji zjawi-
skiem powszechnym. Powracaj^cy 
do ruin swych domostw mieszkan-
cy wiosek gçsto rozsianych na 
szlaku Caen — Falaise, doznali od 
polskich zolnierzy wielu wzrusza-
jftcych objawôw pomocy. Duzo 
zawdziçcza im rôwniez polska lud-
noéé nieszczçsnego Pontigny. Te 

bylo sporo w Belgii i Holandii. 
Pierwsza Dywizja jest w histo-

rii wojska polskiego zjawiskiem 
calkowicie nowym. Czyms bez po-
przednikôw i niemozliwym do po-
rôwnania. Nie chodzi tu oczywi
scie o te bezsensowne przechwalki, 
ze Dywizja potrafi zuzyé w jednej 
bitwie wiçcej pociskôw artyleryj-
skich, niz wystrzelono w calej 
Kampanii Wrzesniowej, czy tez ze 
posiada wiçcej aparatôw radio-
wych, niz cala Armia Polska przed 
Wrzesniem. Se to bez.my.41ne argu-
menty, imponujqce bezmyslnym 
ludzi om. 

Zdumiewajecy jest natomiast 
niezwykle wysoki poziom umyslo-
wy tego wojska, jego inteligeneja, 
wyrobienie, dojrzalosc. 

WOJSKO BEZDOMNE 
Zoïnierz polski w Holandii sta-

nowic moze ciekawy przedmiot 
psychologicznych dociekan. Dlate
go tez nie jest bynajmniej rzeczq. 
latwe odpowiedzieé na te natarezy-
we pytania o "nastroje", o ktôrych 
wspomnielismy na wstçpie. 

Trzeba tu zawsze pamiçtac 
o niezwyklych kolejach losu tego 
wojska, o szczegôlnych warunkach, 
w jakich ono powstawalo, tworzylo 
siç i szkolilo, a nade wszystko — 
w jakich siç bije. Polacy na pierw
szy rzut oka nie rôznie siç niczym 
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skich, a bezbronnosc stolicy budzi-
la nie tyle moze bôl czy rezygna-
cjç — co gniew i wzburzenie. Ni
gdy nie sluchano tak pilnie komu-
nikatôw londynskich, jak w ciegu 
ostatnich dni Powstanïa Warszaw
skiego. Skupione i powazne twa-
rze zolnierzy stoj^cych grupami 
wokôl zaopatrzonych w radioapa-
raty samochodôfw czy czolgôw — 
môwily znacznie wiçcej, niz naj
bardziej wzrusEajece slowa. 

Cala armia S p rzymi e r zo n y c h 
na kontynencie zyje mysila o kori-
cu wojny, o urlopach, o powrocie 

do rodzin i domôw. Zawarcie po
koju, koniec wojny i demobilizacja 

oto ulubione tematy w rzadkich 
wolnych chwilaclf. Przybycie 
poczty stanowi zawsze najwazniej-
sze wydarzenie dnia. Listy z do
môw krzepie, pocieszaje, ulatwia-
je vi^trwanie. 

Dywizja polska jest wojskiem 
bezdomnym. Lecznosci z Krajem 
nikt nie posiada, nikt nie otrzymu-
je zadnych wiadomosci z domu. 
Mysl o przyszlosci napelnia serce 
niepokojem, koniec wojny nie ko-
jarzy siç z radosne zapowiedziij 
demobilizacji i powrotu do domu. 
Kazda rozmowa o nieznanym ju-
trze tchnie zle ukryvvantj. nute nie-
pewnosci. 

W tym polozeniu brak moralne-
go oparcia, brak domu uzupelnia 
Szkocja — Matka przybrana. Ca
la, olbrzymia zresztg. poczta Dywi
zji — to poczta ze Szkocji. Stam-
ted plyne listy i paczki, plyne cie-
ple i serdeczne slowa otuchy od 
zon, narzeczonych, przyjaciôl, od 
tych prostych, pelnych serca ludzi, 
ktôrzy od lat otaczali opiekij. pol
skiego zolnierza. 

Nie wiçc dziwnego, ze u wielu 
mysl o "powrocie do domu" koja-
rzy siç z powrotem do Szkocji, ze 
Szkocja jest tym krajem. do ktô
rego jechaloby siç na urlop, ktôre
go krajobraz rozpoznaje siç we 
Francji czy w Belgii, ze najezç-
stsze nazwij czolga nie jest "Ma-
rysia" czy "Basia", lecz "Marga-
ret" lub "Betty". 

Polska jest dla wielu czyms 
swiçtym, drogim sercu, odleglym, 
koturnowym. Szkocja jest zywym 
wspomnieniem, czyms bezposre-
dnio bliskim. Nie znaczy to, by 
tak czuli wszyscy, by w czyimkol-
wiek sercu Szkocja byla blizsza od 
Polski. Tak bynajmniej nie jest. 
Aie ten podswiadomy podzial na 
Szkocjç — Wczoraj i Polskç — 
Przedwczoraj mozna jednak odezue 
u wielu. 

WOJSKO PRO-BRYTYJSKIE 

Streszczajec te luzne uwagi, 
wywolane pytaniami o "nastroje", 
nalezy tu zwrôcic uwagç na jeden 
niezwykle wazny czynnik. Dywi
zja jest — jesli mozna uzyc takie
go okreslenia — wojskiem nie
zwykle pro-brytyjskim. Lata spç-
dzone w W. Brytanii nie pozosta-
ly bez wplywu na ksztaltowanie sîç 
pojçc i pogledôw. Polak, ktôry 
z pogarde i niesmakiem krytykuje 
brud i zacofanie wsi francuskiej, 
czy tez nçdzny stan nawierzchni 
drogowych w Belgii, jest oczywi
scie smutnym przykladem emigra-
cyjnej choroby. Aie ei, a jest ich 
wielu, ktôrzy z prawdziwym uzna-
niem wyrazajg. siç o politycznym 
ustroju Wielkiej Brytanii, o for-
mach zycia spolecznego, o jej orga-
nizacji i kulturze, dowodze, ze 
w ciegu czterech lat pobytu na tej 
wyspie nauczyliâmy siç naprawdç 
wiele. 

Dywizja jest wojskiem pro-bry
tyjskim. Zoïnierz wierzy w Wiel-
ke Brytaniç, ufa — wbrew chwi-
lom zwetpienia — jej przewôdcom, 
a widzee otaczajqcy go rozklad zy
cia politycznego Europy, wierzy, 
ze Brytyjczycy maje olbrzymie ro-
lç do odegrania na kontynencie, 
wierzy w ich przyjazri, doznawszy 
tak wielu jej dowodôw. 

Gdyby jednak ta wiara zostala 
zachwiana, gdyby zniszczono ten o-
statni rezerwuar ufnosci i opty-
mizmu . . . wôwczas odpowiedzi na 
pytanie o "nastroje" nie nastrç-
czalyby zadnych trudnoâci. 

TADEUSZ HORKO 

Przesluchiwanie jenca niemieckiego 
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czo nazywiit siç "Poznan" 

Kolegom z zalogi "Poznania" 

Zauwazylem to dopiero tego ra-
na, zmoklego, zimnego rana po nie-
przyjemnej nocy. Môj czolg nazy-
wal siç "Poznan". Dla urodzonego 
w Poznaniu jak gdyby znak. Wno-
szç oczywiscie, ze szczçsliwy. 

Ledwo do niego siadlem, juz ru-
szamy. Zadanie jest bardzo pro
ste : przygotowac ogniem natarcie 
na Zondereigen. — "No, to siç pan 
porucznik teraz nastrzela" — mô
wi mi przez domofon ktôrys z za
logi. 

Zamkneiem klapç. Ciegniemy 
przez pôle, omijaj%e od prawej te 
domki, z ktôrych pierwszy goscil 
mnie na noc. Przed nami juz tylko 
krzewy, rôwnina polna, zarosniç-
ta jednakze lozine, kçpkami krza-
kôw, kukurydze, zagajnikiem na
wet bardziej w prawo. To wszy
stko na pierwszym planie, a zaraz 
za tym jak na dloni o trzysta me
trôw zabudowania Zondereigen 
z wieze koscielne i czerwonymi da-
chami domôw. Ogladam to w pe-
ryskopie : posiada smçt zmokniç-
tej jesiennosei, jest puste. Aie nie 
ma czasu wczuwac siç w nastrôj 
tego porankowego krajobrazu, bo 
juz czolg siç zatrzymal i slyszç 
w sluchawkach komendy: — "Wi-
dzisz Edek wiezç od koscibla? 
Pepancem najpierw sprôbujemy, 
trochç nad zegar wez je". A do 
mnie : — "Po tych krzakach, panie 
poruczniku, posiewanego ! " Uje-
lem karabin maszynowy, ciegnç za 
spust. 

Pracuje. Gçsto sypie siç luski 
wystrzelonych nabojôw. W prosto-
kecie pryzmatu smigaja spod nas 
blyszczij.ee, iskrowate pszczoly. — 
"Nizej, nizej" — wolaje sluchawki. 
Podciégnelem uchwyt lekko w gô-
rç — teraz te same smugi szyje 
plomienne linie prosto po Içtach, 
po polu i wnikaje miçdzy galçzie, 
w trawç, w zarosla, az siç kurzy, 
ruszaje zdzblami sitowia czy lozy. 
W sluchawkach znowu glos: — 
"Gotowe? Ognia". To tak jak gdy
by ten stalowy hipopbtam, w ktô
rego wnçtrznosciach siedzç, west-
chmil nagie i zaslonil ehuchniç-
ciem pôle widzenia w moim wqskim 
okienku. 

Odpalila armata, Z szklanym 
brzçkiem spada za mne luska. 
"Dobrze jest — trafil" — môwia 
sluchawki. Rozwiewa siç mglisty 
opaT i widzç, te wieza ma nagie 
dziurç na wylot. —"Jeszcze jedne
go mu granatem". Znowu blysk, 
westchniçcie i mgla. — "Dobrze, 
Edek!" 

Podjechalismy dalszy kawalek. 
Gôrny karabin maszynowy strzela. 
Wtôrujç mu z mojego miejsca, 
przemiatajec seriami zarosla. Pru-
jemy tak na dwie lufy, ile siç zmie-
sci, taéma za taéme, az dusi od gç-
stych gazôw, az w gardle i nosie 
drapie. az siç robi goreco w komo-
rze. 

PodsUnçlismy siç naprzôd, obok 
innych czolgôw, ktôre tç same ro-
botç robie- Nie slychac nie, aie wi
dac efekt ich ognia. Jestesmy od-
eiçci od zewnçtrznego glosu swia
ta nie pancerzem, aie hukiem mo-
toru, ktôry brzmi cingle jakby du-
dnieiiie bombowcôw i huezy szu-
mem w sluchawkach, odciçtym ja
ko osobny raotyw na tamtym tle 
gtosowym. Gdyby nawet strzela-
no do nas i tak nie nie uslyszymy. 

Strzelamy jednak my- —- "Wez 
Edek miçdzy te dwa domy. Grana
tem!" iNowe buchniçcie mgly i u-
padaj^ca gdzies za mn*i iuska. 
Zmieniam tasmç przy karabime. 
Kazdy podejrzany punkt w kraj-
obrazie wsi, kav.de ^gçszczenie ga-
Içzi miçdzy domami sprawdzamy 

pociskiem. Nikt nie wie, gdzie sie 
tam kryje dzialo, a moze i czolg. 
Niemcy maskuje siç swietnie. 

Tymczasem Zondereigen milezy. 
Ani znaku zycia. Ani sladu czy-
jejkolwiek obecnosci. My do obra-
zu. a obraz ani razu. Gdyby sedzic 
z tego— nie ma Niemcôw. Do-
swiadezenie normandzkie uezy jed
nak, ze samo rozpoznanie ogniowe 
nie jest zadnym rozpoznaniem. Ze 
dosiaduje bestie jak zajec w kotli-
nie, ze wytrzymuje nerwowo nie-
male nawaly ogniowe — i ani 
drgna. Za to jak siç potem wychy-
lisz myslec, ze juz sploszeni, poka-
zuje zçby. I niejednego lupnia juz 
dali nazbyt pochopnym. 

Zabraklo amunicji na wiezyczce, 
wyciegam teraz te dlugie, ciçzkie 
tuleje zza swego siedzenia, gdzie 
leze jak nie przymierzajec dosta-
tnie butle w lozyskach jakiejs do
brze zaopatrzoïiej piwnicy. Jesz
cze kilka odrzutôw dziala i — 
"Przerwac ogien". W wiezy ko-
sciola jest teraz szeroka dziura, 
poza tym ani sladu naszego strze-
lania na obrazie wsi. Ruszamy 
z powrotem na przeprawç. 

Zatrzymalismy siç, wysiadamy 
z czolgôw — a tu nagie daje o so
bie znac Niemcy. Mozdzierzami. 
Slychac najpierw dalekie odpalenie 
— i chwila ciszy. Oho, jedzie dia-
bel i swiszeze. I juz w naszym se-
siedztwie trrrach, trrrach. Ziemia 
idzie w powietrze ciemne fontan-

;ne, ludzie robie siç nagie mali, nie-
iznaczrii, przycisniçci do sciany ro
wu, za kariersem, za czolgiem sku-
pieni, robiecy miny niepokoju, z o-
czami, ktôre z podelba i podejrzli-
wie zerkaje ku gôrze, wsluchani 
w nadehodzenie tego swistù, jak 
w zwiastowanie grozy. Trrach, 
trrrach — bije PO nas z mozdzie-
rzy. Aie ledwo uciszy siç przez 
chwilç to diabelskie rebanie, juz 
podnosze siç glowy i juz twarze 
przybieraje znowu wyraz normal-
ny, mozna by prawie powiedziec 
beztroski, i nawet doweipami siç 
pokrzepiaje, ze zyje- Jeszcze zy-
je ! Zostaje tylko w nerwach i ble-
ka si? w piersi uezueie tremy, jesz 
cze nieprzezwyciçzonej. 

Czolg i odehodze do tylu po za-
opatrzenie. Zatrzymaly siç przy 
rozbitym domu — zalogi laduje ze 
zlozonych przy drodze w metalo-
wych zasobnikach pociski, kazdy 
w kartonowym futerale, ktôry siç 
wyrzuca. Napelniaje piwnicç, ipy-
slç sobie, snujec dalej to porôwna-
nie z butelkami. 

Aie mnie korci przyjrzenie siç za 
dnia rozbitej ogromnej budzie ta-
borowej Niemcôw. Wygleda jak 
wôz meblowy podciegniçty tu do 
przeprowadzki, ktôremu urwaly 
siç konie, ze az dyszlem zaryl 
w scianç i stoi oto bezradnie przy 
wypalonej chalupie. 

Wyciegam z tego wozu szeroki, 
czerwony, pomiçty plat hitlerow-
skiej flagi, przedstawiajecy teraz 
praktycznie juz nie drapiezne 
choregiew, aie jaki s oblaskawiony 
material na wiejske spôdnicç, tyle 
ze z bialym krçgiem i kanciaste 
swastyke wbite w sam srodek. 
A przeciez ta sama szmata, 
ile budzila grozy, jake potçge 
wiala ponad nieszczçsne ziemie 
Europy. Tç same pamiçtam z wy
sokich drzewcôw wiatrem rozwia-
na dumnie nad obozami jencôw, 
widzç je jeszcze, zdobiec^r niemie
ckie miasta: znak panowania 
i zwyciçstwa. Niosç teraz obfite 
zwoje tego ptôtna w tonie cieplej, 
ceglastej czerwieni — niby znak 
widomy zmiany jaka zachodzi, 
choc jeszcze nie zwyciçstwa. 

Aie przynoszç tç zdobyez, trium-
falnie nieco, na swôj czolg. 

I spostrzegam siç wlasnie, ze nie 
mam wcale szalika. Wiçc mi 
plutonowy Slowik odeina weski ka-
wal tej czerwonej plachty. w sam 
raz na zawiezanie pod szyje — to 
bçdzie odted môj szalik. 

Chwila czasu, przed powrotem 
na przeprawç. — "Opowiedzcie mi 
historiç waszego czolgu, tego "Po
znania" — môwiç. Opowiadaje na-
przemian. Od Normandii jest 
w akcji. Szczçsliwym trafem nie 
mu nie bylo ani pod Caen, ani pod 
Chambois. Sesiednie plonçly, wy-
buchaly, stawaly przedziurawione 
X>ociskami — a "Poznaniowi" nie. 
Szezçsliwy czolg. Wprawdzie nikt 
z zalogi nie jest Poznanczykiem, 
ja pierwszy dopiero. Slowik jest 
pochodzeniem z Zaolzia, choc wy-
jechal do Bay City, Michigan, a po
tem byl na wsi, pod Trzemesz-
nem. Mial czterech braci w kam-
panii wrzesniowej, nie o nich nie 
wie. Kapral Blasik, kierowea, se-
siad z czolgu, jest z zawodu robot-
nikiem rolnym z Sandomierszczy-
zny. Rodzinç zostawil w Polsce. 
A znowu radiotelegrafista pochodzi 
z Kosowa. Ozenil siç tuz przed 
wojne i ma syna, ktôrego nigdy 
nie widzial. W ostatnim z Polski 
liscie, jaki dostal, pisze mu o nim: 
"Ma sliczne czarne oczka. Wszy
scy siç nim zachwycaje!" Nato-
miast starszy ulan Wawrzyniak, 
Edward, celowniczy, jest Pola-
kiem-emigrantem z Belgii. Byl 
dopiero w domu na urlopie i zna-
lazl rodzinç w strasznej nçdzy, 
ojca wywieziono do Niemiec. Zo
stawil im wszystko, co posiada!, aie 
siç nadal nie przestaje martwic 
o ich bardzo ciçzkie polozenie. 

Spotkali siç ci przedstawiciele 
calej Polski w tym jednym czolgu 
— zrôwnani losem i trochç wygle-
dem. Zaloga czolgowa w swoich 
kombinezonach robi wrazenie nie 
wojska, aie raezej zespolu mecha-
nikôw. Z rôznych tej Polski stron. 
opowiadaje o tysiec mil od ojczy-
zny, historiç "Poznania". W tym 
czolgu zyje i mieszkaje od po-
czetku kampanii. Pi-zywiezali siç 
do tego.stalowego pudla, ktôre jest 
ciasne, zimne, niepi-zytulne, aie 
stanowi dla nich jedyny juz teraz 
dom. 

Siadamy znowu do srodka. Za 
piçtnascie minut ma wyjsc natar 
eie. "Poznan" zgrzytajec na szosie 
podeiega do wyjsciowej podstawy 
za mostek. Piechota juz w rowach 
po jednemu wycieka naprzôd. Jesz
cze krôtka rozmowa z Matulani-
sem. komuâ siç zgubily rçkawiczki, 
czy kto nie widzial rçkawiczek?, 
Piechota coraz dalej wysuwa siç 
rowami, czas na czolgi — kierunek 
po drodze. Kiwniçcie rçke, jedzie-
my. 

W wojskowym jçzyku nazywalo-
by siç to posuwanie skokami. 
Czolg jednak nie skacze, tylko co
raz to zatrzymuje siç. Itood chwi
li, kiedysmy siç wysunçli za te trzy 
domy, dobrze poznane minionej no
cy i kiedy otworzyla siç przed na
mi prosta, grodzona klonami droga 
do Zondereigen — zabudowania 
widac o dwiescie metrôw, nad nimi 
podziurawiona przez nas wieza ko-
sçiola. Wspieramy piechotç nie 
tym posuwaniem, choc podobno 
sam widok czolgôw robi duze wra 
zenie na nieprzyjacielu, aie przede 
wszystkim ogniem. Przystawanie 
co parçdziesiet krokôw temu sluzy 
cèiowi. Grzejemy z wszystkich luf. 
Jeszcze nie w domy. — "Natura 
siç jakos wzdraga, zeby strzelac 
do domôw — powie potem Edek — 
natura szuka otwartego" — aie 
w kçpy, w zarosla, po bokach. Czy 
do nas strzelaje — niewiadomo. 
jW czolgu siç tego nie wie i nie sly-
szy. Wprawdzie jak dobrze dosta-
nie, to az go zarzuci, jezeli nie wy-
buchnie, aie wstrzesniçé jest ciegle 
tyle, ze siç zatraca poezueie ich po-
chodzenia. 

Coraz blizej. Klapa nade mne 
juz zamkniçta. W sluchawkach 
glosy komend i wskazôwek miesza-
je siç z muzyke jakiegos swinga 
czy walca. Dwie rôzne rzeczywi-
ptosci, przeplecione z sobe w ta-
kiej chwili. Atak z muzyczke-

W okienku celownika widzç tyl
ko wykrôj tej drogi i te budynki 
przed nami. ï piechotç, flankujece 
nas po rowach. Ostroznie strzelac. 
zeby nie za nisko, zeby nie po nich. 
Strumienie pociskôw smugowych 
pruje przestrzen, nasze, a takze 
sesiedzkie, z rôznych stron i coj-az 
blizej wsi. Tuz, tuz przed nami 
sciany domôw, okna puste i mar-
twe. Jeszcze kawalek. Pierwszy 
z brzegu dom zaslania widok w u-
licç. Jeszcze trochç. Czolg posunel 
siç znowu, wchodzi miçdzy domy. 

Tylko czestka uwagi zapisujç 
w pamiçci widok przydroznej ka-
pliczki u wejscia do wsi, z urwa-
nym przez wybuch naroznikiem. 

Czolg wsunel siç juz do wsi, 
w wylot ulicy. Ulica pusta, wymar-
la, niesamowita, prowadzi spoj-
rzenie az po kosciôl, az pod tç wie-
zç, w ktôre rano bilismy z dziala. 
Aie wzrok nie biegnie tak daleko. 
Wzrok, ograniezony prostoketém 
pryzmatu zatrzymuje siç na czymâ, 
czego nie rozumie. Stoi to pod bo-
kiem domu, o sto metrôw od nas 
najdalej — w kolorze trucizny, ja-
dowite jakieé i o dziwnym ksztal-
eie, ni to samochôd zielony, ni to 
zamaskowany czolg, moze armata? 
W sluchawkach trzepoee siç slowa, 
nalozone na takt muzyczki. — 
"Widzisz Edek?" — "Co to jest do 
cholery?" — "Dzialo na pewno, 
Strzelaj ! " Chwila strasznego na-
piçcia wyraza siç w zapytaniu za-
danym samemu sobie: jezeli dzia
lo, to kto strzeli pierwszy? — "Wi-
dziales tego Niemca, co przebiegl 
ulicç?" 

Nie mogç czekac. Ciegnç za jç-
zyk spustowy. Uchwyt karabinu 
drga szybkim taktem serii. I w tej 
chwili wstrzes : odpalenie. Mgla 
zaslonila widok. Trafil? Nie wiem. 
Nie widzç. Kiedy nagie w slu
chawkach: — "Pali siç!" I juz 
nie glos z nich siç przebija, aie 
dlawiecy okrzyk : —- "Z czolga ! " 

Do swiadomosci mojej dotarlo 
jednak raezej przejasnienie siç ja-
kies obok, w komorze kierowey. 
I jego cien, jak przez otwarte kla-
pç wysunel siç w gôrç. Miejsce je
go juz puste. "Pyrgali z czolga, 
jak wiewiôrki" — powiedze potem. 

I dopiero wtedy zobaczyîem plo-
mieri. Cala przestrzen za mne, az 
po siatkç dzielece nasz przedzial od 
przedzialu wiezyczki, przemiatana 
jest lopocecym, ciemnym plomie-
niem. Pali siç! Z czolga! Skoja-
rzenie: komora amunieyjna — le-
zece w niej butle pociskôw — ta 
piwnica zaraz wybuchnie. Zryw 
wszystkich miçsni, caly wysilek 
istnienia i nerwôw wlozony w ten 
jeden cel: otworzyc klapç, ueiec od 
tego sesiedztwa. Dzwign^lem 
w gôrç jej niezgrabny ciçzar, pod-
parlem ramionami : co jest? Nie 
puszcza. Otwarla siç tylko szpare 
na przesuniçcie rek. Widzç przez 
nie stalowe rurç lufy od dziala, 
czujç ten sztywny, nieprzytomny 
opôr. Obrôcona w prawo do strza-
lu zastawila klapç, jakby skoblem. 
I teraz juz szaleiicze mocowanie. 
Teraz jeden tylko nakaz : odsunçé 
tç lufç, ktôra zagradza mi wyjseie 
z pancernego pudla, ktôra tarasu je 
powrotne drogç na swiat, na swo-
bodç, w zycie. 

To juz se te sekundy, trwajece 
cale wiecznosc. I nie, i wszystko 
na prôzno, nie puszcza, nie drgnie, 
nie ustepi. Walka instynktu zycia 
przeciwko zmowie dwôch zywio-
lôw: plomienia i stali. Ognia, ktô
ry podpçdza i zelaza, ktôre nie 
puszcza. 

Spodziewanie wybuchu kazdej 
nastçpnej chwili. Ciemne trzepo-
ty plomieni rozprowadzaje siç 
w glçbi upiornym blaskiem. Prze-
mknçly przez pamiçc dwie cyfry u-
slyszane wczoraj czy przedwczo-
raj : 640 litrôw benzyny, blisko 
tonâ amunicji w czolgu. I doda-
ny do tego plomien. I zamkniçte 
w tym czolgu zycie. Tylko ulamek 
czasu, w ktôrym dociera do glowy 
swiadomoéc: na nie. Dotkniecie 
ostatecznosci. To juz to -— i nie 
ma odwolania. 

Tysiec przedziwnych skojarzen 
ciurkiem przemyka przez môzg. 
Wczorajsze czyjeâ slowa odpowie-
dzi na zapytanie: a co robic, jesli 
trafi w amunicjç? Wtedy juz tyl
ko chyba : "do — modlitwy". Sly

szç nawet jeszcze ton tej koszaro-
wej komendy : "Do modlitwy ! " 
Jak siç tu modlic i o co! Nikt do-
ted nie ulozyl krôtkiej modlitwy 
dla palecych siç w czolgu. Tak jak 
nikt nie pomyslal o modlitwie dla 
spadajecych z dachu. Te blyskawi-
ezne echa podswiadomosci szamo-
ce siç w glowie razem z prôbami 
znalezienia wyjscia. 

Opôr odrzucil mnie w tyl, ku pio-
mieniom. Bezradnosc niemal juz 
zrezygnowana. Nie smierc jest 
przerazajeca, aie ten krwawy po-
zar w ciasnocie pancerza, ktôrego 
cale niebezpieczenstwo miesci siç 
juz we wnçtrzu, ktôry przed ni-
czym nie chroni, a od wszystkiego 
odeina. I dopiero z cofniçcia siç 
w gleb tej komory, ktôra juz jest 
pulapka, objawil siç oezom widok, 
podrywajecy nadzieje- To otwarta 
na osciez klapa nad miejscem, 
gdzie siedzial kierowea. On prze
ciez tamtçdy wyskoczyl ! 

Nerwowy, dziki pospiech. Prze-
prawianie siç na jego miejsce. 
Wspiçcie na rçkach. Wydostajç 
siç wiçc z tego czolga, jak z pieca, 
jedyny m kominem. 

Przede mne ta sama pusta, mar-
twa uliczka, jak nowe niebezpie
czenstwo — bçde z niej teraz strze
lac do tej postaci, co wyskakuje. 
Czujç siç nagie celem, na ktôry 
skierowane se oczy i lufy wszy
stkich Niemcôw. Aie to zagroze-
nie zdaje siç jakies niewinne w po-
rôwnaniu z szarpniçciem za glowç, 
ktôre wciega z powrotem do czol
ga, w plomieri. Zapomnialem zdjec 
helm ze sluchawkami. Zrzucam go, 
zrywam z glowy szalenczymi ru-
chami, wypletujç siç z tych sznu-
rôw. Nie innego nie istnieje juz 
wiçcej, tylko ten upôr zycia, 

Jeszcze jeden wysilek ramion, 
pchniçcie siç naprzôd calym cialem 
— wyrwany z wnçtrza, uratowa-
ny, zeskakujç gwaltownie na zie-
miç. Tylko dwa kroki do rowu 
i w rôw. Przywarcie twarze do 
trawy, czujç znôw ziemiç pod so
be. Podnioslem glowç, czujç nad 
sobe niebo. Jak dobrze smakuje 
szeroki oddeeh powietrza. Nie to, 
ze wkolo grzmoce i>ociski, ze ta 
ziemia i to powiet rze drga od wy-
buehôw. 

Biegnç skokami wzdluz rowu, 
wymijajec przyczajone w nim pie
chotç. Padam i zrywam siç znowu. 
Widzç przyjazny gest i usmiech 
Matulanisa na czolgu, ktôry je-
chal za nami. Dobieglem z powro
tem do tych domôw, od ktôrych wy-
szlo natarcie. Z gole glowe, w roz-
piçtym mundurze. 

Za domami czolg dowôdcy 
szwadronu. —"No, winszujç ! U-
pieklo siç wam niezgorzej. Bçdzie 
pan teraz môgl nosie swôj czerwo
ny szalik. Bo to niepisana umowa 
tych, co wyskakiwali z czolga", 

Zapomnialem, ze mam go 'ha 
sobie. Byl noszony przez godzinç 
przedtem, jakby na kredyt. 

Se ze mne wszyscy z zàîogi. Cze-
kali na mnie w rowie. Opowiadaje 
jeden przez drugiego, ze szczç-
scie, ze Bogu dziçki i ze szkoda 
naszych rzeczy, ktôre tam przepa-
dly, — "Myslelismy, ze pan siç tam 
upieeze na zywca — ianiewiadomo 
nawet z ktôrej strony nas "przy-
uwazyli", a to wlasnie kiedy Edek 
strzelil i powiedzialem : "BraVo 
Edek" i jeszcze "k" nie zdezylém 
wymôwic od slowa Edek, a tu pa-
t r z ç ,  p l o m i e n  b û c h a "  —  a z  w  - t ç  
nerwowe rozmowç wpisojje • éiç 
obraz, na ktôry patrzy my razem 
i slowa wiçzne \v gardle i wraca 
cale napiçcie przezycia: u wylôtu 
wioski plonie wysokim ciemnym 
plomieniem i smuge czarnego dy
mu opuszczony nasz "Poznan". 

ALEKSANDER JANTA 
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My môwimy bohaterstwo, a oni 
raôwie : robota. My môwimy : po-
swiçcenie, a oni môwie : Iba na 
szczçscié nie urwalo. My môwi
my: patriotyzm, a oni 'môwiç: 
tam w Gdyni, przy ulicy Leénej 
24 . . . My môwimy : rodacy, a oni 
môwie: ci. ktôrzy mi z rodziny 
zostali. My, to wszyscy ci, ktôrzy 
ich blizej nie znajij. Oni, to se 
"Sokolçta" i "Warchlaki" —- pol-
scy marynarze podwodni. 

Siedze gdzies na tej swojej ba-
zie okrçtôw podwodnych akryci 
i przyczajeni. Czekaje, ostrze 
szable i szpony, czyli po ludzku po-
wiedziawszy, naprawiaje swojego 
"D^ika" i "Sokola". Naprawiaje 
— to wcale nie znaczy, ze ich o-
krçty se popsute. Tak delikatne 
mechanizmy musze byc w czasie 
postoju w poreie przegledane i na-
prawiane zapobiegawczo. 

Moment postoju okrçtôw i ich 
zalôg w porcie —- "na bazie" — 
nalezy wykorzystaé. Trzeba wy-
pytac ich o wszystko, co milosni-
kom sensacji ulat-wi poobiednie 
trawienie, a podrôzmkom z ksie-
zek doda do ich podrôzy sporo mil 
morskich przebytych pod wode-
Nieszczçscie chee, ze oni nie wygle-
daje na zbyt rozmownych. Gdy za-
pytujç ich o wrazenia, jakies u-
czucia szczegôlne, odpowiadaje 
krôtko i raezej niechçtnie: — 
"... taaak, nudno bylo. Malo siç 
spalo na ogôl. No î ten paskudny 
corned beef . . •" 

I gdzie tu jakieâ wrazenia? Czy 
naprawdç nie nie ma, czy moze oni 
nie chc^ mi nie powiedziec? Ani 
jedno, ani drugie. Ich zawôd, dla 
nas niesîychanie ciekawy i pelen 
wrazeri, dla nich jest prawie tylko 
zawodem. Dla marynarza podwod-
nego wlasny sawôd jest niecieka-
wy, natomiast lbtnictwo — to cos 
wspanialego. A dla lotnika od-
wrotnie. I zadtfemu siç nie mozna 
dziwié. Trzeba wobec tego wymu-
sic zeznania o tych "zwyczajnych 
i codziennych rzeczach" -— to dla 
nas wystarczy. 

KANCELARIA 
Kazde przyzwoite wojsko zaczy-

na siç od kancelarii. Marynarka 
pod tym wzglçdem nie odbiega da
leko od ogôlnych wzorôw. A w 
kancelarii musi siedzieô ktos, kto 
nie rzedzi — w danym wypadku 
Platnik, z angielska Paymaster. 
Jak sama nazwa wskazuje, jest on 
glôwnym propagatorem oszczçdno-
âci. ktôra wyraza siç w zawolaniu 
bojowym: — "Wydaj dzis to 
wszystko, co jutro moze utonec . 
razem z tobe !" Nie spotkalem zbyt 
wielu nieposlusznych zawolaniu 
Platnika. 

Za chwilç do tego przybytku list 
piac, podan, rozkazôw i spra 

"Murzyn" — "Toto" 

najdzwiçczniejsze to : "Kurczç 
Pieczone" i "Chieffy", czyli po an-
gielsku "szefunio". Dziwilem siç 
— nie w nim z kurezçcia, nie pie-
czonego. Przypominal mi ptaka, 
owszem, aie raezej krogulca, lub 
kruka i to z gatunku przyjemnych. 
Takich "bialych krukôw". 

Obaj wyzej wymienieni panowie 
zrçcznie wykrçcali siç od wydania 
mi jakichs wartosciowszych szeze-
gôlôw. Tlumaczyli, ze takie szeze-
gôly moge wyjsc z ust przedstawi-
cieli jednego, lub drugiego okrçtu. 
A oni nimi nie se- Oni se produk-
:em malzeristwa "Sokola" z "Dzi-
<tiem" i wskutek tego naleze rôw-
îoczesnie do obydwôch. 

Wreszcie zjawia siç ktos trzeci. 
Jd razu widac, ze w kancelarii jest 
.-zadkim gosciem. Na krzesle sia-
ia ostroznie i pôlgçbkiem. Milcze-
•o i jakby glodnym wzrokiem o-
ileda kupç listôw lezecych na sto-
.e Piatnika. Ten ostatni warezy 
aprzejmie : 

—Nie, nie nie ma dla ciebie. 
Sorry . . . 

—Ja takze . ; . — mruczy goâé, 
jôzniej zwraca pytajece oczy na 
.inie. Poznajemy siç, bardzo nam 
irzyjemnie. Kto to ja, juz wiemy, 
iewazne. On ma cztery przezwi-
ka, ktôre wszystko za niego mô-
vie: "Pierwszy" czyli Zastçpca, 
Murzyn" i "Toto". Jest Pierw-
zym Oficerem, Zastçpce Dowôdcy 
>krçtu "Dzik", podobny jest do 
nurzyna, a w prywatnym gruncie 
-•zeczy przyjemne toto. "Toto" juz 
jest bardziej, na szczçscié, praso-
wo nastawiony. Bardzo &iç moim 
jamiarem interesuje i obiecuje po-
môc. 

"Toto" jest realistà. Nie, nie 
ma mowy, zebyâmy siç mieli tak 
od razu dobieraé dp "literatdry 
i sztuki". Na to jest czas. Naka-
zem chwili jest obiad. £oledek 
bùrczy mi ; w przerazlïwy sposôb. 
Platnik zamyka w ciçzkiej kaseCie 
swoje drogocenne dokumenty, 
"Chieffy" rzuca w poplochu swo
je sz'kice techniczne, "Toto" bierze 
mnié pod rçkç i idziemy. 

MESSA 
Nie tak wyobrazaîem sobie kry-

jôwkç korsarzy. Myslalem, ze 
w najlepszym razie bçdzie to ja-

S o k o l ç t a  i  
Reportaz o polskich 

Za oga "Sokola" w Icomplecie 

strudzony "Toto" objasnia. Tak, 
te mundury juz znam — to ofice-
rowie Marynarki Krôlewskiej z ga-
lonami sluzby stalej i rezerwy o-
chotniczej, Mlodzi ludzie o zywych 
twarzach z ryzymi, czarnymi 
i blond brodami. Rzadko bez brôd. 

—Wygodna i przyjemna trady-
cja — môwiç do "Tota" —- na o-
krçcie podwodnym nielatwo jest 
golié siç codziennie. 

—-Tradycja, zgadzam siç — mô-
'Toto" - aie czy talc wygodna, 

wozdari, przyszedl ktos drugi. Gdy 
ogledneiem sobie sylwetkç, zaraz 
pomyslalem: cialo maie, aie duch 
wielki, musowo. I tak bylo w isto-
cie. Nowoprzybyly zmierzyl mnie 
badawczo swoimi malymi, przeni-
kliwymi oczçtami i na powitanie 
zastrzygl wydatnymi plachtami u-
szu. Platnik pospieszyl dokonac 
ceremonii przedstawienia. 

Mruknelem swoje nazwisko, 
adres i cel mojego przyjazdu. Do-
wiedzialem siç, kto zacz : pan zy
cia i âmierci zalogi maszynowej, 
wszelkich motorzystôw, mechani-
kôw i elektrykarzy. Wlaâciciel 
rozlicznych przydomkôw, z ktôrych 

kies stare zamczysko z mostem 
zwodzonym, fose, basztami, setka-
mi kruzgankôw i tysiecem fortecz 
nej zalogi. Zamiast tego wszystkie-
go jest duzy, jasny dom, a szeroko 
otwarte drzwi goscinnie zaprasza 
je do wnçtrza. Zaden wartownik 
nie strzeze kryjôwki — po prostu 
wchodzi siç do srodka i zdejmuje 
palto. 

"Toto" prowadzi mnie do ja 
dalni. Przypomina ona wielke sa-
lç w luksusowej restauracji z je-
dne tylko odmiane : umundurowa 
ne, zgrabne "Wrenki" odgrywaje 
r o l ç  k e l n e r e k .  C o  c h w i l a  n o w e  g r u -
py oficerôw wchodze na salç. Nie-

to smiem wetpic. Czlowiek ma 
wiçcej klopotu z utrzymywaniem 
brody w porzedku, niz z eodzien-
nym wygalaniem klakôw. 

Nastçpnie wchodze wysoey, w:i-
skobiodrzy Norwedzy o bialych 
i dziwnie bezbrwistych twarzach. 
Za nimi sune zazywni H ol en d rxy, 
senni i nieruchawi. Czarni Fran-
cuzi, wieczftie podnieceni, oma-
wiajecy zapewne tak wazné tema-
ty, jak kobiety i angielska kueh-
nia. Ostatni wChodza Polacy z nie-
dobitkami innych narodowoâci, 
wytrwale wiercecy polityczne 
dziury w brzuchach tych ostat-
nich, nie nie rozumiej ecych 
wprawdzie, aie zato cierpliwych, 
grzecznych i wierzecych na slowo. 

Obiad byl tak dobry, ze lepiej 
» nïm nie môwic. Po obiedzië przè-
ehodzimy wszyscy do pokoju klu-
bowego. Opiekun "Toto", Platnik 
i "Chieffy" przedstawiaje mnie 
reszcie swych kolegôw. Poznajç 
Dowédcç Okrçtu "Dzik", koman-
dora podporUcznika R . . . Zly jè-
stem, ze nie posiada on iadne-go 
pseudoiiimu, ani przezwiska. Pod-
wladni môwie o nim "stary", choc 
na prZekôr jest mlody. 

"Stary" jest starszy I>d reszty 
zalogi tylko o kilka lat. Prôbowad 
z nim samym môwic o nim bylo 
by sprawe beznadziejne — jest u-
przejmy, zycziiwy, usmiechniçty, 
nawet rozmowny, lecz gdy zjez-
izam na jego wlasny temat, mil-
ezy jak zaklçty. Dowiadujç siç 
o nim od innych. Jeden z podeho-
rezych môwi mi o nim w zaufaniu 
dwa slowa : "cudny chlop". Jest 
doskonalym, zaciçtym i, jak trzeba, 
twardym dowôdce. Tak przynaj-
mniej môwie mi o nim jego pod-
wladni — oficerowie i marynarze. 
Pisze wiersze i rysuje. Przepada 
za dobrymi kawalami i figlami. 

Pôzniej poznajç Nawigacyjnego 
z "Dzika". Okregla buzia dziecka 

niewinne oczçta jak chabry — 
nig-dybys nie pomyllal Csytelniku, 
ze taki tygrys z niego. Nawiga-
cyjny jest nie tylko z raeji swego 
stanowiska podpore "Dzika" —-
ten wielki "Warchlak" jest sam 
w sobie potçine osobowoâcie-

Kapitan M . . . jest "nowy" 
w tym zespole. Nie znaczy to wca
le, ze jest swiezym podwodnia-
kiem, przed wojne byl zastçpce do
wôdcy jednego z naszych okrçtôw 
podwodnych. Teraz, po piçciu la-
tach przymusowej rozleki wrôcil 
do ukochanej sluzby. 

Tak mozna by bylo opisywaé 
wszystkich po kolei ze szkoda dla 
tajemnicy sluzbowej i papieru re-
dakcyjnego. Podchodzi do mnie 
jednak "Toto" i zdecydowanie, sta-
nowezoeiegnie mnie za rçkaw. Mu-
szç odwiedzic "jego" okrçt, ktôry 
przechodzi kuracjç przeczyszcza-
jece. "Toto" ostrzega mnie — o-
krçt jest w sùchym doku i nie 
przedstawia siç zbytnio ciekawie. 

"DZIK" NA KURACJI 
Okrçt w suchym doku przedsta

wia siç akuratnie tak samo, jak 
ryba wyjçta z wody. Jest tak sa
mo bezradny i pozbawiony odde-
chu. Tak samo jak ryba szczerzy 
wszystkie otwory swych wla-
zôw, mâcha pletwami sterôw w po-
wietrzu. 

Przerazliwie wygleda biedne by-
dlç oskrobane ze swoich lusek. 
Wnçtrznosci takze wyjçte i zlozone 

"Bliéniçta" 

do warsztatôw na brzegu. Cala 
kancelaria okrçtowa spoczywa 
w biurku Dowcdcy — wobec tego 
idziemy do "kabiny", czyli pokoju 
Dowôdcy w "messie". Ksiezka 
Raportôw Dowôdcy Okrçtu jest 
prawdziwym, beznamiçtnym pa-
miçtnikiem okrçtowym. Zamyka 
w suchych, krôtkich slowach opisy 
walk, akeyj torpedowych, aborda-
zy i diugich godzin przeczekiwania 
nieprzyjacielsikich atakôw. "Dzik" 
jest mlodym okrçtem. Zbudowa-
ny w Anglii, ma dotychczas za so
be jèdne kampaniç, czyli okres od 
momentu wejscia do akcji do mo-
mentu oddania do pierwszego re-
montu. 

Widomym znakiem dzialalnosci 
okrçtu podwodnego jest jego ban
dera korsarska, tak zwany "Jolly 
Rogers". Nazwa angielska pocho-
dzi z czasôw, gdy wolni, bezpariscy 
piraci wlôczyli siç po morzach i lu-
pili ze skôry wszystko, czego do-
padli. Pewnego razu. admirai Ma-
'ynarki Krôlewskiej Rogers od-
îiôslszy walne zwyciçstwo nad 
iorsarzami, oglosil im, zamiast 
podziewanego stryczka, laskç 

.vrôla Jegomosci, pod warunkiem 
masowego wstepienia do jego flo-

Jest to sluchowisko radiowe, ktôre 
drukujemy na prosbç Polskiego Ra
dia. Skonstruowano je na podstawie 
ogloszonego obok reportazu Andrze-
! a Stockera. Zainteresowani Czytel-
nicy znajduja tu przyklad. jak przy-
stosowywac dla celôw radiowyeh ma-
teriai wlasnych /lub evidzych/, byle 
waznych i ciekawych przezyc. ktôre 
za posrednictwem mikrofonu moga 
eîç stac wlasnoscia powszwinu'j. Ze 
swej strony zachçcamy Czy^elnikow 
"Polski Walcz.-jeej" do skorzystania 

tej lekcji poglad6#ej. 
"Pr-otokôt podwodniakôw" liadany 

byl dniâ 4.XI.1944 o ^odz. 11.15 
w audycji Radia Polskiego dla Pol
skich Sil Zbrojnych w ramach 
periodycznego programu "Wydarze-
nia Tygodnia". 

S p e a k e r  :  W y d a r z e n i a  t y g o -
dnia. 

M u z y k a : /Otwarcie/. 
Lektorka : Przed part' dItifi-

•rni pmvrôcily do baz w Wielkiej Bry
tanii dwa polskie olcrçty podwodne 
"Sokôl" i "Dzik" po ni<1 <rda wyczy-
naeh do-kona-nych w czasie kavnpanii 
na Aiorzu Êrôdztiemnirm.. 

L e k t o r I : Tak. Anglicy w por
cie nie mogli gif nadziwié ich "Jolly 
Rogers". 

Lt e Je t o r k a : Rôzni l ucLzie, rôz-
nie piszq. sprawozdania. i protokoèy. 
Sa to j>rzewtLznie nudne ï zawsze za 
dlugie elaboraty. 

L e k 't o r Aie nie w wy-
padku podwodniakôw. 

Zj e k t.o r fc a : Nie, ich sprawozda-
nia sa krotjcie i ba.nvne. Ùoslownie : 
banrwne. Na czarnoj fladze z trupUf 
czaszka i piszczeîamti —- zïva nq 
"Jolly Rogers"—na^zywajq kolorowe 
znoki protokôlu bojoweao. A zate-m : 
czerwony proatoJcq.t po zaiopierniu o-
krçtu wojennego. bialy prostokq.t po 
wyekspediowaniu ntatku handlowego 
do krôlestwa N&ptuna . . . 

L, e k t o r 1 : Tylko bez mitolo-
ffii . . . Po prostu : na dno. 

L e J c t o r k a  :  S k r z y z o w a n e  a r m a -
ty oznaczaja akcjç artyleryjskq. na 
powierzchni, a skrzyzo wane szable y 
akcjç abordazowq.. 

L e k t o r I: A "Sokôl" ma po~ 
nadto znak — rarytas: biala sieé. 
Oznacza ona, ze okrçt podwodny 
wplatal siç w sieé stalowq. i szczqsli-
wie z niej siç wpdostal. A wiadomv, 
ze kto wlezie w sieé, to po wiçk-
szej czçéci moâe . . . odmawiac pacio-
rek. 

L* e k t o r k a : Okrçt Rzeczypo-
spolitej "Dzik." wplynq.1 do portu 
z "Jolly Rogers", nd ktôrym widnia-
ly cztery czerwone pro&tokqciki, 
czternascie bialych, skrzyzowane lu
fy i dwie gwiazdp, co oznacza trzy 
akcje artyleryj&kie oraz dwukrotny 
znak akrzyzowanych mieczy. 

L e k t o r I : Imponujacy proto-
kol. 

/y r k t il r k a : Jeden z bialych 
pro8tokqfiïkôw na&zyto na flagç po 
l^atrolu bojowym /muzyka/ pod 
Bastia i na Korsyce. /pauza/. 

Godzina piq,ta trzydzieAci — okrçt 
w zanurzeniu ... 

.1/ it z y k a : /.Przejscie wyraza-
jace napïçcie i pewna grozç./ 

Z, e  k  t .  o  r  I I :  P o d n i e é é  p e r y s k o p  
bojowy. 

E f e k t y : /Odglos podnoszenia 
peryskopu/. 

L  e  k  t  o  r  I I :  Z  b l i z w m y  s i ç  d o  
portu. Kurs dwieécie siedemdzie-
suU. 

L  e k t o r  1 1 1  :  /z odlegtoàci/ 
K.urs awiescxe srecleindzie&iq,t. 

L  e  k  t  o  r  I I :  T a J c  t r z y m a ê .  
L e J c t o r k a  :  O k r ç t  z b l i ï a  

Protokôl 
do portu. Przez -peryskop wyraznie 
u>idaé dyvny. Jakies okrqty nie'przy-
j a e i e l s k i e  p r z y g o t o W u j a  s i ç  d o  w y j -
scia z portu /wyciszac/. Wsrôd zalo
gi podniecenie. 

L  e  J e  t  o  r  I I :  S t a t e k  w y c h o d z i  
z portu. Bçdziemy ata.lco'wali. /Ko-
menda/ Przygotowac ouparaty torpe-
dotve. 

L e k t o r 111 : /;z odleglasci/ 
Przygotowac avoràty torpedoive. 

L e k t o r I : /z odieglosci/ Przy
gotowac a^paraty torpedowe. /Pauza/ 
/przez telefon paktadowy/. Aparaty 
gotowe ! 

L èlk t o r II : Opuécic peryskop. 
E f e k t y : /Odglos opuszczania 

peryskopu/. 
L e k t o r k a : Z torpedœmi przy-

gotowanymi do strzalu do w ode a, cze-
ka nçi dostateczne zblizenie siç ofia-
ry. Wewnq,trz okrçtu panuje abso
lu tria cisza. 

_ L  e k t o r  I I :  A l a r m  b o j o w y .  
/Pauza/ Podniesé perysko-p\ 

E f e k t y : /Odgios podnoszenia 
peryskopu/. 

L  e  J e  t  o  r  I I :  /Pauza/ Szybkoéé 
ce tu 5 . . . Kurs celu 3 s-topnie. Kq,t 
trafzenia 120 . . . czas odpalania 5 se-
kund . . . odlegloéc . . . uwaga ... 
top . . . tysiq,c sto yardow. 

L e  J e t  o r  I I I  :  /.Pauza/ Kq*t celo-
wania. — lewo osiem. Na kurs tru
sta trzy. 

L e  k t o r k a  :  W  t i a j w i ç k s z y m  
nap?çciu dowôdca wyczekuje na mo
ment, w ktôrym cel znajdzie siç 
w centralnym punk de peryskopu. 

L  e  k  t  o  r  I I :  P i e r t o s m a  t o r p e d a  
— pat ! 
dy/7 ^ 0 ̂  1 V * /wystrs«lenl* torpe-
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Nawigacyjny i "Stary" z "Dzika' 

w porcic 
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ty. Jasna rzecz, ze taki admirai 
musial siç wydac korsarzom wca-
le wesolym facetem. Na jego czesc 
flaga korsarska — ozarne plachci-
dlo z trupi^ czaszksj i piszczelami 
— zostala przezAvana "Wesoly 
Rogers". 

Wracaj^c do portu po dlugiej 
wyprawie kazdy szanujqcy siç o-
krçt podwodny wystawia na widok 
publiczny swoj "4_ banderç korsar
ska — rejestr zwyciçstw i powo-
dzenia w lowach. Czerwone pro-
stok^ty naszyte na czarnym tle 
oznaczajîi nieprzyjacielskie okrçty 
wojenne zatopione przez torpedy. 
Tych samych wymiarôw biale pro-
stok^ty — to statki handlowe 
przeciwnika poslane na dno. Dwie 
skrzyzowane lufy armatnie — to 
akcja z dziala okrçtu w czasie je
go wynurzenia na powierzchni. 
Gwiazdki rozsypane naokolo luf 
armatnich oznaczajq. ilosc tego ro-
dzaju akcyj ; cos w rodzaju okuc 
na odznaczeniu. Dwie zakrzywio-
ne szable oznaczajq. akcjç aborda-
zow^ — czyli wypad zalogi okrçtu 
na statek nieprzyjaciela i zdobycie 
go, wzglçdnie unieszkodliwienie 
walka wrçcz. 

"Dzik" ze swej jednej kampanii 
zébrai wcale pokazne owoce : czte
ry okrçty wojenne nieprzyjaciela 
storpedowane, czternascie statkôw 
handlowych, trzykrotna akcja 
artyleryjska i dwie akcje aborda-
zowe. 

Romantyczne czasy korsarzy 
przypomina akcja abordazowa. Na
wet sucha i nieromantyczna ksiîïz-
ka raportôw nie moze ukryé wra-
zeri z abordazu. Nie trzeba siç, si-
lié na wlasny styl — wystarczy u-
sun^c wszelkie cyfry i dokladniej-
sze dane, resztç przytoczyc doslow-
nie: 

"Morze Egejskie. Jasna, ksiç-
zyi-o:ra noc przy silnyni ivietrze 
i wysokiej fali. Obsenoàcja bar
dzo ittriidniona. Okrçt na kursie 
polvdniowym, wynurzony. Godzi-
na . . . oficer wachtrncy zawtnazyl 
duzy szkuner /zaglowiec 'dqcif 
pelnym loiatrem w naszym kierun-
ku. Sylwetka zaglowca bardzo by-
a podobna do niemieckiçh okrç-
tôw-pulapek, ktôre palrolujq i.o 
morzach. majqc dobrze zamasko-
wane dzicda, pi-zygotowane. do 
strzalu. Dowôdca zdecydo-wal za-
nvrzenie okrçtu. Dalsze obsèrwa-

cje prcrwadzUùsmy z peryskopu. 
Gdy szkuner zblizyi siç do nos, do
wôdca rozpoznal niemiecki szkuner 
handlowy, na ktôry nie warto bylo 
poswiçcac torpedy. W y nu rzylismy 
siç i rozpoczçli ostrzeliwcic szku-
ner z dzialo.. Na pokladzie szkune-
ra powstala panika. Kilku Niem
côw — marynarzy i zolnierzy 
ivsicoczylo do wody. Nie bylo mo-
wy o ich ratowaniu, chocby ze 
wzglçdu na wysokq, sztormowq, far-
Iç. Po kilkunastu naszych slrza-
lach juz tylko bezradny kadlub bez 
zagli i masztôw chybotal siç na fa
li. Dowôdca zadecydowal abordai. 
K ilka marynarzy z pistoletami 
i nozafni to rçku wskoczylo na po-
k'tad wraku". 

Kesztç opowjada mi Toto, bo 
ksiîjzka raportow zawodzi : 

—" . . . chlopcy na szkunerze nie 
odkryli juz niestety zadnego Niem-
cà. Na prôzno potrzqsaii wojowni-
czo sivojfi broniq. Wielkie bryzgi 
krioi âwiadczyly o skutecznqsci n<z-
szego dziala. W pewnym momen-
cie nowoczesni pircœi uslyszeli wy-
razne zawodzenie krôw. W zam-
kniçtej ladowni okolo trzydziesçi 
krôtv z cielçtàmi dawalo znac 
0 swyrri sinutnym potozehiv. Krôw 
nie dalo siç uratowac. Nawet bio-
rqçy udzial w wypadzie kucharz 
nie môgl "przyholowaé" cielaka 
dla• zmvany wiktu. Przykro nam 
bylo wszystkim bai dzo — bo wia-
domo, .krowy bydlçta pozyteczne 
1 zyc chçq niemniej od czlowieka. 
Poza ty m, o île mi wiadomo, krowy 
byly dotychczas neutraine. Udalo 
nam siç jednak zdobyc duzo pamiq-
tek z teg0 abordazu. Praivdziwe 
wçgierskie salami na greckim mo
rzu z -niem ieckieg o szkunera przez 
Polak&io zdobyie, to byla okazja 
"niewqska". Nasz kucharz nie 
martwil siç dlugo utratq obory —-
zdobylismy êwieze jajka i duzq 
iloéc masîa. Powiçfcszyliêmy nasze 
zbiory o parç nicmieckich helmôw, 
karabinôio, pistoletôw i kaemôiv. 
W ostatniej chwili odkrylismy 
riiivni.cz parç workôw poczty, Po 
dokladnym przeszukaniu szkunera 
oddzial ahordazmoy ôpuêcil po-
klad, na pozegnanie zafeladajqc la-
dunek dynamita i zapalajqc Ion t. 
Niediugo mçczyly siç biedne kro-
wiçta w zamkniçtej ladowni . . 

O "SOKOLE", KTÔRY PLYWA 
Zabawnie; musi brzmiec dla nie-

wtajemniczonego takie zdanie,: 
"Sokôl" wrocil z plywania. Chcia-
lo by siç powiedziec raezej : z la 
tânia, prawda? 

Wrôcil "Sokol" z krôtkiego pty-
wania w przeddziefi mojego wy-
jazdu z bazy. Bylismy wtenezas 

podwodnicikôiv 
LJ eh to r I : /przez telefon pokta-

dowy/ Odpalcne ! 
L, e Jc<t o r II : Druga pal. 
E f e k t y : /Wystrzelenie torpe

dy/. 
Le Jet or I : /do teïefoiiu pokta-

dowego/ Odfpalovte ! 
L ek to r k a : . /.Pauza/ Zbowrogie 

britzdy na powierzchni morza znaczq, 
élad torped. Trafiq.. czy nie. trafiq.1 
Uplywa- kilkadziesiq,t sektvnd. Zalo
ga w podnieceniu cze-ka — czeka i 
s lue ha. 

E f e k t y : /Dwa ghiche wybu-
chy/. 

L  e k t o r  I I :  O b i e  t r a f t l y l  S t a 
tek torvie ! 

L  e k t o r  I  i  I I I  • /z odleglo-
sci/ H terra ! Hurra ! 

M u z y k a : /Przejscie triumfai
ne/. 

L e k t o r k a :  A  p o t e m ?  P o t e m  
dlwgie, 7iie8korvczofie chwile dla zalo
gi. Chwile. W ciq,gu ktôrych kazdy 
sxmer urasta w trzask bezpiecznika 
bomby glçbinowej — chwile, w 
<ju ktôrych wibracja wlasnych moto-
rôw urasta w huk, prowokuiqx;y u-
szy podsluchu wroga, kazda sekun-
da . . . 

L, ek t o r I : Wiadomo, kazda se-
kunda wlecze siç jak • . . mue h a po 
mazi. 

I* è Je t o r tè a •* A- kiedy po dluz-
szej chwili wynurzyli siç na glçbo-
koéc peryslcoppwa,. w tak zwanej 
"centraM" zapanowala cisza. Obec-
ni sledzq, reakcje na -przywartej do 
okula.ru twarzy dowôdcy. Slow >«<«-
lo — aie w jednym sJcurczu mtçév/t 
toyrazony jest odwet za "Orla' 
i "OrJcana", za " Pilstbd&kiego 
i "Warszawç". 

M  t i z y  k  a  :  /Przejscie zwyciç-
skië./ 

L  e k t  o  r  J c a  :  A  o t o  d l a c z e g o  
pewnego poranka na$zyto skrzyzo
wane szpady net protokélarnej fladze 
o-krçtu R z eczypo spolitej "Dzik". 

E f e k t y : /Burza na morzvt/. 
L e k t o r 11 : Bylismy wtedy na 

Morzu Egejskim. Noc byla jasna 
przy silnym wieftrze i wysokiej fali. 
Obserwacja trudna. Szlis-my Jcursem 
poludniowym. Bylismy wynurzeni. 
Wtem oficer wachterwy zameldowal. 

h e ht o r I : /przez telefon pokla-
dow y/ Przed nami dujzy szkuner. 
Idzie pelnym wiatrem w •naszym kie-
runhu. 

L e k t o r k a  :  W y d ç t e  b i a l e  z a g l e  
szkunera, éwiecily jasno na tle mo
rza. Zaglowiec byl bardzo pôdobny 
do niemieckich okrç-tou) pztlapek, Jctô-
re majac niewinny wyglqd, zaglowea, 
kryja wiele niebezpieczènstw dlg, 
okrçt&w podwodnych. 

L ,  e  k  t  o  r  I I :  D o w ô d c a  p o s t a n o -
wil zanurzyc siç. Dçtlszq, obserwacjç 
prowadziliémy z perysko&u. Gdy 
szkuner zblizyi siç, dowôdca okreéhl 
stastek, jako niemiecki szkuner han
dlowy, na ktôry nie warto bylo po-
éwiçcic torpedy. Wynurzylismy siç. 

E f e Je t y : /Burza na morzu. po 
czym pojedyncze wystrzaly/. 

L  e  J e  t  o  r  I I :  P o  k i l k u n a s t u  
strzalach kadlub szkunera chybotal 
siç bezradnie na f ali. 

E f ek t y : /Burza na morzu/. 
L  e k  t o  r  I I I :  /z pewnej odle-

glosci/ Oddzial abordLazowy za mnef.. 
E f e Je t y : /Burza na morzu — 

trzymac jako tlo/. 
L, e k t o r I : Panie poruozniJcu. 

Ani jednego Niermca nima ... Wszy

stkie perwysJeakiwaly za str a chu. Aie 
znalozlem salami i sivieze jaja, . 

U  ç  k  t  o  r  I I :  P a n i e  p  o r  u c z n i k u .  
Mam muslo, karcubvny i trzy tu or Ici li
ston). 

E f e Je t y : /Wi-chura, potem ryk 
krow/. 

L  e  k  t  o  r  I I I  :  A  c ô z  t o  t e t - k i e g o  ?  
E f e Je t y : /Wichùra i ryk krow/. 
h e k t o r k a :' • Okazato s'iç. ze 

w ladowni szkunera bylo okolo trzy
dziesçi krôw z cièlakami. Kiedy, mi
mo najlepszych chçci marynarzy, 
trzeba bylo ladunkiem dynamitii pp-, 
sla-c szkuner wraz z kroivami na dno 
— chorazy mechanik pospolicie zwa-
ny "Kurczç Pieezone" — oéwiadczyî: 

L  e k  t  o  r  I I :  Z a w s z e  m ô w i l e v p , ,  
ze ten nasz "Dzik" ma felêrkq, Jeon-
struJccjç. Nawet do transportai roga-
cizny siç nie nadaje. 

M u z y k a : /Przejscie zartobli-
we/. 

L e Je t o r k a : A ndu zakonezenie 
przytoczymy orginalny syg-nal prze-
slany ORP "Sôkôt" przed jego wy-
ruszeniem na patrol przez Jeapita/riâ 
G-S., R.N. brytyjskiego dowôdcy fto-
tylli okrçtôw podwodnych. Sygnal, 
zaopcbtrzony w naglôwek: "Very 
secret" brzmial: 

L e k t o r I : " Wykonujcie zadanie 
wedlug rozkazôw i pamiç tajde o na-
stçpujqxsej bajeczee o vtlodym i sta-
rym bykiu 

Mlody byk poszedl do star ego byka 
i rzeki: PrzesJeocziny ten plot i pôj-
d£my sobie do jednej z tych jalôwek. 
Na co stary byk odparl: Nie podob-
nego. Przejdziemy przez f urtkç i pôj-
dziemy do nich wszystkich. 

A za tym nie zapalajcie siç zanad-
to. Macie dilzo czasu. Nie ryzykuj-
cie tam, gdzie nié potrzeba". Podpi-
sano, Dowôdca Flotylli, Kapitan GS. 
R.N. 

M u z y Je a : Zakonczenie. 

r,. R. ïtyckv 

w messie, w pokoju do gier. "To
to" i Kapitan M . . . zajçci byli 
oblupy waniem mnie ze skôry przy 
pomocy bilardu. Trudno. nie wszy
scy maj^ wprawç w torpedowaniu 
bil . . . W pewnym momencie u-
chyiily siç drzwi i do pokoju za-
gl^dnql ktos nieprzyzwoicie owlo-
siony, z piçciodniow% oo najmniej 
broda. Toto szepn%l do mnie tyl
ko dwa slowa : 

—"Sokôl" wrôcil. 
Posiadaczem imponuj^cej brody 

okazal siç Dowôdca "Sokola" 
Komandor podporucznik K . . . Ze-
rwalem siç, wlasnie jak ten nie 
przymierzaj^c "Sokôl" do lotu, aie 
juz bylo za pôzno. Brodacz znikn^î 
bezszelestnie. "Toto" mrukn^l za-
loânie : 

—Beznadziejna historia . . . O-
goii siç i popçdzi na miasto! 

Nie nalezy tracic nadziei. Ko
mandor to wprawdzie najwazniej-
sza, aie nie jedyna czçsc skladowa 
okrçtu. "Toto" i chabrooki Nawi-
gacyjny prowadz^ mnie do Pierw-
szego z "Sokola". Mlodzieniec 
o twarzy cherubina, takze zaros-
niçty, jest Jiastçpcq na "Sokole". 

—Co ja panu bçdç duzo zalewal 
— môwi — najlepiej bçdzie, jak 
pan to wszystko wlasnymi oczyma 
zobaczy. 

Jak zawsze uprzejmy "Toto" za-
wozi nas do portu swoim "Rolls-
Roycem", kupionym z drugiej rçki 
za 35 funtôw u miejseowego przed-
siçbiorcy pogrzebowego. Po stro-
mym sztorm-trapie, czyli po pro
stu powiedziawszy naszej wiejskiej 
drabinie, schodzimy na poklad. 

Zastçpca, przy pomocy Bosmana 
Okrçtowego pokazal mi urzqdze-
riia okrçtu. Zrobilo mi siç zimno 
— nigdy nie bçdç w stanie opisac 
tej skomplikowanej maszynerii. 
Zupelnie tak samo, jak gdyby po-
kazano mi Omegç i po pôlgodzin-
nych oglçdzinach polecono wytlu-
maczyé "jçzykiem przystçpnym" 
zasady funkejonowania zegarka. 
Nie, tego nigdy nie zrobiç! 

Bosman Okrçtowy okazal siç 
jednak wyrozumialym czlowie-
kiem. I tak niezego te szezury la-
dowe nie zrozumiejsj, poco tluma-
czyé. Poc'zulem siç zaszèzycony 
tym zaliczeniem mnie do ich to-
warzystwa i zapytalem Bosmana, 

pomoeniezy, kontrtorpédowiec, 
scigacz i dwa okrçty przeciw 
okrçtom podwodnym. Osiemna-
scie bialych znakôw — ozna
cza tak% sama ilosc statkôw 
handlowych. Trzy akcje abor-
dazowe i jedena-scie akcji z dziala. 
Najcenniejszym jednak znakiem 
jest biala, niewinnie wyglqdajqca 
krata, ktôra môwi, ze "Sokôl" do-
stal siç w siec zasî awiona na okrç
ty podwodne i wylazl z niej szczç-
sîiwie. 

Zadajç Bosmanowi nieco nie-
dyskretne pytanie: 

—A czy koledzy z "Dzika" nie 
zazdroszczij. wam waszych dwôch 
kampanii i pelniejszego "Jolly 
Rogers'a'"! 

—Zazdroszcza nam tylko jednej 
rzeczy : dluzszego okresu szwabo-
bôjstwa. Niezego innego nie za 
zdroscimy sobie. Dwa okrçty, 
dwaj dowôdcy, dwie zalogi. aie 
zespôl jeden — odpowiada powaz-
nie Bosman. 

NIEDOPOWIEDZIANE SLOWO 
Jeden i ten sam zespôl i duch • 

Dlatego wlasnie tak trudno mi pi-
sac o kazdym czlonku zalogi zoso-
bna. Wszyscy ssj tak stepieni 
w jednq calosé, ze opisywanie kaâ-
dego znuzyloby czytelnikôw i, co 
gorsza, zwolaloby na mojq. glowç 
zemstç wszystkich bez wyj^tku 
"Warchlakôw" i "Sokol^t" — tych 
z "Dzika" i tych z "Sokola". Oni 
tak nie lubia reklamy . . . Tak jak 
mi to jeden z matôw powiedzial: 

—My nie zadne fflmowe S t a-
r y . . . 

Nie, nie sa gwiazdami filmowy-
mi. Môwi4 jçzykiem potocznym, 
a slownik ich czçsto obraza cywil-
ne uszçta. v 

Na okrççie; panuje ustaiony po-
rz^dek spoleczny i sluzbowy : Do
wôdca, Oficerowie, Bosmani i Maci 
majij nie tylko swoje zadania ofi-
cjalne, s^ jeszcze poza tym opie-
kunami, starszymi kolegami 
i bracmi. Wiele maja w swym zy-
ciu takich chwil, w ktôrych sjlniej-
sze i bardziej wyprôbowane ner-
wy ratujij. slabsze. 

A marynarze? Tak czçsto na 
hfdzie urobic sobie o nich mozna 
niesluszn^ "opiiii'ç. "Rozhukana 
granda". môwi:j ludzie. Aby môc 
0 nich cos powiedziec, trzeba ich 
zobaczyc w czasie zajçcia i akcji, 
kiedy kazdy z nich jest trybem 
1 kôlkiem maszy ny, kiedy od kaz-
dego z nich zalezy zycie zespolu. 
W krôtki zazwyczaj urlôp na ludzie 
wkladaj % wszystko to, czego sq 
pozbawieni na wodzie i w glçbixiie. 

A teraz to niedopowiedziane slo^ 
wo: tuz przed moim wyjazdem 
podszedl do mnie.jèden z Dowôd-
côw i 4 groznq mina powiedzial : 

"Jolly Rogers" z bliska 

o czym wobec tego mam napisac 
z "Sokola". Dostalem odpowiedz : 

i—'Niech pan napisze o naszym 
Jolly Rogers". 
—Ba? kiedy ja juz napisatem 

o banderze "Dzika" . . . 
i—"Jolly Rogers" okrçtu jest je

go rejestrem zwyciçstw — trzeba 
go opisywac odnowa przy kazdym 
nowym okrçcie rozumuje Bos
man. 

No i dowiadujç siç, ze Okrçt 
Rzeczypospolitej "Sokôl" zatopil 
w dwu kampaniach Iqcznie piçô-
dziesiqt jeden tyaiçcy ton nieprzy-
jacielskich stetkôw. Piçé ezer-
wcmych znakôw to — kr^zownik 

—Panie drogi, zyskal pan cali} 
nasza sympatiç, aie moze jq pan 
natychmiast stracic. Stanie siç to 
>vtedy; gdy napisze pan jedno slo
wo o honorze, patriotyzmie, obo-
wi^zku zolnierskim i t.p. Bo z ty-
mi slowami, to tak jak z angiel-
skim gentlemanem. Angielski 
gentleman nigdy nie môwi o sôbie, 
ze nim jest, aie kazdy to dobrze 
wie. Te slowa. nigdy glosno nie-
wypowiedziane, wisza nad nami 
i my o nich duzo wiemy i myâli-
my. To jest nasza tajemnica, 
o  k t ô r e j  k a z d y  w i e  . . .  
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ZESTAWIENIE TRESCI ZA ROK 1944 
A R T Y K U L Y  

P R O G R A M O W E  
Bade ni Jan: Niewyklute pokoleme, 

5. zob. De Vincenz Andrzej: Jeszcze 
o "Niewyklutym pokoleniu" /list/, 
21. Nievelt Mieczyslaw: W sprawie 
artykulu o "Niewyklutym pokole
niu" /list/, 23. , 

Boguslawski Antoni: Na Swiçto 
Zolnierza", 32J 

Bulsiewicz Tadeusz Jerzy: Jriszç 
tylko do rannych, 49. — Rozmowa 
z obca pani g., 51-52. _ 

Czudowski Adolf: Jakg Polska ma 
byc, 40. 

Grabowski Zbigniew: Potrzeba no-
wej wizji, 11. — Klucz Przyszlosci, 
16. — Podstawy wspôlnoty, 21. — 
Granica zwyciçstwa, 43. 

Jamowski Aleksander: Wojna 
0 prawo, 8. — Polski punkt widze-
nia, 9. — Cassino, 21. — "Wola rze-
czywistej sily", 22. 

Jastrzçbski Zygmunt: Dwa wrze 
snie, -35. „ 

Karski Jan: Kraj i emigracja, 7, 
zob. Lewkowicz Karol: Przeciwko 
grdèbie elitaryzmu /list/,10 i Ga-
siorowski F* G.: W sprawie oceny 
emigracji /list/, 26. 

Konny Artylerzysta : Truciciele 
1 tchorze, 50. 

'Kukiel Marian: "Z ziemi wlo-
skiej . . .", 8. 

Kwiatkowski Michal: Wolnosc 
czlowieka, 23. . . 

GLeitgeber Witold: Niepokoj na: 
szych czasôw, 18. — Danina krwi 
i wkïad idei, 47, zob. Janta Aleksan
der : Nasza danina krwi jest wiçksza. 
/list/. 48. . . 

Nà gôr ski Zygmunt, jr.: Dnie i go-
dziny* 13. — Sprostowanie, 17. — 
Osobliwa chwila, 20. . 

Nalçcz Wladyslaw : Zwyciçska 
bron, 32. . 

Pomian Andrzej: Polityka i krew, 
32. — Wolnosc jest jedna, 36. 

Sieczkowski T. E. : Symbol, 28. 
Sosabowski StanislaW: "Powstan 

Polsko", 28. 
Szurlej Stanislaw: Proste drogi, 

14-15. — Bôg siç rodzi, 51-52. 
Terlecki Tymon: Na progu, 1. — 

Polska walcz^ca we Francji, 40. — 
Po piçciu latach, 48. 

Winiewicz Jôzef: Niepodleglosc, 
45. 

Zboinski Zbigniew: Jeszcze 
w sprawie stosunKu emigracji do 
Kraju /list/, 12. 

2urowski Stefan: Wielka proba, 3. 
Zagadnienia ustrojowe /przedruk 

z nr. 12 /116/ "Wiadomosci Pol
skich", wydawanych w Kraju/, 44. 
A R T Y K U L Y  I  P  R  Z  E  G  L  A -

D  Y  P O L I T  Y  C  Z  N  E  
Boguslawski Antoni: wcforaj 

i dzis Francji, 37. 
Boray Aleksander: Widnokr^g 

Europy, 17. Co zrobic z Niemca-
mi, 46. • • 

Chowaniec Qseslaw: Francja opo-
ru i Francja walki, 40. 

Doddies Andrzej: Baltyk i przy-
szla Europa, 27. 

Dominik H. S. : Przed wyborami 
w Stanach Zjednoczonych, 43. 

Dziewanowski, M. K. : Przemiany 
amerykanskie, 43. 

Grabowski Zbigniew : Szkic sytua-
cyjny, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 
12, 13? 14-15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 
22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31. 
— Wschodnie oblicze Niemiec, 2. -— 
Nie tylko sprawa granicy, 4. — Rola 
Francji, 50. 

Jan^wski Aleksander: Na margi-
nesie ostatnich oswiadczen, 2. — Po 
tygodniu, 3. 

Mally Fryderyk : Bitwa na XJkrai-
nie, 3. 

Nieduszynski Tadeusz: Rozbroje-
nie Niemiec, 12. 

Pragïër Adam: T.zw. "Linia Cur-
zona", 4. — Granica polsko-niemie-
cka, 14-15. 

Stankiewicz Wladyslaw: Pax Bri
tannica, 19. 

Winiewicz Jôz>ef: Niemcy w ofen-
sywie, 9. — Anglfa i Europa, 14-15. 
— Jak;pokonac ^Niemcôw, 25. —- Co 
ma uratowac Niemcy, 29. — Dogo-
rywanie IH-ej Rzeszy, 33. — Przy-
szlosc "pi^tej koluinny", 42. 

O P E R A C J E  W O J E N N E  
Boray Aleksander: Przegl^d ty

godniowy, 50. 
Dominik, H. S.: Rozmaitosci woj-

skowe, 6, 11. 
Ginsbert Julian : Wojna na morzu, 

1, 3, 5, 7, 10, 12, 14-15, 17, 19, 21, 
23. 25, 27, 29, 31, 33, 35, 37, 39, 42, 
44, 46, 49. — Po zatopieniu "Tir-
pitza", 47. 

Goraôn, M. J.: Nowosci lotnicze, 
2, 4, 6, 8, 11, 13, 16, 18, 20, 22, 24. 
26, 28, 30, 32, 34, 36, 38, 41, 43, 45, 
48, 50. — Po zatopieniu "Tirpitza", 
47. 

Grabowski Zbigniew: Szkic sytua-
cyjny, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 
12, 13, 14-15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 
22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31. 

Hinterhoff Eugeniusz: Co dalej na 
Wschodzie, 24. — Katastrofa "Wehr-
machtu" na Wschodzie, 32. 

Kapitam Nemo: Dlaczego bijq siç 
tak dobrze , 19. — Ostroznie z nad-
optymizmem, 39. 

Nagôrski Zygmunt, jr.: Bitwy 
o Wilno i Lwôw, 31. 

Nowicki Bronislaw: Inwazja na 
kontynent,' 2. — Inwazja kontynen-
tu, 24. . 

Triarius: Przeglad tygodniowy, 
32, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 
42, 43, 44, 45, 46, 47. 

Urbanowicz Witold A.: Przed in
wazja Europy, 22. — Lotnictwo ame

rykanskie w Chinach, 31. 
Wronski Bohdan: Panowanie na 

morzu, 6. 
Zàstçpca: Przegl^d tygodniowy, 

48, 49. 
A R T Y K U L. Y 

H I S T O R Y C Z N E 
Boguslawski Antoni: W Hotelu 

Danube, 42. 
Ciolkoszowa Lidia: Jak zging.1 

Stefan Okrzeja /list/, 47, zob. 
Boguslawski Antoni: Sprostowanie 
do sprostowania /list/, 49. 

Gôrka Olgierd: Konstytucja i Uni-
wersal, 19. 

Hinterhoff Eugeniusz: O kampa-
;nri, wrzesniowej, 42. 

Jastrzçbski Zygmunt: Cwiercwie-
icze Traktatu Wersalskiego, 27. 

Kochariski Ludwik: W spraWie po-
czg.tkôw i spolecznego charakteru 
hitleryzmu /list/, 18. 

Kukiel Marian: "Z ziemi wlo 
:skiej . . .", 8. -— Koéciuszko, 19. — 
]Zolnierska smierc, 26. 

Meissner Czeslaw: Jak Wi»elkopol-
ska wrôcila do macierzy, 2. 

Oppman Edmund: Tradycje armii 
podziemnej, 34. — "Tu bije serce 
Polski . . .", 38. 

Tyszynski Henryk: W sprawie 
artykulu o Konstytucji 3-go Maja 
/list/, 22. 
M A T E R I A L Y  D O  H I S T O -

R  I  I  O B E C N E J  W O J N Y  
K AMP ANI A POLSKA 

Kurcz F. S.: Atak Brygady 
Maczka na Zboiska pod Lwowem, 35. 

t/aszkiewicz Stefan: Dwaj jency 
niemieccy, 32. 

Sosabowski Andrzej: Obrona Brze-
scia nad Bugiem, 35. 

Winiewicz Jôzef: Oblçzenie War
szawy w 1939 roku, 41. 

Wislicki Krzysztof: 6 Pulk pod Su-
çhowolg, 35. 

Wspomnienia z Kampanii Wrze
sniowej w Polsce, 35. 

KAMPANIA FRANCUSKA 
Gruca Stefan: Polskie kompanie 

przeciwpancerne w kampanii fran-
cuskiej 1940 r., 13. 

Jordanowski Stanislaw: Jeszcze 
o polskich kompaniach ppanc. we 
francji /list/, 19. 

Kurnatowski Brunon: W sprawie 
polskich kompanii ppanc. w kampa
nii francuskiej /list/, 16. 

Lipiec Michal: My idziemy do 
Warszawy, 25. 

Laszkiewicz Stefan: Z pamiçtnika 
pilota mysîiwskiégo : 1940: Casa
blanca, 1. _ 

Paprocki J. Stanislaw: W dniu 
rozwi^zania Dywizji, 25. 

Piotrowski Marian: Sztandary 
polskie z Arras, 40. 

Stolarek Kazimierz, ks.: W spra
wie pobytu Gen. Ducha w Nancy 
w r. 1940 /list/, 47. 

W rocznicç walk I Dywizji Grenâ-
dierôw, 25. 

KAMPANIA NORWESKA 
Szaszkiewicz Cezary: Ksig.dz Krôl 

— kapelan Brygady Podhalanskiej, 
21. 

BITWA O WIELKA BRYTANIJ3 
Porucznik Herbert: IV rocznica 

"Bitwy o Wielkg, Brytaniç", 38. 
•Sokolôw Florian: Dwie wizyty 

u naszych mysliwcôw, 37. 
KAMPANIA WLOSKA 

Bau Zdzislaw: Na froncie wloskim, 
18. 

Bazarewski Jerzy: Idziemy do 
zdobytego klasztoru, 23. — Jes<te-
smy nad Adriatykiem, 32. — W An-
conie, 83. 

Braulinski : List komandosa. /list/, 
16. 

Brzeski Ludwik: W wyzwolonej 
Anconie, 47. 

Chôma Wladyslaw: Z Pescary ku 
Anconie,^ 31. 

Domanski Witold: Wizyta w Dy
wizji Karpackiej, 21. — Marsz do 
Cesano, 42. 

Drzewica Maciej: Ostatni patrol 
rtm. W., 13.— Patrol polskich ko-
mandosow na Ateletta /Korespon-
dencja wlasna/, 16. 

Fa j ans Roman: Z gen. Andersem 
u Ojca âwiçtego /Korespondencja 
wlasna/, 32. 

Gieldzinski Henryk: Dni wloskie, 
19. 

Haleda Andrzej: Polskie czolgi we 
Wloszech, 27. 

Jachimowicz Jerzy: Na komando-
sowskim szlaku /Korespondencja 
wlasna/, 10. 

Jerzycz: Môj pierwszy patrol /Ko
respondencja wlasna/, 9. — Slabe 
odglosy, 13. -— Wypad komandosôw 
na Casa Nuova, 34. 

Mossin Ryszard: We wloskim por-
cie /Korespondencja wlasna/, 10. 

Natanson Adam: Pierwsza depe-
sza, 9. 

N.2. : Polscy komandosi walczg,, 8. 
Sîjdek Nikodem: Dzieii "D" /Ko

respondencja wlasna/, 46. 
Sikorski Waclaw: Z europejskiego 

m.p., 11. 
Strumph-Wojtkiewicz Stanislaw: 

Cztery bitwy o Cassino, 22. 
Weaow Janusz: Czolgi na wzgô-

rzu 228, 32. — Znowu w Apeninach 
/Korespondencja wlasna/, 48. 

Weiss Przemyslaw: Bitwa o Pie-
dimonte, 26. 

Zaj^czkowski Tadeusz: Na apenin-
skich stokach i graniach, 20. 

Znowski Bogdan, Zenon: Saperzy 
Karpaccy toruj^ drogç, 47. 

2aba Jaroslaw: Lwowiacy atakujq 
wzgôrze "Widmo", 24. 

Zurowski Stefan: Pierwsi zolnie-
rze slawni Europy . . . /Hst/, 25. 

Front wïoski, 24. 

s Komandosi polscy we Wloszech, 
13. 

Naczelny Wôdz na froncie wlo
skim, 33. 

Na froncie wloskim, 17. 
Polacy na ziemi wloskiej, 11, 16. 
Z frontu wloskiego, 20, 47. 
Zolnierze polscy we Wloszech, 9, 

10. 
INWAZJA EUROPY 

Blaszczak Stanislaw: List Fran-
cuza /list/, 49. 

Bobak Karol: Z walk Dywizji Pan-
cernej we Francji, 37. —- Stary 
i mlody las; Listy zolnierzy z pola 
walki, 46. 

Feldhuzen Maciej : Nadeszla nasza 
kolej! /Korespondencja wlasna/, 34. 
—r Na polskim lotnisku we Francji 
/Korespondencja wlasna/, 34. — Na 
okupowanej ziemi Niemiéc /Ko 
respondencja wlasna/, 45. 

Horko Tadeuszl O zolnierzach Dy
wizji Pancernej, 51-52. 

Janta Aleksander: Z notatnika, 49. 
— Moi czolg nazywal siç "Poznan", 
51-52. 

Kiersnowski Ryszard: Droga do 
Falaise /Korespondencja wlasna/, 
33. — PoloWanié na pantery /Ko
respondencja wlasna/, 34. — MaCzu-
ga we krwi sk^pana /Koresponden
cja wlasna/, 35. — Lzy i usmiech 
Francji /Korespondencja wlasna/, 
36. — Walczymy o wolnosc Belgii 
/Korespondencja wlasna/, 38. — 
Wiatraki naszych marzen /Kore
spondencja wlasna/, 42. — Jego 
Krôlewska Mosc /Korespondencja 
wlasna/, 47. 
; Laszkiewicz Stefan: Dwaj jency 
niemieccy, 32. — Przez cialo skrwa-
wionej Normandii, 41. 

Nagôrski Zygmunt, jr.: Piçkny 
gest Kanadyjczykôw /O zdobyciu 
Bredy przez Polakôw/ /list/, 46. 

Romiszewski Eugeniusz: Polscy 
spadochroniarze w Holandii /Ko-
respondencje wlasne/ : I, Przed o-
statnim startem, 41; II, 42; III, 43; 
IV, 44. — Szpital nagie j smierci; 
Polscy spadochroniarze w Holandii 
/Korespondencja wlasna/, 47. — Ka-
pelani z nieba /Polscy spadochro
niarze w Holandii/, 49. 

Stankiewicz Wladyslaw: Aby bu-
dzic sumienie swiata, 33. 

Syrop Konrad: Morskie boje pan-
çerniakôw /Korespondencja wlasna/, 
41. 

Tomaazewska Halina: Wieczôr na 
lotnisku, 42. 

Tyszynski Henryk: "Leve den 
Polen" /Korespondencja wlasna/, 38. 

Walentynowicz Marian: Wyprawa 
do wyrzutni bomb lataj^cych /Ko
respondencja wlasha/, 41. — List od 
wojowniczego korespondenta wojen-
rïego /list/, 45. 

Zawadzki Michal: W sprawie fo-
toreportazu z Normandii /list/, 36. 

Zgorzelski Wladyslaw: Jak zdoby-
to Chanibois /list/, 50. 

Dywizja pancerna w Normandii, 
38. 

Montgon^ery dekoruje zolnierzy 
Dywizji Pancernej, 49. 

Polacy na froncie zachodnim, 34. 
Z frontu zachodniego, 41, 42. 
POWSTANIE WARSZAWSKIE, 
Bau Zdzislaw: Skrzydla nad plo

ngea Warszawa /Korespondencja 
Wlasna/, 48. 

Giza Jôzef: W sprawie listu 
z "Blyskawicy" o Warszawie /list/, 
39. 

Oppman Edmund: "Tu bije serce 
Polski . . 38. 

Pomian Andrzej: Polityka i krew, 
32. — W dymie pozarôw, 33. — Tra-
giczne pytania. 34. — Wolnosc jest 
jedna, 36. — Tradycja wielkosci, 41. 

Tatarynowicz Mieczyslaw: O Po-
moc dla Warszawy /list/, 36. 

iïmigrodzki Jôzef: Sztandarowe 
nazwiska Warszawy, 44. 

P O L S K I E  S I L Y  
Z B R O J N E  

ARMIA KRAJOWA 
Ark.-Jas.: Szturm na strazniee, 38. 

^Bor.-Jas. : Radiostacja z Wykusa, 

Gar.-Jas. : "Planmaessig", 46. 
Jas. : Braterstwo, 36. — Walka az 

po smierc, 36. 
Kal. Grzeg.-Jas.: Kontrofensywa, 

Mar.-Jas.: Pod "czterema wiatra-
mi". 46. 

Mir.-Jas.: Oczy smierci, 46. — 
Krôtka droga, 46. 

Nagôrski Zygmunt, jr.: Polska 
armia podziemna: I, 3; II, 4; III, 5. 

Nowak Jan: Polska podziemna 
môwi, 29. — "Zmarlym nieoczekiwa-
nie . . .", 31. 

iPomian Andrzej : Pod znakiem 
Polski Walczacej, 36. 

èwiadek: W magicznym krçgu, 29. 
- Koniec kata Warszawy, 31. 
Tas.-Jas.: Na polsko-polskiej gra

nicy, 36. 
Zik.-Jas. : Panienka, 38. 
2otnierz Armii Krajowej: Walka 

w oslonie, 29. — Do ostatniego nabo-
ju, 31. 

Pod znakiem Polski Walczgcej, 36. 
Polska walezaca z podziemi. 33. 
Polska walezy z podziemi, 46. 
Z Polski podziemnej, 29. 
Z walczgcej Warszawy, 31. 
Z walk armii podziemnej, 38. 

LOTNICTWO 
Bojczuk Ludwik: Wielkanoc 

u "Thunderboltôw". 18. 
Dobrowolska Aleksandra : W Dy-

wizjonie Ziemi Ma»owieckiej, 36. 
Glçbocki Jerzy: Nad wielkq wôda: 

I, 9; II, 10. — Zaskoczenie: 17. 

Godlewska Leontyna: Maszyna 
wali w dôl, 3. 

Kçdzierski Janusz: Lotnictwo pol
skie we Francji i nad Francja, 40. 

Lityriski Zygmunt: Historia jakich 
wiele, 17. — Cyrk Skalskiego, 25. 

Laski Feliks: "Sluzba specjalna" 
we Francji, 39. 

Laszkiewicz Stefan: Z pamietnika 
pilota mysîiwskiégo : 1940 : Casa
blanca. 1. 

Nierad Gustaw: "Bodajes cudze 
dzieci uczyl" : List do Wladka, pre-
zesa Klubu Pesymistôw na temat : 
Blaski i nçdze zycia instruktora pilo-
tazu, 3. — ,Szlemik bez atu "Hrabie-
go Olesia", 27. — Jeden dzien z nimi, 
28. — Jak koresponduja lotnicy 
/list/, 37. — Echa lesne, 45. 

Plodowski Andrzej: Ojciec i syn, 
18. 

Porucznik Herbert: A — 3^ cio-
cia Andzia, I, 44; II, 45. — "Ferring" 
w Holandii, 50. 

Sokoïôw Florian: Dwie wizyty 
u naszych lotnikôw, 37. 

Szczerski Feliks: Francuski sier-
pieii polskich mysliwcôw, 37. 

âcibor Jan: Mysliwce z bombami, 
50. 

Dekoracja zlotym krzyzem "Virtu-
ti Militari", 9. 

iDzialalnosc lotn ictwa polskiego 
w Wielkiej Brytanii: Za rok 1943, 2. 
— od 1 — 31 stycznia 1944, 7. 

Lotnictwo polskie na Zachodzie, 50. 
MARYNARKA WOJENNA 
I FLOTA HANDLOWA* 

Adam z "Dzika": "Dzik" wchodzi 
do portu, 48. 

Brzeski Ludwik : Marynarze zeni^ 
siç w Kolhapur, 27. 

Doc: Lekkie sily, 6. 
Gazel Stefan: Noc z Klarg. na 

Atlantyku, 8. — Tygodnie, mies i ace, 
lata . . . , 10. — Ksiçzyc nad Nowym 
Jorkiem, 27. — Czterdziesta podrôz, 
31. -— Mysz polna, 35. 

Ginsbert Julian: Reportaz o Gar-
landzie, 11. — Polsko-francuskie bra
terstwo broni na morzu, 40. 

Grzywiez Jôzef : W ostatni'ej mi-
xiucie, 48. 

Guzowski Andrzej r Ich nieudany 
ûrlop, 20. — ^'Baridzie mial wpelo-
ne . . .", 37. 

Izycki R.L.: Protokôl podwodnia-
kôw, 51-52. 

Laskowski Janusz: Kwiaty nor-
mandzkiego brzegu, 29. — Spotkanie 
z F ranc j a na <<Krakowiaku", 47. 

Meissner Tadeusz: S/S "Warsza
wa" tonie !, 45. 

Mioduszewski Stanislaw: Tam, 
gdzie "rodza sie" marynarze, 29. 

Plaskota Wladyslaw: Zmiana rôl 
i odrobina szczçscia, 48. 

Poker Jim: Ludzie z okrçtôw, 6. 
Sikorski Stanislaw: "Dragon" bie-

rze udziâï w inwazji, 26. — "Pierurî-
sko" mnie swaby podpadli . . 28. 

O.RjP. "Conra.d" /Koresponden
cja wlasna/, 43. 

. Sopocko Eryk: Uzbrojony krg-
zownik pomoeniezy, 12. 

Stocker Andrzej: Sokolçta i War-
chlaki /Reportaz o polskich okrçtach 
wojennych/, 51-52. 

Szylski Jan: Na patrolu, 20. 
Tatarynowicz Mieczyslaw: Nie 

"Slgzak" aie "Krakowiak" /list/, 27. 
Jedna noc na Dodekanezie. Z hi-

storii O.R.P. "Krakowiak", 33. 
Traper Jerzy: Torpeda zygzakuje 

w Biskaji. 39. 
Wakl: Odyssea bojowa dwôch 

marynarzy, 34. — Lekarze-mary-
narze bojowi, 43. 

Polska podwodna: 20, 48. 
WOJSKO 

Rostworowski Jan: O rzeczach 
niezmiennych, 37. — O ziemi Fran-
ciszka Kozla, 51-52. 

Szperber Waclaw: Widzialem 
ich .... 30. 

Tomaszewska Halina: Warszawa 
—- Spadochroniarzom, 26. 

Wrôblewski Antoni: Polscy arty-
lerzysci w X . . . , 7. 
POMOCNICZA SLUZBA KOBIET 

Irwin Sophy: List do Komendant-
ki -P.S.W.K. /list/, 2. 

Janicz Zbigniew: W sprawie sto-
|unku do ikobiet w mundurach /list/, 

Kwiatkowska Halina: Pomocnîcza 
Wojskowa Sluzba Kobiet, 40. 

Tomaszewska Halina: Sady kwitna 
na Wolyniu, 21. 

RANNI 
Arciszewska Zofia: Wsrôd ran

nych zolnierzy, 39. 
Bulsiewicz Tadeusz Jerzy: Pisze 

tylko do rannych, 49. —- zob 
Zurowski Stefan: Blçkitny ton 
51 52 — Rozmowa z obeg. paniq, 

Wasilewski Antoni: Widzowie 
z teatru wojny. 39. 

Do rannych zolnierzy, 36. 
Naleznosci zolnierzy rannych 

w szpitalach brytyjskich, 38. 
Opieka nad rannymi zolnierzami 

z Wloeh i Francji, 39. 
ZYCIE UMYSLOWE 

ZOLNIERZY 

zydapp;.iSj.°2rz: List maryn-— 
Bojczuk Ludwik: Oplàttek zolnier-

.W tym polqczeniu, ktôre zacho-
wujemy podobnie, jak w latach po-
przednich — jest dowolnosc, podyk-
towana wzglçdami praktStcznymi. 
Uspiawedliwia ja rozkaz Naczelne-
go Wodza traktujacy sluzbç Ba stat-
kach handlowych w czasie wojny ja

ko sluàbç zolnierska i liniowg. 

ski Polakôw z zagranicy, 2. — Archi-
wum Polskich Sil Zbrojnych, 14-15. 

Budzik Wojciech: O ksigzkç dla 
zolnierza w polu i w szpitalu /list/, 
49. 

Gôrski Jerzy: W sprawie audycji 
zolnierskich /list/, 17. 

Jamowski Aleksander: Dwunasty 
maja, 20. 

Jaworski Antoni: W sprawie ty-
tulowania /list/, 1. 

Jçdrczak Ryszard: W sprawie bra
ku podrçcznikôw w II Korpusie 
/list/, 35. 

Lach Adam: List-z Wloch /list/, 
49. 

Laskowski Janusz: Amerykanski 
usmiech /(Zjazd ochotnikôw z Ame-
ryki i Kanady —» zolnierzy W.P./, 20. 

Lewkowicz Karol: Chcç isc na 
front /list/, 2^ 

Machowicz Jan: O funduszach ko-
lezeriskich /list/, 19. 

SI aby Wilhelm: Podziçkowanie 
z Afryki Poludniowej /list/, 35. 

tt: Zjazd bylych jencôw, 5. 
Apel redakcji -Skrzydel", 7. 
Fundusz Spoleczny Wojska, 18. 
"Lwowska Fala" na tamtym brze

gu, 46. 
Redakcja "Skrzydel" : Lwôw 

i Liverpool /list/, 44. 
Wotum "Lwowskiej Fali", 12. 
F  O  R  M  A  C  J  E  W O J S K A  

P O L S K I E G O  P O Z A  
E U R O P A  

ARMIA POLSKA NA 
WSCHODZIE 

Juralewicz Gérard: List z pustv-
ni /list/, 9. 

Fajans Romap: Piramidy znôw pi-
sza historiç /Korespondencja wlas
na/, 1. 

Fudakowski Zygmunt: Z Naczel-
nym Wodzem na Wschôd, I, 4; II, 5. 

Pmiewski Tadeusz: Szkraby i dry-
blasy, 14-15. — Pensjonarki w mun
durach /Korespondencja wlasna/, 
18- — Junacy wystawiaja Halkç, 20. 
—_Kapliczka na rozstaju drôg, 22. 

Wojtyga Adam: Apewu I, 9; II, 
11; III, 12; IV, 13. 

Junacy na Wschodzie, 22. 
20*>°*aCy na ^rodkowym Wschodzie, 

POLACY W BRYTYJSKIEJ 
AFRYCE ZACHODNIEJ 

Blusiewicz Ryszard: Polacy 
w Afryce Zachodniej /list/, 7. 
^_ÏIubert: Hubert in Wonderland, 

POLACY W BURMIE 
Blusiewicz Ryszard: Dwa listv 

& Burrny, 30. 
Boenisch Mieczyslaw: Dwa listv 

z Burmy, 30. 
POLSCY FERRY-PILOTS 

Pomian Boleslaw: Toast, 14-15. — 
Océan Pustynia — Dzungla, Cz. I. 
Océan, 38; Cz. II, Pustynia Pôlnoc-
nej Afryki, 43; Cz. III, Pustynia 
Arabii, 48; Cz. IV, Pustynia Balu-
chistanu, 51-52. 

P O L S K I E  T R A D Y C J E  
W O J S K O  W  E  

Dziewicki Feliks: W sprawie hi-
stoni Uianôw Krechowieckich /list/, 
49. 

Konmy Artylerzysta: Trzeci sier-
pnia, 31. 

Kukiel Marian: "Z ziemi wlo
skiej . . 8. — Kosciuszko, 19. 

P R A S A  W O J S K O W A  
Bau Zdzislaw: Prasa zolnierska 

na froncie wschodnim, 20. 
^^Bobak Karol : Gawçdy zolnierskie, 

„ W rocznicç "Pomyslnych 
W îatrow , 28. 

K  S  I  A  2  K  I  O  W O J N I E  
I O W O J S K U 

Boguslawski Antoni: Dowôdca 
i podwladny, 32. 

Fudakowski Zygmunt: Pozyteczna 
broszura, 6. . 

Grabowski Zbigniew : Porucznik 
Herbert po angielsku, 49. 

Kurzawa Jan: Wspomnienia byle-
go jenca, 11. 

Neuman R. M.: W sprawie albumu 
fotog-raficznego Brygady Podhalan
skiej /list/, 6. 

Przygodska Maria: Z ksiazek 
° ïïary-narce wojennej, 33. 

Romiszewski Eugeniusz: W spra
wie broszury "Abbey is ours" /list/, 

Rutraynski Kazimierz: Album Sil 
Zbrojnych. 28. 

Sadowski Tadeusz: "The Eighth 
Army", 17. 
. Scruta tor: Sprawy polskie w 
jfS'^ z k a c h  a n g i e l s k i c h :  3 6 ,  3 8 ,  4 1 ,  4 4 ,  
46, 47, 50. 

Szaszkiewicz Cezary: Jeszcze 
îï/^a^rl/1awu2lu Bry«ady Podha-
lanskiej /list/, 7. — Kampania nor-
weska, 34. 

Zbyszewski Karol: Ksiqzka spôi-
niona o trzy lata, 3. 
V??KïA,Z^ PRZEMÔWIE-
N  I  A ,  L I b T Y  O F I C J A L N E  

"rezydent RjP. Raczkiewicz Wla-
dyslaw: Rozkaz do Polskich Sil 
^n R^S40- •— Rozkaz o wziçciu 

Si do mewoli, 41. 
Wôdz Rtn. Sosnkowski 

Kazimierz : Przemowienie do Kre-
chowiakôw, 33. 

Odezwa Rz^du R.P. do Polakôw za-
mieszkalych we Francji, Belgii 

VT". ?s' Luksemburgu, 44* 4^ 
K,îkSÏÏ8^fer Phr™y §aVodôwej gen 
™d„wej a41,an: R°ZkaZ ° 4al^iegna-; 

Dowôjdca II Korpusu gen Anders 

Pancdeyr^]::5fr2
2enia 
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2 Y C I E  K R A J U  P O D  
O K U P A C J A  

Brzeska Maria: Polska — zywy-
mi oczami : Powszedni dzien terrora, 
6; Zycie ulicy, 7; Wobec wydarzeri 
wojennych, 8; Dziecko i matka, 10; 
Kobieta w walce, 11; W domu, 12; 
Z Niemcami pod jednym daehem, 
14-15; Humor w dniach grozy, 17; 
"Wsi spoikojna, -wsi wesota . . .", 22; 
Pozywienie, odziez, opal, 26; Stosun-
ki komunikacyjne, 28; Wysiedlenia, 
35. — Wigilia w Gen.-Gub., 51-52. 

Gazda Gustaw : lélqsk pod okupa-
cja gospodarezg,, 2. 

Karski Jan: Podziemna opinia pu-
bliczna, 1. 

.Pomian Andrzej : Piçc lat walki 
z okupantem w Polsce, 40. — War
szawska Gwiazdka, 51-52. 

2yworï Edward: "Z pierwszej linii 
frontu", 5. 
P O L A C Y ,  J E N C Y  Z  A R M I I  

N I E M I E C  K I E J  
Blaszczak Stanislaw: Jak rozsta-

lem sie z wraza sluzba, 44. 
Czeczott Michal: Polacy w nie-

mieckich mundurach. 6. 
Hawlena Stefan: "Franz" — Fra-

nek, 18. 
Pawlak Léon: Jeden z "Normand-

czykôw" pisze /list/, 35. 
Sl^zak Jan: Historia jedna z wie

lu, 44. 
Terlecki Tymon: Jency z Norman

dii, 30. 
Wasilewski Antoni: Bylem na Li

nii Zygfryda, 44. 
Wyzwoleni z niemieckiego mundu-

ru. 44. 
U C H O D 2 S T W O  P O L S K I E  

Z Z.S.R.R. 
Sk^pski Adam: Polskie dzieci na 

tulaczych szlajkach, 8. 
P O L A C Y  W  N I E W O L I  I  W  
O B O Z A C H  I N T E R N O W A -

N Y C H 
Brzeski Ludwik: Trzy lata w obo-

zie internowanych, 11. 
Janta Aleksander: Teatr jeniecki, 

4. — Na jenieckim szlaku: Wgl^b 
Niemiec I, 8; II, 9. 
P O L O N I  A  Z A G R A N I C Z N A  

Bahyrycz FB. : Zygmunt spod 
Lens dokonuje wyboru, 40. 

Boguslawski Antoni: Po czterech 
latach na kontynencie /Wywiad 
z Ministrem Obrony Narodowej/, 50. 

Dziewanowski M. K. : Lwôw — Sao 
Paulo, 24. 

Feldhuzen Maciej : Spotkania na 
francuskim szlaku, 39. 

Kapiszewski Henryk: Polonia za-
chodnio-europejska, 40. 

•Komorowski Waclaw: List z 
Argentyny /list/, 30. 

Laskowski Janusz: Amerykaiiski 
usmiéch /Zjazd ochotnikôw z Ame-
ryki i Kanady zolnierzy W.P./, 20. 

Laszkiewicz Stefan: Rozsypane li-
scie, 49. 

Leitgeber Witold: Polonia fran-
cuska w podzi<emiach, 49. 

Nagôrski Zygmunt* jr.: "Dwie 
emigracje", 39. — Jeszcze w spra
wie artykulu "Dwie emigracje" 
/list/, 44. 

Plesniak Wladyslaw : List z Argen-
tyny /list/, 33. 

Rainer Léo: List z Ameryki 
/list/, 30. 

Roski Dzim: List z Brazylii, 24. 
âliwa Wojciech: Po raz drugi 

w shizJbie dla Polski, 40. 
Wôjcik Wladyslaw: O udziale wy-

chodzstwa w odbudowie Polski 
/list/, 2. 

2ywon Edward: W sprawie arty
kulu: "Dwie emigracje", 41. 
Z Y C I E  R E L I G I J N E ,  S P O -
L E C Z N E ,  P O L I T Y C Z N E  
I  K U L T U R A L N E  E M I 
G R A C J I  W  W I E L K I E J  

B R Y T A N I I  
G^siorowski F. G.: W sprawie o-

ceny emigracji /list/, 26. 
Gorz^dek Wiktor: W sprawie 

rozbudowy floty rybackiej /list/, 39. 
Jakubowicz Kazimierz: Nie Ka

mienne aie Kamienna /list/, 6. 
Janicz Zbigniew: W sprawie wy-

chowania mlodziezy dla dziela poko
ju /list/, 28. 

Konny Artylerzysta: O wlasciwy 
stosunek do przeszlosci, 19. 

Kowal Adam : Prawo wlasnosci o-
wocôw padajacych na cudzy grunt 
/list/, 47. 

Kurkiewicz Jan: Wiçcej informa-
cji o Polsce /list/, 9. 

Lewkowicz Karol: Przeciwko groz-
bie elitaryzmu /list/, 10. 

Miczko Piotr, ks.: Z powodu rocz-
nicy élubôw Jasnogôrskich /list/, 25. 

Nagôrski Zygmunt, jr.: W spra
wie zamkniçcia "Wiadomosci Pol
skich" /list/, 8. . 

Radonski Karol, Bp.: 50-lecie Mi-
sji Katolickiej w Londynie /list/, 48. 

Szczuka Jozef: W dwu sprawach 
nierôwnej wagi : w sprawie godzin 
urzçdowych i zbiôrki na Polakôw 
w Rosji /list/, 17. — Zuzyte znaczki 
na cele dobroczynne /list/, 49. 

Sz-ska Ewa : Jeszcze w sprawie 
stosumku do kobiet /list/, 26. 

Witold Alina, dr.: W sprawie go-
del paristwowych /list/, 29. 

Wôjcik Antoni: List, 6. 
Zahaw Tadeusz: O propagandowe 

wyzyskanie mater ialôw o walce, zy-
ciu i dzialaniu Kraju /list/, 3. 

Konkurs na utwor scemczny, a, 

10Lotna biblioteka Zrzeszenia Stu: 
dentôw Polakôw w Wielkiej Brytanii 
/list/, 7. 26. , „ , ,. , . 

Odezwa Biskupow Polskich /w 
spra-wie nowenny do Sw. Andrzeja 
Boboli/, 19. . „ , 

Rozstrzygniçcie Konkursu Zwia-
zku Dziennikarzy R.P. na reportaz 
bojowy, SKIE CEL E 

W O J E N N E  
Doddies Andrzej: Baltyk i przy-

szla Europa, 27. 

Markotny Wit: Miasto mile i za
wsze wierne, 5. — "... Co w Ostrej 
swiecisz Bramie", 11. 

Oporny Kazimierz: O peine poli-
tyczne wyzyskanie trudu zolnierzy, 
48. 

Rudnicki Jôzef: Ziemia zagrozona, 
9. 

P O L S K A  I  N A R O D Y  
S P R Z Y M I E R Z O N E  

Bojczuk Ludwik: Rozmôwki z 
aliantami, 10. — "Through Polish 
Eyes", 13. 

Cooper Stormont: W sprawie na-
wiazania korespondeaicj i angielskiej 
/list/, 35. 

Hardwick G.: Glos eympatii an-
gielskiej /list/, 36. 

Kerr Jan: Antoni przyja»ciel Nor-
mana, 50. 

Robertson-Bain iFrances M.: Po-
dziçkowanie Anglika. /list/, 1. 

Romiszewski Eugeniusz: Serce na 
codzieri, 50. 

Scrutator: Sprawy polskie w ksi^z-
kach angielskich, 36, 38, 41, 44, 46, 
47, 50. 

Wilfred E. : List Amerykanina 
/list/, 28. 
U  A L I A N T 6 W  I  W  W  O  J -

S K A C H  A L I A N C K I C H  
Dominik H. S. : Kanada walcz^ca, 

28. 
Dziewanowski M. K.: Gdy Berlin 

lezy w gruzach, I, 16; II, 17. 
Fa j ans Roman: U dowôdcy frontu 

wloskiego, 30. 
Feldhuzen Maciej: Na okupowanej 

ziemi Niemiec, 45. 
Hartman Leopold: Pochwala No-

wej Zelan<Iii, 23. 
Hawlena Stefan: List z Wloch, 2. 

— Montgomery wsrôd spadocàironia-
rzy /korespondencja wlasna/, 7. 

Karniol Maurycy: Atak na Stock
holm. 23. 

Kochanski Ludwik: Podziemna 
Holandia, 24. 

Krygier Ryszard: Wojna na Pacy-
fiku, 3. 

Lityriski Zygmunt: Powrôt do 
Francji^ 32. 

Laszkiewicz Stefan : Amerykanie 
na gruncie europejskim, 16. —- Z dy-
wizjonem amerykanskim, 30. 

Pomian Boleslaw: Piosenki 8-ej 
Armii, 12. 

Pruszynski Mieczyslaw: Visoount 
Archibald Wavell of Cyrenaica and 
Winchester, 7. 

Sokolôw Florian: Unia Poludnio-
wo-Afrykanska, 25. 

Szperber Waclaw: Lekarz na fron
cie bojowym /na podstawie opowia-
dan amerykanskich lekarzy wojsko-
wych/, I, 21; II. 22. 

Tomaszewska Halina: U lotnikôw 
z U.S.A., 5. 

W S P O M N I E N I A  
P O S M I E R T N E  

Blit Luc jan: Bohater «Ghetta — 
kawaler <<Virtuti Militari*'. 21. 

Boguslawski Antoni: "Kapral 
Szczapa", 26. — Rycerze Chrystuso-
wi, 49. 

Ginsbert Julian: Eryk Sopocko, 12. 
Popïawski Wlodzimierz: ^.p. Ta

deusz Kielpinskâ, 18. 
Rostworowski Jan: Przyjacielowi 

— sdy odszedl, 35. 
Szaszkiewicz Cezary: Ksi^-dz Krôl 

— kaipelan Brygady Pôdhalanskiej, 
21. 

Szef Wydzialu Prac Kulturalno-
Oswiatowych M.O.N. : é.p. ppor. 
art. Waclaw Morawski, 36. 

Szwarc Marek: Jeden z wielu 
/o Michale Goldinie/, 41. 

Terlecki Tymon: Eryk Sopocko, 
12. 

Wasilewski Antoni: â.p. ks. Kon-
stanty Poglôdek, 34. 

W I E R S Z  E .  P  I  E  S  N  I  
I  P R O Z A  P O E T Y C K A  

Bazarewski Jerzy: Kompania pie-
choty, 48. 

Boguslawski Antoni: Oplatek, 
51-52. 

Appel Tomasz: Barykada, 41. 

Breowicz Wojciech: Transport o-
chotnikôw polskich z Brazylii /list/, 
1. 

Bro«niewski Wladyslaw: Wszystko 
nam jedno • . - , 3. 

Czuchnowski Marian: Bardzo mi
le j, 27. — Do przyjaciôl, 47. 

Grelichowska Mira: Co wiem 
o Lwowie, 4. 

Faczynski Jerzy: Czarna ôfiara, 
48. — Piesn pgtnikôw /z poematu 
Fresk Maryjny/, 51-52. 

Hemar Marian: Maj we Lwowie, 
18. — Wigilia, 51-52. 

Ilinska Zofia: Kobietom Warsza
wy, ktôre Niemcy pçdzili przed czol-
gami, 45. — Sprostowanie, 46. — 
±niwiarz. 48. 

Iwaniuk Waclaw: Purpurowy rejs, 
1. 

Janta Aleksander: Milczysz, 16. 
— Blackout. Szkic poematu, 51-52. 

Kiersnowski Ryszard: Wizja Bos
mana, 6. — Ewangelia zywych, 9. — 
Albo ... 11. 

Kotwicz: Dwie fraszki lotnicze: 
Kraksa. Rzucalo, 21. 

Lis Jacek: Fraszka historiozofi-
czna, 47. 

Lisiewicz Mieczyslaw: Cisza, 27. 
Milobçdzki Jôzef: Do orla bialego, 

39. 
Or-Si : Gwiazdy komandosa, 13. —-

Fraszki flamandzkie. 42. — Fraszki 
wojenne, 44. 

Pawlikowska Maria: Jesieii nasza, 
Zloto jesienne, 7. — Westchnienie, 
Fatamo gany, Poczta na obczyznde, 
Telegrai, Bialy kwiat, Marnosc tç-
czowa, Na ksiçzyçu, 19. — Wiersze 
o Krakowie : Blonia, Planty, Ogrôd 
Botaniczny na ul, Kopernika, Prawa 
Ogrodu Botanicznego, O sniegu 
w lecie, 28. — Pi^ty zywiol, Chwasty 
morskie, Wierzba przydrozna, 51-52. 

Pa wlikowski Mieczyslaw : Modli-
twa, 48. — Gosc na bombowcu, 49. 

Romiszewski Eugeniusz: Znaczek 
pocztowy, 7. — Spadochroniarze, 37. 

Rostworowski Jan: Litania, 40. — 
Pacierz Warszawy, 44. —r Do zony 
w Kraju, 47. — Listopad, 50. — Do 
dzieci, 51-52. 

Terlecka Halina: Pytania nocne, 7. 
Ujejski Kornel: 42. 
Wierzynski Kazimierz: Jerycho, 

Teby, Strofa o wolnosci, 35. 
Rezurekcyjne dzwony : 14-15. 
Z piesn i zbrojnych /wydanych 

w Warszawie/ : Naprzôd do boju zol-
nierze, A za twoje, bracie, trudy, 
Piosenka, 29. 

P R O Z A  
B E L E T R Y S T Y C Z N A  

Grobicki Jerzy: W traktierni na 
Via Archimede, 14-15. 

Hemar Marian: Zbyszek, 19. 
Porucznik Herbert: Doppelfenster, 

16. — A — jak ciocia Andzia, I, 44; 
II. 45. 

F E L I E T O N Y  
Budzynski Wiktor: Bez black-

outu, 1, 4, 5, 6, 7, 9, 10, 12, 13, 20, 
21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 29, 30, 31, 
39. 

Grubinski Waclaw: Rçkopis sprzed 
1846 .lat, 51-52. 

Zbyszewski Karol: Slepograty 
warcza nad Londynem, 31. 

H U M O R  
Kom'iczna: Pierwsze spotkanie 

z piecykiem, 9. 
Tony: Werinajsek, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 

7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14-15, 16, 17, 
18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 
28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 
38, 39, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 
50, 51-52. 

"Dni kultury niemieckiej w Pol
sce" /z prasy podziemnej/, 46. 

Humor Polski Podziemnej /prze-
druki z prasy tajnej/, 17. 
R Z E C Z Y  C I E K A W E ,  Z A -
B A W N E  I  P 0 2 Y T E C Z N E  

28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 
38, 39, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 50. 
R Y S U N K I  I  F O T O M O N -

T A 2, E 
Borysowicz Zdzislaw: Zmartwych-

1. 

MINISTERSTWO W.R. i O.P. 
zawiadamia o wydaniu ksi^zek: 

w serii: "Biblioteka Rzemiosia i Techniki" nr. 4 
I  n  z .  B o l e s l a w  J a k u b o w s k i  

"AKUMULATORY OtOWIOWE i ZELAZO-
NIKLOWE " 

Stron 75 Cena 3/-

2. 

3. 

w serii: "Biblioteka Harcer^jia" Tom 3. 
Praca zbiorowa pod red. J. Lapiriskiej: 

"KSI4ZKA ZASTÇPOWEJ " 
Stron 154 Cena 3/-

J a n  F r i e d b e r g  

"ZARYS raSTORn POLSKI" 
Kontynuacja podrçcznika A. Lewickiego, Tom II. 

Stron 83 Cena 3/-
Do nabycia w polskich ksiçgarniach i kioskach 

wstanie /linoryt/. 14-15. — Rysu-
nek, 27. 

Faczynski Jerzy: Przed startem, 
17. — 2 rysunki, 34. — Warszawa, 
41. — Rysunek, 45, 51-52. 

Gliwa Stanislaw: 3 linoryty 
z Wloch, 46. 

Gotlib Henryk: Stabat Mater /re-
produkcja obrazu/, 37. 

Horowicz Artur: Na drodze czol
gu, 5. — W podziemnej drukarni, 7. 
— Wykopywanie miny, 13. — Rozbi-
te stanowisko wroga, 19. 

Konarska Janina: Rysunki do 
artykulôw: Toast, 14-15 i "Océan 
— Pustynia — Dzungla" Boleslawa 
Pomiana, 38, 43, 48, 51-52. 

Kopczyriska-Sadowska Krystyna: 
Herb Wilna, 11. — Herby miast pol
skich, 14-15. 

Lipski Tadeusz: Ozdobniki, 40. 
Maciqg Otto: Do stajenki /lino-

ryt/t 1. 
Mirecki Wladyslaw: Gen. Sikorski 

/linoryt/, 26. 
Osiecki Stefan: Ozdobniki do: 

poematu "Purpurowy Rejs" Wacla-
wa Iwaniuka, 1; do opowiadania 
"W traktierni na Via Archimede" 
Jerzego Grobiekiego, 14-15. — Ry
sunek, 40. — Rysunki, 51-52. 

Polinski Jan: Obroncy Warszawy 
zyja /fotomontaz/, 35. 

Rosciszewski Jan /Tom Titt/, 
Waivell /karykatura/, 7. 

Ruszkowski Zdzislaw: Atak na 
Cassino /akwarela/, 22. Porçba 
Adam : W sprawie rysunku "Atak na 
Cassino" /list/, 25. — Obrona War
szawy. 35. _ 

Turkiewicz Zygmunt: General An-
ders, 42. 

W aient yaiowicz Marian: Przed ba-
rakiem, 18. — Motocyklista, 20. — 
Eisenhower, Montgomery, 24. — 
Marszalek Smuts, 25. —• Gen. 
Alexander, 30. — W ogniu, 31. — 
Rysunek, 33. — Wyrzutnia bomb la
ta j^cych, 41. 

Wart Andrzej: Kierowea czolgu, 
46. 

Wasilewski Antoni: 2 rysunki do 
artykulu "Wddzowie z teatru woj
ny", 39. 

Ozdobniki: 1. 
Rysunek satyryczny z pisma kon-

spiracyjnego "Tygodnik Informa-
cyjny", 14-15. 

Z "Time and Tide". 19. 
D O K U M E N T Y  

Airgraph Szkota do Polki /list/, 
1. 

"Biedronka" — naglôwek pisma 
krajowego, 11. 

"Biuletyn informacyjny" -— na
glôwek pisma. krajowego. 1. 

Druk ulotny, wydany przez Ho-
lendrôw ku czci poleglyeh zolnierzy 
Dywizji Pancernej, 49. 

"Dziennik Zolnierza" t— naglô
wek pisma polowego 1 Dywizji Pan
cernej, 34. 

"Dziennik' Zolnierza APW" — Na
glôwek pisma polowego, 20. 

"Eighth Army News" — naglô
wek angielskiego pisma frontowego, 
20. 

General Anders — "Polsce Wal-
cz^cej" — Autograf, 42. 

"Junak" — naglôwek pisma dla 
Oehotniezek i Junakôw na ér. Wscho
dzie, 22. 

"Lipa" — naglôwek humorystycz-
nego pisma krajowego, 17. 

"Lipa — Szpilka" — naglôwek 
humorystycznego pisma krajowego, 
17. 

"Maple Leaf" —- naglôwek brytyj-
skiego pisma polowego, 20. 

Matka Boska Wysiedlona — obra-
zek i _ modldtwa wydane przez orga-
nizacjç podziemna. 29. 

"Mucha" — naglôwek humorysty
cznego pisma podziemnego, 17. 

Odrçczne pismo Ministra Obrony 
Narodowej z okazji piçciolecia "Pol 
ski Walcz^cej", 48. 

Rozkaz pozegnalny Gen. Leese — 
faksimile. 47. 

P O L O N I S T /K/ A 
z wyksztaicenïa lub zamitowania po. 
szukïwani do prac stowniczych. Ko-
nieczna znajomosc chocby pocz^lkowa 
maszyny do pisania i dobra znajomosc 
angielskiego w czytaniu /w mowie 

—nie wazna/. 
Zgtoszenia pisemne z krôtkim zycio-
rysem adresowac : Britïsh Monomark 

Ltd. BM /Polski/ London, W.C.1. 

NOWOSCI PO ANGIELSKU 

POLISH PEACE AIMS 
b y  A d a m  P r a g i e r  

Cena: w oprawie sztywnej 5/_ 
w oprawie |>téciennej 7/6 

THROUGH A WOMAN'S 
EYES 

b y  M a  r i a  B r z e s k a  
Cen: 7/6 

Do nabycia we wszystkich ksiçgarniach 
i w fi r mie wycftawniczej : 

M A X LOVE PUBLISHING CO., LTD., 
Bradley's Buildings, White Lion Str., 

London, N.l. 

HAVE YOU ANY 
SKIN TROUBLE ? 

SJAMES'BALM 
A N T I V I R U S  O I N T M E N T  

DESTROYS germs 
AND PRCVENTS THEIR DEVELOPMENT 

Send for FREE S AMPLE 
MEDICO-BJOLOGICAL LABORATORIES Lté 
CARCRCGN ROAD. LONDON. «. 35 

Polska Spôlka 

S P H I N X  P U B L I S H I N G  C O . ,  
z a w i a d a m i a ,  

ze nabyla aktywa firmy M. I. KOLIN Publishers Ltd. 
Sklepy w: Edinburgh, 31, Castle Street. 

London, 9, New Oxford Street, W.C.l. 

s^ otwarte od 9-ej rano do 5-ej pop. bez przerwy. 
Posiada na sktadzie bogaty wybôr ksigzek polskich i angiel

skich o Polsce, takze karty swiçteczne 

"Rzeczpospolita Polska" — na
glôwek pisma krajowego, 1. 

"éw. Barbara" — rysunek i mo-
dlitwa. wydane w Kraju. 40. 

"Szpilka" — naglôwek pisma hu
morystycznego z Kraju, 17. 

"Union Jack" — naglôwek brytyj-
skiego pisma polowego, 20. 

"Wiadomosci Polskie" — naglô
wek pisma krajowego, 1. 

"W Marszu" — naglôwek pisma 
frontowego, 11. 

"Zadra,, — naglôwek humorysty
cznego pisma krajowego, 17. 

"Zywia" — naglôwek pisma kra
jowego, 11. 

M A P Y 
Afryka, 25. 
Monte Cassino. 22. 
Nowa Gwinea. 3. 
Polacy w Belgii i Luksecmburgu 

/Towarzystwa patriotyczne i oswia-
towe/, 40. 

Polacy we Francji /gçstosc sku-
pien wychodzczych/. 40. 

Polska, 4. 
Po pierwszym tygodniu inwazji — 

Francja, 24. 
Szkic szLakôw bojowych niektô-

rych polskich kompanii ppanc. przy 
francuskich dywizjach w czasie 
kampanii 1940 r. we Francji, 13. 

O D  R E D  A K C J I  
Zyczenia w dniu éwiçta Powrotu 

Polski nad Morze, 6. — Zyczenia 
Wielkanocne, 14 15. — zyczenia 
dla zolnierzy w dniu otwarcia inwa
zji na Europç, 23. — Przypisek do 
artykulu "Polityka i krew" Andrze
ja Pomiana, 32. 
Z B I Ô R K  A  K S I A ^ E K  D L A  
2 0 L N I E R Z Y  N A  W S C H O 

D Z I E  
2urowski Stefan: W sprawie 

zbiôrki ksi^zek /list/, 27. 
Zestawienia zbiôrki ksiazek: 2, 3, 

4. 5, 6, 7. 8, 9, 11, 13, 14—15, 16, 17, 
19, 20, 21, 22, 24, 25, 26, 27, 28, 30, 
31, 32, 33, 34, 35, 36, 43, 45, 47, 49. 

Z B I Ô R K I  P I E N I Ç 2 N E  
A.J.S.: Apel do zolnierzy b. 14 

Wlkp. Dyw. Piech. i ich przyjaciôl 
/list/, 33. 

Anstruther F. C. : Glos Angielki 
w sprawie zbiôrki na szpital dla dzie
ci, im. Gen. Sikorskiego /list/, 33. 

Baginska W. — Katelbach Zofia: 
List Sekcji Opieki nad jencami 
/list/, 45. 

Bojczuk Ludwik: W sprawie fun-
duszu sierôt po poleglyeh w Warsza
wie /list/, 37. 

Katelbach Zofia: Podziçkowanie 
za "Pa.czki od serca" /list/, 25. 

Siekanowicz Piotr: Slowo do Lwo-
wian, 48. 

Sekcja Pomocy Jencom Wojennym 
Stowarzyszenia Spolecznej Sluzby 
Kobiet Polskich : Czytelnicy "Polski 
Walczacej" dla jericôw polskich 
w Niemczech /listy/, 3, 6, 17, 19, 20, 
29, 30, 33, 49. 

Zarzgd Glôwny P.C.K. : Wyjasnie-
nie Polskiego Czerwonego Krzyza 
w sprawie pomocy jencom /list/, 3. 

B l ç k i t n y  f  u  n  d  u  s  z . :  5 0 .  
D l a  j e r i c ô w :  " P a c z k i  o d  

serca: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 
11, 12, 13, 14-15, 16, 17, 18, 19, 20, 
21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 
31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 41, 
43, 47, 50. 

D l a  J u n a k ô w :  1 .  
D l a  P o l a k ô w  w  R o s j i :  1 ,  

2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 
14-15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 
24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 
34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 45, 47. 

D l a  r a n n y c h  z o l n i e r z y :  
27, 30, 35, 37, 38, 39, 41, 44, 45, 50. 

F u n d u s z R a t o w a n i a D z i e -
c i  P o l s k i c h  —  P o l i s h  C h i l -
drenRescueFund: 5, 8, 9, 10, 
11, 12, 13, 14-15, 16, 17, 19, 20, 22, 
23, 24, 26, 27, 28, 30, 31, 32, 33, 34, 
35, 36, 38, 39, 41, 42, 43, 45, 47, 48, 
49, 50. 

F  u  n  d  u  s  z  W  a  1  k  i  C z y n n e j  
z N a j e z d z c g,: 3, 9. 

L a n c u c h  O f  i a r :  1 ,  3 ,  5 ,  1 2 .  
N a  " D a r  N a r o d o w y " :  1 9 ,  

20, 21, 22, 23, 24, 25, 31. 
N a  K a p l i c ç  p o l s k a  w  

Monte Cassino: 42. 
N  a  p  a  p  i  e  r  o  s  y  d l a  j  e  r i -

1. 
P.C.K. : 11, 
P o l i s h  

42, 45, 46, 48. 
R e l i e f  F u n d :  

d l a  P o l a k ô w  

W a r s z a w i e :  
42. 43, 44, 45, 

d z i e c i  

c o w : 
N a 
N a 

3, 43. 
N a p o m o c 

w Kraju: 45. 
N a p o m o c 

36, 37, 38, 39, 40, 41. 
46. 47, 48, 49, 50. 

N a  s z p i t a l  d l a  
w Polsce: 41. 

N a  s z p i t a l  i m .  G e n .  S i 
korskiego: 29, 31, 36, 3®, 42. 

N a  t a b l i e z  p a m i g . t k o w ^  
Mat kdl B o s k i e j W e s t m i n-
sterskiej: 31. 

N a  w d o w y  i  s i e r o t y  p o  
p o l e g l y e h  z o l n i e r z a c h  1 4  
W i e l k o p o l s k i e j  D y w i z j i  
Piechoty: 21, 36, 37, 38, 39, 40, 
43, 44, 45, 47, 49, 50. 

Z  T Y G O D N I A  N A  
T Y D Z I E N  

1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 
14-15. 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 
24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 
34, 35, 36, 37, 38, 39, 40. 41, 42, 43, 
44, 45, 46, 47, 48, 49, 50. 

P O R A D N I K  
2 0 L N I E R S K I  

10, 12, 16, 17, 18, 20, 21, 27, 28, 
29, 30, 33, 35, 36, 42. 

K A C I K  J ^ Z Y K O W Y  
43. 45, 48, 49, 50. 
Hemar Marian: W sprawie "K^-

cika jçzykowego" /list/, 46. 

R e d a k t o r  

TYMON TERLECKI 
© Musées de Grasse, Alpes-Maritimes 



Str. 16. POLSKA W ALGZACA — 20LNIERZ POLSKI NA OBCZY2NIE Nr. 51-52. 

rannych 

W na jblizszych dniach wyjdzio t dra-
kn KALJSNDARZYK 1945 

pod tyt-uïem 
NOWY INFORMATOR 1945 

w opracowaniu Marii Zaluskiej i nkla_ 
dzie graficznym Jana Poliiiskiego. 112 
stron, 38 ilustracji z mapkaani i plani-
kaam I/Ondynu, Edynburga, Olasgowa 
1 Iaverpoolu, w trwalej ozdobnej 

okladce. 
C e n a  5  s z y l i n g ô w  

Do nabycia we -wszystkich ksiçgarniach 
1 sklepach polskich. Nabywac mozna 
rôwniez przez poçzte, wysylaj^c na 

adres skiadn glôwnego: 
"Informator" c/o F. Mlldner & Sons, 
Herbal Hill, Clerkenwell Road, London 
E.C.1, POSTAX ORDEE na San^cio 

szylingôw. 

BLÇKITNY FUNDUSZ 
W zalgczeniu przesyiam na MBlç-

kitny Fundusz Rannych Armii Kra-
jowej" 70 sh. 

Sierzant T.JJB. z Karpackieo 
* * * 

W zal^czeniu przesyiam P.O. na 
kwotç £1.5.0 na "Blçkitny Fundusz" 
jrwiazdkowy rannych dla rannych 
Armii Krajowej. 

Jeden z rannych tutaj 
* * * 

Zamiast zyczen swigtecznych i no-
worocznych zalgczam na "Blçkitny 
fundusz gwiazdkowy rannych dla 

j^çbzimi&rz Rybicki 

Przesyiam £4.7.6 zebrane przez 
rannych zolnierzy 1 Dyw. Pane, 
przeby wajgcych w Wordsley Hosp., 
Nr. Stonebridge. z iprzeznaczeniem 
na "Blçkitny fundusz dla rannych 
zolnierzy w Kraju". Tadeusz Ducko 
sh.10/-, Jan Jôzwicki £1. Stefan Zie-
liriski £1, Pawel Tytan sh.5/-, Konst. 
Fassek sh.5/-_ Léon Kwapisz sh.2/6. 
Fr. Szymanski sh.10/-, Jozef Ci-
chocki sh.5/-, St. Duda Lewartowski 
sh.5/-, Jaroslaw Bilikowski sh.5/-, 
Razem £4.7.6. 

Spodziewamy siç, ze akcja "Blç-
kitnego Funduszu" spotka si<f z na
lezy tym uznaniem. 

SEN ZOLNIERZA W POLU s; 
W 
r/ 

. . *'ïPcvsterze épienvajq,, bydlçta 
klçkatja . ." 

SPIS RZECZY: 
Stanislaw Szurlej : ***. — Jerzy 

FaczynsJci : Bôg siç rodzi /rysunek/. 
— Andrzej Pomian. — Warszawska 
Gwiazdka. — Antoni Boguslawski: 
Oplatek. — Maria Brzeska : WiTïa 
w Generalnym Gubernatorstwie. — 
Marian Hemar: Wigilia. — Tadeusz 
Jerzy Bulsiewicz1 Rozmowa z Obca 
Pania. -— Waclaw Grubinski:^ Rçko-
pis sprzed 1846 lat. — V.^ersze. 
Jerzy FaczynsJci: Chôr pgtnikôw 
/z poematu "Fresk Maryjny"/. Jan 
Rostworowski: Do dzieci. — Maria 
Kurbcewiczoïva : Antonina opowiada 
o Niemcach. — Maria Pawlifcow&ka: 
Wiersze /Pigty zywiol, Chwasty 
morskie. Wierzba przydrozna/. — 
Boleslaw Pomian: Océan — pusty
nia— dzungla. Cz. IV.: Pustynia 
Baluehistanu. — Aleksander Janta: 
Black-out. Szkic poematu. — Feliks. 
Topolski: Polacy we Wloszech, 
w Palestynie, Egipcie, Afryce 
Wschodniej, Indiach i Burniie 
/osiemnascie rysunkôw/. —- Tadeusz 
HorJco : O zotnierzach Dy-wizji Pan
cernej. — II Korpus do 1 Dvwizii 
Pancernej /zyczenia 
Aleksander Janta: 

Na pomoc Warszawie s £1,473 
Rédacteurs de 

En souvenir des mes fils bien 
aimés, veuillez accepter la somme de 
£5 en faveur de Varsovie — War
szawa. 

Thérèse Holtorp 

Z okazji imienin mego syna 
Andrzej a zal^czam "Money Order" 
nr. VN.25393 «na sumç piçciu fun-
tôw z przeznaczeniem na pomoc 
Warszawie. 

Kpt. Michal G. 

W zahiczeniu przesyiam £6.2.6 
/P.O. "crossed" nr. 3874/ na fun
dusz sierot Warszawy. Wyzej wy-
mieniona kwota zebrana zostala 
z dobrowolnych skladek na odczycie 
p. Jura w Peebles p.t. "Poland 
fights and lives", urzgdzonego przez 
podpisanego pod egidg Tow. Pol. 
Szkoc. Zebranie prowadzil Mr. 
Colacher. 

Oficer opieki Domu, Ozdrowieneôw 
WJP. 

KURS OFICERÔW LOTNICTWA 
NA POMOC WARSZAWIE 

Uczestnicy kursu ofiçerow oswia-
towych lotnictwa w Blackpool zlo-
zyli na rece Kierownika Kursu 
w dzien zakonezenia Kursu kwotç 
£4 sh.10 na Fundiisz Pomocy War
szawie. 

Plk. St~Sz. £3 /trzy funty/ aia po
moc Warszawie. 

W zalaczeniu przesyiam Money 
Order na kwote /slownie: dzie-
wiçtnascie funtow/, ktôre zebrano 
w Szkole Podchorgzych Piechoty 
i Kawalerii Zmotoryzowanej do 
dnia 7 grudnia 1944 na rzeez "War
szawy". 

Szef Wy dzialu Opieki nad 
Zolnierzem 

Leopold K., Polish Forces P/30 C-, 
dwa funty na Fundusz Dzieci War-

Dear Sir, 
Enclosed please find M.O. for 

£2.10.0 being the profits of a dance 
organised by the Willoughton 
W.V.S. for the Warsaw Fund. 

Yours faithfulïy. 
p.p. H. Harrison /Mrs./ 

J.M. 
* * * 

W zalgczeniu przesyiam P.O. na 
sumç £2 i proszç o przekazanie tej 
kwotv na pomoc dla dzieci Warsza
wy. 

B.D.J. Kpt. 
-x- * * 

W zalgczeniu przesyiam £5 /.piçc 
funtow/ zamiast zyczen swigtecz-
nych i noworocznych na pomoc dla 
dzieci Warszawy. 

Maria i Jan Lesniakowie 
* * -x-

Boleslaw Pomian — nieprzyjçte 
honoraria za cykl: "Océan — pusty
nia — dzungla", drukowany w "Pol
sce Walcz^|cej,, — w kwoeie £20 
/dwadziescia funtow/ — dla dzieci 
Warszawy. 

PACZKI OD SERCA 
Zamiast zyczen swi^tecznych £2 

na pomoc jencom polskim w Niem-
czech sklada 

K. Rotnaszkan 

Przesyiam bezimiennie £1 /jeden 
funt/ na paczke dla jèncéw polskich 
w Nlemczech. 

7 sh. /siedem szylingôw/ — reszta 
pieniçdzy zebranych przez zolnierzy 
polskich w "Patriotic School" nâ 
kwiaty dla p. Toli Korian i p. Adeli 
Kotowskiej z okazji koncertu — na 
jeriedw polskich w Niemczech. 

W szystkie datki otrzymane po 
zamkniçciu numeru wigilijnegro 
— 15 grudnia — oglosimy w nu-
merze noworocznym. Przeprasza-
my ofiarodawcow za zwîokç, ktôra 
byla nie do unikniçcia ze wzgl^-
d6w technicznych. 

N a a p e 1 
W mysl apelu P.C.K. nizej wy-

mienieni skladajgi zamiast upomin-
kow i zyczen swiatecznych na uprzy-
jemnienie zycia rannym zolnierzom: 
pplk. dypl. Borkowski Zyg
munt £2.0.0 
kpt. Kufa Pawel £0.5.0 
ppor. Eisler Erazm £0.4.0 
u.c. Ginter Julia £0.5.0 
u.c. Krzywiec Waleria • £0.2.0 
u.c. 2bik Janina £0.5.0 

bezimiennie £0-4.0 

Razem £3.5.0 
Archiwurn i Muzewtn Pol. SU 

Zbroj., Gask 

P . C . K .  
Uprzejmie przekazujç za posred-

nietwem "Polski Walczacej" Money 
Order na kwote £2.15.0 /"funtow dwa, 
szylingôw piçtnascie/ zebran^ przez 
ochotniczki Pomocniczej Morskiej 
Sluzby Kobiet z Obozu Szkolnego 
Marynarki Wojenne j w Bickleigh 
z przeznaczeniem na "Pomoc dla 
Kraju" zamiast zyczen swigtecz-
nych. 

pchor. Helena W. 
-s- -55- * 

G. i A. Skrzyriscy z côreczka £3 
/trzy funty/ do dyspozycji P.C.K. 
na pomoc dla Kraju zamiast zyczen 
swiatecznych i noworocznych. 

POLISH CHILDREN RESCUE 
FUND 

PrzesyWm w zal^czeniu Postal 
Order na sh.10. ktore zèozyla «na 
Polish Children Rescue Fund Mrs. 
Ann P. Wightman, Dirlington. East 
Lothian. 

Oficer Opieki B.R. 

* -a- * 

Mrs. Christina Simpson, 26. Green 
Rd., Tiendhill Duns. Berwicks, 
wplacila mjr. P. kwotç £1 /jednego 
funta/ z przeznaczeniem na Polish 
Children Rescue Fund. 

Oficer opieki P/15 

BE TALLER! 
INC M ES POT YOU 

MILES AHEAD! 
IncrMNd my own h«lcht to 

îft 3fins. 
CLIENTS GAIN ltoélnch«s 
No Apptlanças—No Tablet» -

No Dlttlni 
System Nevcr 

Dvemils 
malcolm r. ROSS 

Spoctelist 
®M/Hyt«, London. W.C.I 

"Lecq, gwiazdeczki, leca., éwie-
ca . . •" 

CO KOMU PRZYNK3SL 
ANIOLEK? . . . 

Podporucznikowi czasu wojny — 
fosforyzuj gwiazdkç na okres 
black-outow ... 

Pulkownikom — kupony odziezo-
we na szlify generalskie ... 

"Pestkom" — ordynansa z czeko-
lady ... 

Kierowcom sainochodôw — takso-
metry ... 

Zandarmom — automatyczne zapi-
naeze kolnierzy ... 

Oficerom opieki^—- opiekunki . . -
É-onatyrn — z a s wi adezen ia rozwo-

dowe • . • , 
"Polsce Walczg.cej — drozdze . . . 
"Werinajskowi" — kroplç humo-

ru . . . 

PO LIOZNYCH AWANSACH . . . 
Jeden z nowomianowanych podpo-

rucznikow czasu wojny otrzymal na-
stçpujacy telegram: — "Gratulujç 
— niech ciç ta gwiazdka zaprowadzi 
do - . . £lôbka". 

SWIATA W I. DYWIZJI 
PANCERNEJ 

SWIÇTA W HOLANDII 

. SMIEJMY SIÇ — BO KTO WIE CZY WOJNA POTRWA TRZY TYGODNIE . . . 

Tekst i rysunki: TONY 

Warunki ppœnumeraty : Miesiecznie Z przesylk^ pocztowg — sh.l. Kwartalnie z przesytk^ 
pocztowQ — sh.3. Naleznoéé prosimy wplacac przekazem pocztowyin (Postal Order) pod adresem 

. AdministracjL 
Ceny ogloszen : I càl przez jeden ïam •— sh.2<r. " Zarezerwowane miejsce. 50% drozej. Ogloszenîa 

0 poszukiwaniu pracy —• 2sh. za wiersz. 
Adres Administracji (Business Offices) : 63, Lrincoln^è Ion Fields, W.C.2." Tel., Chancery $505 

1 5506. * - • * - • i 

Prlstod for " Polsk» Walcz»c* " by St. Oleooente Prose, I/td., Portneal St., Sisg*w»y, W.C.2. Rofiristered ai tJao G.P.O. as a neropaoer. 

pa-
•b6-

W s z y s t k i r n  C z y  t e l n i k o m  
—  s  o  r r y ,  n a  p i e  r  w  s  z y  m  
m i  e  j  s  c  v l  :  C z y t e l n i c z k o m  
—  "  W  e  r  i  n  ç b j  s  e  k "  p r z e s y l a  
z y c z e n i a ,  z e b y  n a s z e  h  a -
s l o :  "  &  m  i  e  j  m  y  s i ç ,  b  o  k t o  
w i e ,  c z y  w o j n a  p  o  t  r  w a  t r z y  
t  y  g  o  d  n  i  e  "  s  p  r  a  w  d  z  i l  o  s i ç  
n a w e t  z  o p ô z n i e n i e m  j e s z 
c z e  t r z e c h  t y g o d n i . . .  

PO AWANSACH 
—Dlaczego pan jeszcze nie naszyl 

tych trzech paskow ? 
—Panie kapitanie, czekam az siç 

swiçta skonezg. 
—-Dlaczego ? ? 
—Nie chcç aby patrzyli na mnie 

jak na swigteczng. choinkç . . . 

W KOLE PAN 
—Calg. noc nie spalam! . . . 
—Dlaczego ? ? ? 
—^Stale myslalam, czy wlozylam 

do paezek swiatecznych dla rannych 
— figç, czy tez przez pomytkç — ni-
ci . . . 

—Co wy tu robiciel 
—Meldujç poslusznie, ze dzisiaj 

jest wigilia. Whisky musi plyw.aé . . -

WYJA&NIL . . . 
—Dalem wam 3 sh. na papierosy. 

Mieliécie kupié paczkç papieros6w, 
pudelko zapalek i gazetç. A zatem 
nalezy mi siç reszta 6 pensow. Czy 
juz rozumie^-ie? 

—Jeszcze nie! 
—-Nie udawajcie. przeciez to 

jasne jak w "Karcie Atlantyc-
kiej" . . . 

PO NOWYCH AWANSACH 

Kolçdnicy . . . 

CZAS TO PIENIADZ . . . 
W pewnym batalionie zotnierze 

przygotowujg, rewiç swigteczng. 
Przed przedstawieniem, na scenie 
zjawia siç dowôdca: 

—A wy co bçdziecie robili? 
—^Meldujç poslusznie, ja spiewam. 
—A co takiego? 
—''Dwie zorze" Moniuszki ! 
—A jedna by nie wystarczyla? 

Jednogodzinny program tez im wy-
starezy . . . 

POWRÔT POLSKIEGO CZOLGU 
ZNAD MOZY . . . 

WYDAJE BIURO OPIEKI NAD 40L.NIERZEM MIN. OBR. NAROD. 
Adres Redakcji (Editorial Offices) : 5, Portugal St., W.C.2. Tel., HOLborp 7600. 1-e piçtro. 
Redaktor przyjmuje w poniedziaïki i wtorki od godzin^ 11-ej — 13-ej. 
Redakcja mie zwraca rçkopisôw niezakwalifikowanych do druku. 

ROZMOWA PODSLU CHANA 
W LONDYNIE 

—A ja panu môwiç, ze zycie 
w Londynie zaczyna siç po 40-tce ! 

;—Przesadza pan, ja mam trzy-
dziesci lat i jakos zyjç . . . 

—Aie ja môwiç o funtach . . . 

NASI W LONDYNIE 

MlNISTER<tT«VO 

OCENA 
—'Slyszales — môwi jeden z pan-

cerniakôw — Szczepko z *'Lwowskiej 
Fali" zostal podporucznikiem czasu 
wojny! 

—A Tonko? 
—Jest kapralem, jak byl. Jeden 

z nich musi byc zawsze ten madrzej-
szy . . . W dniu wigilii . . . 

—Ci Polacy dobrze siç maskujci ! 
—Gdziez tam — jeudq, na wigi-

liç . • . 

ZYCZENIA SWIATJECZNE NA 
PRZESTRZENI LAT . . . 

Rok 1938: . . . Weselszych swiat 
i lepszego, szczçsliwszego Nowego 
Roku, przesyla . . . 

Rok 1940: . . . Pogodnych swiqt, 
oby ostatnich na obczyznie, zasy-
îa - . . 

Rok 1941: . . . Spokojnych swiat, 
ostatnich w Szkocji, sle . . . 

Rok 1942: . . . Zwyciçskich swigt 
w przyszlym roku zyczy . . . 

Rok 1943: . . . Wesolych swiat — 
juz w domu — i jasniejszego Nowe
go Roku, zasyla . . . 

Rok 1944: . . . Merry Christmas 
i Happy New Year senduje - . . 

Rok 1950: . . . Weselszych âwigt 
i lepszego, szczçsliwszego Nowego 
Roku, chociazby z okresu w Szkocji, 
sle . . -

POSTE P TECHNIKI 
NIEMIECKIE J 

"7 
Profesor astronomii w Berlinie : 

Proszç zawiadomic Hitlera, ze jeste-
émy w wojnie z Marsenn. Nasze 
"V2" wybuchlo jttz na Marsie . . . 

DOBRA RADA 
—Tak mnie bolg zçby! Czy 

pan jakis srodek? 
—Owszem — V.2 ! Zapewniam 

na. ze pôzniej juz pan nie czuje 
lu . . . 

W HOLANDII 

GWIAZDKA W POLITYCE 

"Niech mu gwiazdka pomyâInoéci, 
nigdy nie za gasnie" . . . 

"Jakaz to gvjiazda blyszczy na 
wschodzie'* ? 
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